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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion
Riesgo de dafios materiales o dafos
al medio ambiente

=P P P

1.2
1.2.1 Peligro por cualificacién insuficiente

Indicaciones generales de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Montaje

Desmontaje

Instalacion

Puesta en marcha
Revisién y mantenimiento
Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.2.2 Riesgo de dainos medioambientales
por refrigerante

El producto contiene un refrigerante con un
considerable GWP (GWP = Global Warming
Potential).

» Asegurese de que el refrigerante no se
vierta a la atmdsfera.

» Si usted es un profesional autorizado para
trabajar con refrigerantes, realice el man-
tenimiento del producto con el equipo ade-

cuado de proteccion y realice, en su caso,
intervenciones en el circuito refrigerante.
Efectue el reciclado o la eliminacién del
producto de acuerdo con las normativas
aplicables.

1.2.3 Peligro de muerte por fuego

El producto utiliza un refrigerante de baja
inflamabilidad (grupo de seguridad A2).

» Evite las llamas abiertas en las proximida-
des del producto.

» No utilice ninguna sustancia inflamable,
especialmente aerosoles u otros gases
inflamables, cerca del producto.

1.2.4 Peligro de muerte por electrocucion

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tension.

1.2.5 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar.

1.2.6 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.
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1.2.7 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.2.8 Riesgo de daios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice la herramienta apropiada.

1.2.9 Peligro de lesiones durante el
desmontaje del panel del producto.

Durante el desmontaje del panel del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pdngase guantes de proteccion para no
cortarse.

1.2.10 Peligro de quemaduras o
congelacion por refrigerante

En toda manipulacion de refrigerante, existe
el peligro de quemaduras y congelaciones.

» Coloquese los guantes antes de realizar
ningun trabajo.
1.3 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de
uso e instalacion que acompafan a los componentes de
la instalacion.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacién de
validez paralela al usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unicamente para los siguien-
tes productos:

Aparato - Referencia del articulo

Unidad exterior VAF8-040W2NO 0010022657
Unidad exterior VAF8-050W2NO 0010022658
Unidad exterior VAF8-070W3NO 0010022659
Unidad exterior VAF8-080W4NO 0010022660
Unidad interior VAI8-020WNI 0010022676
Unidad interior VAI8-025WNI 0010022677
Unidad interior VAI8-035WNI 0010022678
Unidad interior VAI8-050WNI 0010022679

3 Descripcioén del aparato

31 Estructura del producto

L

1 Unidad exterior Conexiones y tuberias

2 Mando a distancia Tubo de desague para

3 Unidad interior condensados
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3.2 Diagrama del sistema de refrigerante
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1 Unidad interior 9

Unidad exterior 10

Compresor inverter

Sensor de temperatura
de descarga

Sensor de temperatura
P 11 Silenciador de descarga

del tubo de liquido
4 Filtro 12 Interruptor de alta pre-
sion

Valvul i6
alvula de expansion 13 Valvula de 4 vias

electronica
6 Sensor de temperatura 14  Intercambiador de calor
del tubo de gas exterior
Ventilador 15  Calefaccion
Separador gas-liquido 16  Refrigeracién

Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.
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34 Marca de control nacional de Serbia

Validez: Serbia

A
AA

La marca de control nacional certifica que, de conformidad
con la placa de caracteristicas, los productos cumplen todos
los requerimientos aplicables asociados a las prescripciones
nacionales de Serbia.

3.5 Informacion acerca del refrigerante

3.5.1 Informacion Medioambiental
Indicacion
Esta unidad contiene gases fluorados de efecto
invernadero.

Su mantenimiento y eliminacion solamente los po-
dra realizar el personal debidamente cualificado.
Todos los instaladores que manipulen el sistema
de refrigeracion deben estar adecuadamente cua-
lificados y llevar la certificacion valida otorgada
por la organizacién autorizada en cada pais por
esta industria. Si necesita otro técnico para man-
tener y reparar el aparato, debe ser supervisado
por la persona que lleva la cualificaciéon para usar
el refrigerante inflamable.

Gas refrigerante R32, GWP=675.

Carga extra de refrigerante

En conformidad con el reglamento (UE) n.° 517/2014 sobre
ciertos gases fluorados de efecto invernadero, en los casos
de carga adicional de refrigerante es obligatorio:

» Rellenar la etiqueta que acompafa a la unidad indicando
la cantidad de la carga de refrigerante de fabrica (véase
la placa de caracteristicas), la carga adicional de refrige-
rante y la carga total.

3.5.2 Carga maxima de refrigerante

Dependiendo del area de la habitacion en la que se va a ins-
talar el equipo de aire acondicionado con refrigerante R32,

la carga de refrigerante no puede ser superior a la carga ma-
xima especificada en la siguiente tabla. De esta forma se
evitaran posibles problemas de seguridad debido a la con-
centracion excesiva de refrigerante dentro de la habitacion
en caso de fugas.

Compruebe la siguiente tabla para calcular la carga maxima
de refrigerante (en Kg) en base a las caracteristicas de la
instalacion:

Altura de Superficie m?

liberacion
el 4 | 7 | 10| 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24

2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 5,09 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 5,60 | 6,86 | 8,85
25 284 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
5



Altura de Superficie m?

liberacion
(m) 4 7 10 15 20 30 50
3 3,41 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» No mezcle otros refrigerantes o sustancias que no sean
el refrigerante especificado (R32).

» Si hay una pérdida de gas refrigerante, es necesario ase-
gurar de inmediato la ventilacion del area. El refrigerante
R32 podria causar la presencia de gases téxicos en el
ambiente, si entrara en contacto con una llama.

» Todos los equipos necesarios para la instalacién y el
mantenimiento (bomba de vacio, manémetro, manguera
de carga flexible, detector de fugas de gas, etc.) deben
estar certificados para su uso con gas refrigerante R32.

» No utilice la misma instrumentacion (bomba de vacio,
manoémetro, manguera de carga, detector de fugas de
gas, etc.) con diferentes tipos de refrigerantes. El uso
de diferentes gases refrigerantes puede causar dafios al
instrumento o al aire acondicionado.

» Cumpla con las instrucciones contenidas en este manual
con respecto a la instalacion, el mantenimiento y la ins-
trumentacion necesaria para el refrigerante R32.

» Respete las normativas vigentes para el uso de gas refri-
gerante R32.

3.5.3 Rellene la etiqueta de carga de refrigerante

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T

GWP:675 _®
S —
r‘ O 90+0- kg —-(3)
s 271 | = c0al(2)

|—
(JSD é
1 Carga de refrigerante 4
de fabrica del producto:

véase la placa de ca-
racteristicas de la uni-

Emisiones de gas de
efecto invernadero de
la carga total de refrige-
rante expresadas en to-

dad. neladas de CO: equi-

2 Cantidad de refrigerante valentes (redondeado
adicional cargada en hasta 2 decimales).
campo. Unidad exterior.

3 Carga total de refrige- 6 Botella de refrigerante y
rante.

llave de carga.

3.6 Condiciones extremas de funcionamiento

:>I<: S
7
30°C 30°C
16° C 16° C
48° C
24° C
-15°C -15°C

Este producto ha sido disefiado para funcionar en los rangos
de temperaturas indicados en la imagen.

La capacidad de funcionamiento de la unidad interior (1)
varia dependiendo del rango de temperatura al que opere
la unidad exterior (2) .

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).

4.1 Comprobacién del material suministrado

» Compruebe el material entregado.

Validez: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO

Numero Descripcion

1 Unidad Exterior

1 Codo de evacuacion

1 Bolsa con documentacion
1 Bolsa con elementos

Validez: VAF8-070W3NO
O VAF8-080W4NO

Numero Descripcion

1 Unidad Exterior

1 Codo de evacuacion

3 Tapon de desaglie

1 Bolsa con documentacién
1 Bolsa con elementos

1 Adaptador

Instrucciones de instalacion y mantenimiento climaVAIR plus 0020250588 04



4.2 Dimensiones Validez: VAF8-070W3NO

4.21 Dimensiones de la unidad exterior O WAFRHEEDIARNG
Validez: VAF8-040W2NO 370
O VAF8-050W2NO
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Dimensiones
A B c
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Dimensiones
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm | 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Dimensiones de la unidad interior

»

Dimensiones de la unidad interior

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Dimensiones de las placas de montaje

Validez: VAI8-020WNI

O VAI8-025WNI

Validez: VAI8-035WNI
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Validez: VAI8-050WNI
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» Instale y coloque el producto correctamente y respetando

las distancias minimas indicadas en el plano.

i

Indicacién
Prevea suficiente espacio para acceder ade-
cuadamente a las valvulas de servicio en el la-
teral derecho de la unidad exterior. Se reco-
mienda una distancia minima de 500 mm.
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44 Seleccione el lugar de montaje de la unidad

exterior

1. Launidad exterior debe instalarse a una altura minima
de 300 mm. del suelo para permitir la instalacion de la
junta de desaglie en su base.

2. En caso de realizar la instalacién de la unidad en el
suelo, compruebe si la este tiene una capacidad de
carga suficiente como para soportar el peso del pro-
ducto.

3. Encaso de realizar la instalacion de la unidad en la
fachada, compruebe si la pared y los soportes tienen
una capacidad de carga suficiente como para soportar
el peso del producto.

4.5

A

Seleccione el lugar de montaje de la unidad
interior

Indicacién

Si ya existiese el orificio en la pared o si ya se
hubiese instalado la tuberia de refrigerante o de
agua condensada, el montaje de la placa base se
ajustara a esas condiciones.

1. Monte la unidad interior cerca del techo.

2. Elija un lugar de montaje que permita que el aire llegue
homogéneamente a cualquier parte de la estancia, evi-
tando interrumpir el flujo de aire.

3. Instale la unidad interior a una distancia adecuada de
asientos o puestos de trabajo para evitar corrientes de
aire molestas.

4. Evite fuentes de calor cercanas.

Fijacion a la pared del producto

1.  Compruebe la capacidad de carga de la pared.

2. Tenga en cuenta el peso total del producto.

3.  Utilice exclusivamente material de fijacion autorizado
para la pared.

4. En caso necesario, se debera utilizar un dispositivo
de suspension con capacidad de carga suficiente, que
correra a cargo del propietario.

5. Fije el producto a la pared del modo descrito.

4.7 Fije la placa de montaje

1. Coloque la placa de montaje en el lugar de instalacion
elegido.

2. Nivele la placa horizontalmente y marque los orificios a
realizar en la pared para el montaje mediante los torni-
llos.

3. Retire la placa.

4. Asegurese de que por los puntos de taladrado marca-
dos en la pared no pasen cables eléctricos, tuberias ni
cualquier otro elemento que pudiera deteriorarse. En
caso afirmativo, elija otro lugar de montaje y repita los
pasos anteriores.

5. Realice los orificios con el taladro e introduzca los tacos
en la pared.

6. Presente la placa de montaje en el lugar de montaje,
nivélela horizontalmente vy fijela con los tornillos.

5 Instalacion

5.1 Expulse el nitrégeno de la unidad interior

1. Enla parte posterior de la unidad interior encontrara
dos tuberias de cobre con terminaciones de plastico.
La terminacion mas ancha, es un indicador de la carga
de nitrégeno de la unidad. Si de su extremo sobresale
un pequefio botdn rojo significa que la unidad no esta
completamente vacia.

2. Pulse el extremo de la otra tuberia, mas estrecha, para
expulsar todo el nitrégeno en la unidad.

5.2
5.21

Instalacion hidraulica
Tendido de las tuberias de la unidad interior
Validez: climaVAIRplus

1. Alternativa 1 — Conexion con las tuberias por
la parte posterior:

» Realice un orificio conforme al diametro y la posi-
cion indicados en la imagen de la placas de mon-
taje.

» Asegurese de que el orificio esté descendiendo
ligeramente hacia el exterior para permitir una caida
en la linea de desague.

1. Alternativa 2 — Conexion de las tuberias por
los laterales o por la parte inferior:
» Rompa con cuidado una de las ventanas (1) situada
en los laterales de la unidad para dar paso a las
tuberias en la posicion de salida deseada.

2. Coloque una tapa de sellado en el extremo en la tube-

ria.
3. Inserte los tubos de refrigerante con el tubo de agua
condensada a través del orificio.

4. Selle el hueco adecuadamente tras efectuar la instala-

cion de las tuberias.

5. Doble la tuberia en la direccién adecuada cuidadosa-
mente para no producir estrangulamiento ni rotura.

6. Recorte las tuberias dejando la sobre longitud sufi-

ciente para poderlas unir con los racores de la unidad
interior.

7. Introduzca la tuerca en la tuberia de refrigerante y rea-
lice el abocardado.

0020250588_04 climaVAIR plus Instrucciones de instalacién y mantenimiento 9



8. Retire con cuidado en la unidad interior el aislamiento
de los racores de abocardado.

9. Cuelgue la unidad interior en las pestafias superiores
de la placa de montaje.

2

~p

10. Bascule la parte inferior de la unidad interior hacia de-
lante e inserte un Gtil auxiliar (por ejemplo un trozo de
madera) entre la placa de montaje y la unidad.

11. Conexione las tuberias de refrigerante y la tuberia de
agua condensada con las correspondientes tuberias y
desagtie de la instalacion.

12. Aisle correctamente y por separado las tuberias de
refrigerante (2) y (4) .

13. Agrupelas junto a los cables de conexion (3) y la tube-
ria de desagiie (5) , envuélvalas en material termoais-
lante (6) segun se muestra en la imagen.

14. Paselas por la parte posterior, lateral o inferior de la
unidad interior (1) .

5.2.2 Métodos de evacuacion del agua
condensada que se genera en la unidad
interior

— En caso de evacuacion por pendiente natural, para que
el aparato realice el desague adecuadamente, la tuberia
de agua condensada debe salir con pendiente de al me-
nos 1% desde la unidad interior.

5.2.3 Manipulacién de la tuberia de condensados

» Asegurese de que el aire circule en toda la tuberia de
condensados para garantizar que estos puedan salir
libremente. De lo contrario, los condensados podrian ser
evacuados por la carcasa de la unidad interior.

» Monte la tuberia sin doblarla para evitar que se forme un
cierre de agua no deseado.

» Siinstala la tuberia de condensados hacia el exterior,
dotela también de aislamiento térmico para evitar su
congelacion.

» Si coloca la tuberia de condensados en una habitacion,
aplique aislamiento térmico.

» Evite instalar la tuberia de condensados con curvatura
ascendente, con su extremo libre sumergido en el agua,
0 con ondulaciones.

» Instale la tuberia de condensados de forma que la dis-
tancia al suelo de su extremo libre sea como minimo de
50 mm.

» Instale la tuberia de condensados de forma que su ex-
tremo libre quede alejado de fuentes de malos olores,
para que no penetren en la estancia.

5.2.4 Conecte las tuberias de refrigerante

i

Indicacién

La instalacion es mas sencilla si primero se co-
necta la tuberia de gas. La tuberia de gas es la de
grosor superior.

» Monte la unidad exterior en el lugar previsto.

» Retire los tapones de proteccion de los racores para
refrigerante de la unidad exterior.

» Doble con cuidado la tuberia instalada acercandola hacia
la unidad exterior.

» Recorte las tuberias la dejando suficiente longitud adicio-
nal para poderlas unir con los racores de la unidad exte-
rior.

» Introduzca los racores y realice el abocardado en la tube-
ria de refrigerante instalada.

» Una las tuberias de refrigerante con la correspondiente
conexioén de la unidad exterior.

> Aisle correctamente y por separado las tuberias de refri-
gerante. Para tal fin, cubra con cinta aislante los posibles
cortes del aislamiento o aisle la tuberia de refrigerante
desprotegida con el correspondiente material aislante uti-
lizado en la técnica del frio.

5.2.5 Planificar el retorno de aceite al compresor

El circuito de refrigerante contiene un aceite especial que
lubrica el compresor de la unidad exterior. Para facilitar el
retorno del aceite al compresor:

» A ser posible situe la unidad interior en un lugar mas
elevado que la unidad exterior.

» Monte la tuberia de aspiracién (la mas gruesa) con pen-
diente hacia el compresor.

En alturas superiores a 7,5 m:

» Instale adicionalmente un sifén o trampa de aceite cada
7,5 metros en el que pueda recogerse el aceite y aspi-
rarse para retornar a la unidad exterior.

» Monte un codo delante de la unidad exterior para favore-
cer adicionalmente el retorno del aceite.

5.3 Instalacion eléctrica
5.3.1

Instalacion eléctrica

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

» Retire el enchufe de red. También puede
desconectar la tension del producto (dis-
positivo de separacion con abertura de
contacto de como minimo 3 mm, p. €j., fu-
sible o interruptor automatico).
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» Asegurelo para impedir que se pueda
conectar accidentalmente.

Espere al menos 3 min hasta que los con-
densadores se hayan descargado.

Verifique que no hay tension.
Una la fase y la toma de tierra.
Cortocircuite la fase y el conductor neutro.

Cubra o ponga una barrera a las piezas
préximas sometidas a tension.

v

vVvyywvyypy

» La instalacion eléctrica debe ser realizada Unicamente
por un especialista electricista.

5.3.2

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer
las conexiones eléctricas.

Interrupcién del suministro de corriente

5.3.3 Cablear

1. Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

SSS|

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4. Asegurese de no dafiar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5. Retire tnicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6. Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.

7. Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso necesa-
rio, vuelva a fijarlos.

5.3.4 Conexion eléctrica de la unidad exterior

1. Retire la cubierta de proteccion existente delante de las
conexiones eléctricas de la unidad exterior.

2. Afloje los tornillos en el bloque de bornas e inserte
completamente los terminales de los cables de la li-
nea de alimentacion en el bloque de bornas y apriete
los tornillos.

L]

Indicacién

Peligro de mal funcionamiento y averias por
cortocircuitos. Aisle los hilos no utilizados

del cable con cinta aislante y asegurese de
que no puedan entrar en contacto con piezas
bajo tension.

3. Asegure el cable instalado con el dispositivo de suje-
cion de la unidad exterior.

4. Compruebe que los cables estén correctamente sujetos
y conectados.

5. Monte la cubierta de proteccion del cableado.

5.3.5 Conexion eléctrica de la unidad interior

1. Abra la cubierta delantera de la unidad interior tirando
de ella hacia arriba.

2. Inserte el cable desde el exterior a través del orificio de
la unidad interior, donde ya se encuentra la conexion
de la tuberia de refrigerante.

3. Tire de la conduccion eléctrica desde la parte posterior
de la unidad interior a través del orificio previsto para
tal fin hacia delante. Conecte los cables en la regleta
de bornes de la unidad interior segun el esquema de
conexiones correspondiente.

4. Compruebe que los cables estén correctamente sujetos
y conectados. A continuacidon, monte la cubierta de
cableado.

6 Puesta en marcha

6.1 Comprobacioén de fugas

1. Antes de comenzar con la operacion, asegurese de uti-
lizar guantes de proteccion para manipular el refrige-
rante.

2. Suelte los tapones (1) (10) y conecte un medidor com-
binado (6) a la valvula de tres vias (3) de la tuberia de
aspiracion (2) .

3. Conecte una bombona de nitrégeno (8) en el lado de
alta presion del medidor combinado (6) .

4. Abra la valvula de cierre de la botella de nitrégeno,
ajustar el manorreductor (7) y después abrir las valvu-
las de cierre del medidor combinado.

5. Compruebe la estanqueidad de todas las conexiones y
uniones de los latiguillos (9) .

6. Cierre todas las valvulas en el medidor combinado y
retire la bombona de nitrégeno.

7. Reduzca la presion del sistema abriendo lentamente
las llaves de cierre del medidor combinado.

8. En caso de haber detectado fugas, reparelas y repita la
prueba.
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Indicacién
m Conforme a la normativa 517/2014/EC, el cir-
cuito refrigerante al completo debera some-
terse a comprobaciones periddicas para lo-
calizar posibles fugas. Tome las medidas ne-
cesarias para garantizar la realizacion de di-
chas pruebas, asi como la correcta introduc-
cion del resultado de las mismas en el re-
gistro de mantenimiento de la maquina. La

prueba de fugas debera realizarse con la si- 8. Cierre la valvula “Low” del medidor combinado, y cierre
guiente frecuencia: la valvula de vacio.

Sistemas con menos de 7,41 kg de refrige- 9. Compruebe la aguja del manémetro transcurridos apro-
rante => no es necesaria una prueba de fu- ximadamente 10-15 minutos: la presion no deberia su-
gas periédica bir. En caso de que suba, hay fugas en el circuito. Re-

pita el proceso descrito en la seccién Comprobacion de

Sistemas con 7,41 kg o mas de refrigerante fugas (— Pagina 11) .

=> al menos una vez al afio.

Sistemas con 74,07 kg o mas de refrigerante —

=> al menos una vez cada seis meses. m Indicacion
7

Sistemas con 740,74 kg o mas de refrige- No contintie con el siguiente paso hasta que
rante => al menos una vez cada tres meses. una evacuacion satisfactoria de la instalacion
se ha completado.

6.2 Hacer vacio en la instalacion

10. Asegurese de cerrar la llave de cierre del medidor com-
binado.

6.3 Puesta en marcha

Conecte un medidor combinado (6) a la valvula de tres
vias (3) de la tuberia de gas.

Conecte una bomba de vacio (7) en el lado de baja
presion del medidor combinado.

Asegurese de que las llaves del medidor combinado
estan cerradas.

Ponga en marcha la bomba de vacio y abra la llave 2.
de cierre del medidor combinado, la valvula "Low" del
medidor combinado y la llave de gas.

Asegurese de que la valvula "High" esta cerrada.

Deje que la bomba de vacio funcione durante al menos
30 minutos (dependiendo del tamafio de la instalacion)
para que realice el vaciado.

Compruebe la aguja del manémetro de baja presion:
deberia indicar -0,1 MPa (-76 cmHg).

1. Abrala valvula de tres vias (2) girando la lave Allen (1)
90° en sentido antihorario, y ciérrela transcurridos 6
segundos: la instalacion se llenara de refrigerante.

Compruebe de nuevo la estanqueidad de la instalacion.

— Sino hay fugas, siga adelante.

3. Retire el medidor combinado con las mangueras de
unién de las llaves de servicio.

4. Abra las valvulas de dos y tres (2) vias girando la llave

Allen (1) en sentido antihorario hasta notar un ligero

tope.
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5. Tape el orificio de servicio y | as valvulas de dos y tres
vias con los correspondientes tapones de proteccion.

6. Asegurese de que todas las valvulas de servicio conec-
tadas a cada unidad interior estan abiertas y las que
estan sin conexiones estan cerradas.

7. Conecte el aparato y hagalo funcionar durante unos
instantes, comprobando que realiza correctamente
sus funciones (para mas informacion, ver el manual de
usuario).

8. Repita el proceso en todos los circuitos del equipo.

6.4 Activacion/Desactivacion de la funcion de
recuperacion de refrigerante

1. Con una temperatura ambiente por debajo de 16°,
ponga la unidad en funcionamiento.

2. Transcurridos 5 minutos, ajuste la temperatura de la
unidad a 16° en modo refrigeracion.

3. Presione el boton de del mando a distancia 3

veces consecutivas en el transcurso de 2 segundos

para entrar en el modo de recuperacion de refrigerante.

El codigo “Fo” se muestra en la pantalla de la unidad

interior y se inicia en modo de recirculacion de refrige-

rante. El ventilador continta funcionando.

5. Para desactivar la funcién, pulse cualquier tecla del
mando a distancia.

»

N

Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacién, muestre al usuario la
localizacion y la funcién de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Senale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de averias

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el certificado de conformidad
del producto perdera su validez y no se correspondera con
las normas actuales.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Si necesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas.

9 Revisién y mantenimiento

9.1 Mantenimiento

Condicion previa para una operatividad permanente y fiable,
y una larga vida util es la revision y el mantenimiento anual
del producto a cargo de un profesional autorizado.

9.2 Intervalos de revision y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revision puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.3 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.
— Limpie los filtros con agua o con una aspiradora.

Semestral

» Desmonte la cubierta del producto.

» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las laminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desague correcto del
agua.

0020250588_04 climaVAIR plus Instrucciones de instalacién y mantenimiento 13



10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Recupere el refrigerante.
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Reciclaje y eliminaciéon

Eliminacion del embalaje
» Elimine el embalaje de forma adecuada.

» Se deben tener en cuenta todas las especificaciones
relevantes.

12 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio de Asistencia
Técnica se encuentran al dorso o en nuestro sitio web.
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Anexo

A Deteccién y solucion de averias

SINTOMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Después de encender la unidad, el display
no se ilumina y al pulsar las funciones no
emite sonido.

No hay fuente de alimentacioén, o la conexion
del enchufe de alimentacion es deficiente.

Compruebe si se debe a un fallo de alimen-
tacién. Si es asi, espere la reanudacion de
corriente. Si no es asi, compruebe el circuito
de la fuente de alimentacion y asegurese de
que el enchufe esté bien conectado.

Después de encender la unidad, el disyuntor
de la vivienda se apaga de inmediato.
Después de encender la unidad, se produce
un corte de corriente.

Mal conexién del cableado, mal estado del
cableado, humedad en la parte eléctrica.

Seleccion del protector de corriente inade-
cuada.

Asegurese de que la unidad esté conectada
a tierra correctamente.

Asegurese de que el cableado eléctrico esté
conectado correctamente.

Compruebe el cableado de la unidad interior.
Compruebe si el aislamiento del cable de ali-
mentacion esta dafiado; si es asi, cambielo.
Seleccione un protector de corriente ade-
cuado.

Después de encender la unidad, el indicador
de transmision parpadea al pulsar las funcio-
nes pero no se produce ninguna accion.

Mal funcionamiento del mando a distancia.

Cambie las pilas para el mando a distancia.
Repare o reemplace el mando a distancia.

RE

FRIGERACION O CALEFACCION INSUFICIENTE

Observe la temperatura establecida en el
mando a distancia.

La temperatura establecida es incorrecta.

Ajuste la temperatura establecida.

La potencia del ventilador es muy baja.

La velocidad del motor del ventilador de la
unidad interior es demasiado baja.

Ajuste la velocidad del ventilador a alta o
media.

Ruidos molestos.
Refrigeracion y calefaccion insuficiente.
Ventilacion insuficiente.

El filtro de la unidad interior esta sucio o
obstruido.

Compruebe si el filtro esta sucio y si es asi,
proceda a limpiarlo.

En modo calefaccion la unidad expulsa aire
frio.

Mal funcionamiento de la valvula de 4 vias.

Contacte con el servicio técnico de post-
venta.

La lama horizontal no puede oscilar.

Mal funcionamiento de la lama horizontal.

Contacte con el servicio técnico de post-
venta.

El motor del ventilador de la unidad interior
no funciona.

Mal funcionamiento del motor del ventilador
de la unidad interior.

Contacte con el servicio técnico de post-
venta.

El motor del ventilador de la unidad exterior
no funciona.

Mal funcionamiento del motor del ventilador
de la unidad exterior.

Contacte con el servicio técnico de post-
venta.

El compresor no funciona.

Mal funcionamiento del compresor.
El compresor ha parado por termostato.

Contacte con el servicio técnico de post-
venta.

LA UNIDAD

DE AIRE ACONDICIONADO TIENE UNA FUGA DE AGUA

Fuga de agua en la unidad interior.
Fuga de agua en la tuberia de drenaje.

La tuberia de drenaje esta bloqueada.

La tuberia de drenaje no tiene suficiente
caida.

La tuberia de drenaje esta rota.

Elimine los objetos extrafios dentro del tubo
de desague.

Reemplace la tuberia de de drenaje.

Fuga de agua desde la conexién de las tu-
berias de la unidad interior.

El aislante de las tuberias no esta suficiente-
mente ajustado.

Aisle las tuberias de nuevo vy fijelas firme-
mente.

SONIDO ANORMAL Y VIBRACION DE LA UNIDAD

Se puede escuchar el ruido del agua.

Al encender o apagar la unidad, esta emite
sonidos anémalos debido al flujo de refrige-
rante.

Fenémeno normal. El sonido anormal desa-
parecera después de unos minutos.

La unidad interior emite un sonido anormal.

Objetos extrafios dentro de la unidad interior
o componentes haciendo conexion.

Retire los objetos extrafos. Ajuste la posi-
cion de todas las piezas de la unidad inte-
rior, apriete los tornillos y aplique aislante
entre las piezas conectadas.

La unidad exterior emite un sonido anormal.

Objetos extrafios dentro de la unidad exterior
o0 componentes haciendo conexion.

Retire los objetos extrafios. Ajuste la posi-
cion de todas las piezas de la unidad exte-
rior, apriete los tornillos y aplique aislante
entre las piezas conectadas.
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B Esquema eléctrico de interconexion entre la unidad exterior y dos unidades inte-
riores.

Validez: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO

N2 3

220-240V

1 Unidades interiores. 2 Unidad exterior.
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C Esquema eléctrico de interconexion entre la unidad exterior y tres unidades inte-
riores.

Validez: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Unidades interiores. 2 Unidad exterior.
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D Esquema eléctrico de interconexion entre la unidad exterior y cuatro unidades
interiores.

Validez: VAF8-080W4NO

L ®@N AT

EERE
-t

220-240V

1 Unidades interiores. 2 Unidad exterior.
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Esquema eléctrico de la unidad interior
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1 Placa de circuito impreso de la unidad interior 8 Motor del ventilador
2 Sensor de temperatura ambiente 9 Unidad interior
3 Sensor de temperatura de la bateria 10 Control on-off (opcional)
4 Receptor y display de la tarjeta electrénica 11 Médulo Wifi (opcional)
5 Generador de plasma frio 12 Control por cable (opcional)
6 Motor paso a paso - izquierda y derecha 13 Tierra
7

Motor paso a paso - arriba y abajo
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E.A Esquema eléctrico de la unidad exterior

Validez: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO
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1 Unidad exterior 11 RT1 - Sensor exterior de temperatura ambiente
2 Placa de circuito impreso de filtros (sensor ambiente) GW15
12 RT2 - Sensor de temperatura exterior de la bateria
3 Placa de circuito impreso para la unidad interior B (sensor de bateria) GW20
4 Placa de circuito impreso para la unidad interior A 13 RT3 - Sensor de temperatura de los gases de des-
carga (sensor de descarga) GW50
5 Compresor 14 Sensor de temperatura de la valvula de gas A
6 Proteccion contra la sobrecarga del compresor 15 Sensor de temperatura de la valvula de liquido A
7 Valvula de expansion electronica B 16 Sensor de temperatura de la valvula de gas B
8 Valvula de expansion electrénica A 17 Sensor de temperatura de la valvula de liquido B
9 Motor del ventilador 18 Terminal del cable de comunicacion entre la unidad
10 Valvula de 4 vias interior y exterior
20
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E.2

Esquema eléctrico de la unidad exterior

Validez: VAF8-070W3NO
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11
12

Unidad exterior

Placa de circuito impreso de filtros

Placa de circuito impreso para la unidad interior C
Placa de circuito impreso para la unidad interior B
Placa de circuito impreso para la unidad interior C
Compresor

Proteccion contra la sobrecarga del compresor
Valvula de expansioén electronica A

Valvula de expansion electrénica B

Valvula de expansion electronica C

Interfaz del cable de inductancia PFC

Interfaz del cable de inductancia PFC

13
14
15
16

17

18

19
20
21
22
23
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Terminal de cable neutral / vivo para comunicacion
Motor del ventilador
Valvula de 4 vias

RT1 - Sensor exterior de temperatura ambiente
(sensor ambiente) GW15

RT2 - Sensor de temperatura exterior de la bateria
(sensor de bateria) GW20

RT3 - Sensor de temperatura de los gases de des-
carga (sensor de descarga) GW50

Sensor de temperatura de la valvula de gas A

Sensor de temperatura de la valvula de liquido A
Sensor de temperatura de la valvula de gas B
Sensor de temperatura de la valvula de liquido B

Sensor de temperatura de la valvula de gas C



24 Sensor de temperatura de la valvula de liquido C 27 Terminal de calefaccion eléctrica del compresor

25 Terminal de proteccién de alta presién 28 Terminal del cable de comunicacion entre la unidad

. L o . interior y exterior
26 Terminal de calefaccién eléctrica del chasis Y

E.3 Esquema eléctrico de la unidad exterior

Validez: VAF8-080W4NO
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1 Unidad exterior 9 Valvula de expansion electronica A
2 Placa de circuito impreso de filtros 10 Valvula de expansion electronica B
3 Placa de circuito impreso para la unidad interior D 1 Valvula de expansion electrénica C
4 Placa de circuito impreso para la unidad interior C 12 Valvula de expansién electronica D
5 Placa de circuito impreso para la unidad interior B 13 Interfaz del cable de inductancia PFC
6 Placa de circuito impreso para la unidad interior A 14 Interfaz del cable de inductancia PFC
7 Compresor 15 Terminal de cable neutral / vivo para comunicacion
8 Proteccion contra la sobrecarga del compresor 16 Motor del ventilador
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17 Valvula de 4 vias 25 Temperatura del tubo de gas Sensor C
18 RT1 - Sensor exterior de temperatura ambiente 26 Temperatura del tubo de liquido Sensor C
19 S‘?gs-oé:rzzztagvteet)eiv:;;tura exterior de la bateria 27 Temperatura del tubo de gas Sensor D
(sensor de bateria) GW20 28 Temperatura del tubo de liquido Sensor D
20 RT3 - Sensor de temperatura de los gases de des- 29 Terminal de proteccion de alta presion
carga (sensor de descarga) GW50 ) ) . )
21 Temperatura del tubo de gas Sensor A 30 Terminal de calefaccion eléctrica del chasis
22 Temperatura del tubo de liquido Sensor A 31 Terminal de calefaccion eléctrica del compresor
23 Temperatura del tubo de gas Sensor B 32 ;Tg:c')':ayl I?ae:ei?ebrliirde comunicacién entre la unidad
24 Temperatura del tubo de liquido Sensor B
F Datos técnicos
Datos técnicos — Unidad interior
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Capacidad nominal en modo frio 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Capacidad minima en modo frio 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Capacidad maxima en modo frio 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Capacidad nominal en modo bomba de calor 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Capacidad minima en modo bomba de calor 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Capacidad maxima en modo bomba de calor 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Velocidad turbo 560 m*/h 560 m*h 680 m¥h 850 m¥h
Caudal de aire Velocidad alta 490 m¥h 490 m*h 590 m¥h 720 m*/h
Velocidad media 430 m%h 430 m*h 490 m*h 610 m%h
Velocidad baja 330 m*h 330 m¥h 420 m*h 520 m?/h
Velocidad turbo 1.300 rpm 1.300 rpm 1.350 rpm 1.230 rpm
Velocidad del ventilador | Velocidad alta 1.200 rpm 1.200 rpm 1.200 rpm 1.130 rpm
en modo frio Velocidad media 1.050 rpm 1.050 rpm 1.050 rpm 1.030 rpm
Velocidad baja 800 rpm 800 rpm 850 rpm 800 rpm
Velocidad turbo 1.300 rpm 1.300 rpm 1.300 rpm 1.350 rpm
Velocidad del ventilador | Velocidad alta 1.200 rpm 1.200 rpm 1.150 rpm 1.200 rpm
en modo bomba de calor | ye|ocidad media 1.050 rpm 1.050 rpm 1.000 rpm 1.050 rpm
Velocidad baja 900 rpm 900 rpm 900 rpm 900 rpm
Velocidad turbo 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Nivel de presién sonora Velocidad alta 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Velocidad media 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Velocidad baja 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Velocidad turbo 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Nivel de potencia sonora Velocidad alta 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Velocidad media 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Velocidad baja 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Corriente maxima (fusible) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volumen de deshumidificacién 0,60 I’h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Diametro tubos liquido/gas 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"

Condiciones de prueba para la presion sonora

1 metro de frente
y 1 metro por
debajo

1 metro de frente
y 1 metro por
debajo

1 metro de frente
y 1 metro por
debajo

1 metro de frente
y 1 metro por
debajo

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero que estan regulados en el Protocolo de Kioto.
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Datos técnicos — Unidad exterior

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Rango de capacidad en modo frio

2,05...44 kW

2,14 ... 58 kKW

2,29 ... 8,5 kW

2,3...10,26 kW

Rango de capacidad en modo frio

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Rango de consumo eléctrico en modo

calor

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

frio 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
Corriente maxima en modo frio 55A 72A 11,3 A 14,2 A

E;';?" de capacidad en modo bombade |, jo 545y 2,58 ... 5,92 KW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
Rango de capacidad en modo bomba de | 8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Rango de consumo eléctrico en modo

0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3...2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
bomba de calor
Corriente maxima en modo bomba de 70A 74A 113A 142 A
calor
Caudal de aire 2.600 m3¥h 2.600 m*/h 4.000 m3h 4.000 m3h
Nivel de potencia sonora 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Nivel de presion sonora 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Sistema de expansion

Valvula de expan-
sion electrénica

Valvula de expan-
sion electrénica

Valvula de expan-
sion electrénica

Valvula de expan-
sion electrénica

1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-
Protector de sobrecarga del compresor KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C

HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95
Compresor tipo Rotativo Rotativo Rotativo Rotativo

Modelo del compresor

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Aceite del compresor

FWG68DA

FWG68DA

FWG68DA

FWG68DA

RLA de compresor 6,5A 6,5A 16 A 16 A
Presién maxima de descarga 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Presion maxima de aspiracion 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
L.ongltu.d ma.XIma. de tuben? entre la yl- 20m 20m 20m 20 m
tima unidad interior y la unidad exterior
Longitud maxima de tuberia 20 m 20 m 60 m 70 m
Diferencia de altura maxima de tuberia

. . . A . . 5m 5m 10 m 10 m
entre unidad interior mas alta y mas baja
AIture_a maxima entre la unidad interior y 15 m 15 m 20 m 20 m
exterior
Carga estandar de refrigerante 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Carga estandar hasta 10 m 10 m 30m 40 m
Cargo adicional por metro 20 gr 20 gr 20 gr 20 gr
Volumen de deshumidificacion 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51h 2,71/h
Rango de temperatura ambiente en -15...48°C -15...48°C -15...48°C -15 ... 48°C
modo frio
Rango de temperatura ambiente en 15 ... 24°C -15 ... 24°C 15 ... 24 °C 15 ... 24°C
modo bomba de calor

Tensién 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Suministro eléc [ Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fase 1 1 1 1

Alimentacion desde

Unidad exterior

Unidad exterior

Unidad exterior

Unidad exterior

Cable de alimentacion recomendado (hi-
los)

3

3

3

3

Durante el funcionamiento, la unidad interior contiene gases fluorados de efecto invernadero que estan regulados en el Pro-

tocolo de Kioto.
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Combinaciones principales

VAMS8-040W204

VAM8-052W205

VAMS8-072W307

VAMS8-080W408

Unidad exterior

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Unidad interior 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Unidad interior 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unidad interior 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unidad interior 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Potencia nominal en modo frio 4,10 kW 5,20 kW 7,10 kW 8,00 kW
Potencia nominal en modo frio 13.989,2 Btu/h 17.742,4 Btu/h 24.225,2 Btu/h 27.296 Btu/h
Capacidad en modo frio 1,2 kW 1,45 kW 1,95 kW 2,3 kW

EER 342 3,59 3,64 3,48
Corriente maxima en modo frio 532 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
Capacidad modo bomba de calor 4,40 kW 5,40 kW 8,50 kW 9,50 kW
Capacidad modo bomba de calor 15.012,8 Btu/h 18.424,8 Btu/h 29.002 Btu/h 32.414 Btu/h
Consumo eléctrico 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
CcoP 4,31 4,15 3,86 3,58
Corriente maxima en modo bomba de calor | 4,53 A 577 A 9,76 A 11,76 A
Consumo eléctrico maximo 1,78 kW 1,88 kW 2,87 kW 3,58 kW

Durante el funcionamiento, la unidad interior contiene gases fluorados de efecto invernadero que estan regulados en el Pro-

tocolo de Kioto.

Combinaciones posibles

VAI8- VAI8-
020WNI 025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-035

FMNI

VAI8/5-035
KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-

061W205 !

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS-
104W408
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Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

1.2
1.2.1 Riittamattoman patevyyden vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
rittava patevyys:

Asennus

Irrotus

Asennus ja litannat
Kayttéonotto
Tarkastus ja huolto
Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.2.2 Kylmaaineen aiheuttama
ymparistovahinkojen vaara

Tuote sisaltaa kylmaainetta, jonka GWP
(GWP = Global Warming Potential) on
huomattava.

» Varmista, etta kylmaainetta ei paase ilma-
kehaan.

» Jos olet valtuutettu ammattilainen, jolla on
tarvittava kylmalaiteasennuslupa, huolla
tuote kayttamalla asianmukaisia suojava-
rusteita ja tee tarvittaessa kylmaainepiirin
litannat. Kierrata tai havita tuote asiaan-
kuuluvien maaraysten mukaan.
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1.2.3 Tulipalon aiheuttama hengenvaara

Tuotteessa kaytetaan helposti syttyvaa kyl-
maainetta (turvallisuusluokka A2).

» Tuotteen lahella ei saa olla minkaanlaista
avotulta.

» Ala kayta tuotteen lahella mitdan tulenar-
koja aineita, erityisesti ei mitaan sprayita
tai muita palavia kaasuja.

1.2.4 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkodiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-

menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(Jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.2.5 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita varta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.2.6 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.2.7 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.

1.2.8 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
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1.2.9 Tuotteen paneelien irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen paneeleja irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.
1.2.10 Kylmaaineen aiheuttama palo-,
paleltuma- tai jaatymisvammavaara

Kylmaainetta kasiteltaessa on aina olemassa
palo, paleltuma- tai jaatymisvammojen vaara.

» Laita sen vuoksi kasiisi asianmukaiset
suojakasineet ehdottomasti aina ennen
toiden aloittamista.

1.3 Maaraykset (direktiivit, saadokset,
lait, normit, standardit)

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
standardeja, sdadoksia, asetuksia ja la-
keja.
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

3  Tuotekuvaus

31 Tuotteen rakenne

Ulkoyksikkd VAF8-040W2NO 0010022657
Ulkoyksikkd VAF8-050W2NO 0010022658
Ulkoyksikkd VAF8-070W3NO 0010022659
Ulkoyksikkd VAF8-080W4NO 0010022660
Sisdyksikko VAI8-020WNI 0010022676
Sisdyksikko VAI8-025WNI 0010022677
Sisdyksikko VAI8-035WNI 0010022678
Siséyksikko VAI8-050WNI 0010022679
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1 Ulkoyksikkd 4 Liitdnnat ja putkitus
2 Kauko-ohjain 5 Kondenssiveden poisto-
putki

3 Siséyksikkd

29



3.2 Kylmaainejarjestelman kaavio

QUEE =

Q@@E

[ M

L S S 2O

b

5

-5

PITLE

® @

1 Sisayksikkd 8 Kaasu-neste-erotin
Ulkoyksikkd Kompressori inverter
Nesteputken lampdtila- 10  Puristuslampétila-anturi
anturi 11 Painedanenvaimennin

4 Suodatin

12 Korkeapainekytkin
Elektroninen paisunta- P y
venttiili 13 4-tieventtiili

6  Kaasuputken lampdtila- 14 Ulompi lamménvaihdin
anturi L

7 Puhallin 15 Lammitys

16  Jaahdytys
CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

30

3.4 Serbian kansallinen tarkastusmerkinta

Voimassaolo: Serbia

A
AA

Tarkastusmerkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttaa kaikki
tyyppikilven mukaiset asiaankuuluvat kansalliset vaatimukset
Serbiassa.

3.5 Kylmaaineen tiedot

3.5.1  Ympiristonsuojelua koskevat tiedot
Ohje

[E Tama yksikko sisaltéaa fluorattuja kasvihuonekaa-
suja.

Huoltoty6t ja havittdminen ovat toimenpiteitd, joita
saa tehda ainoastaan pateva ammattilainen. Kai-
killa jaahdytysjarjestelmalle toita tekevilld asen-
tajilla on oltava tarvittava patevyys ja kyseisen
maan jadhdytys- ja kylmalaitealan asiantuntijaor-
ganisaatioiden hyvaksyma kylmalaitekoulutus. Jos
laitteiston korjauksessa tarvitaan toista teknikkoa,
syttyvien kylmaaineiden kasittelyn edellyttdman
patevyyden omaavan henkilén on valvottava ky-
seista henkilda.

Kylméaaine R32, GWP=675.

Kylma&aineen lisataytos

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o
517/2014 mukaisesti tiettyja fluorattuja kasvihuonekaasuja
siséltavien tuotteiden ja laitteiden kylmaaineen lisataytoksen
yhteydessa on noudatettava seuraavia maarayksia:

» Tayta yksikdn mukana toimitettu tarra ja merkitse siihen
tehtaan kylmaainetayttomaara (katso tyyppikilpi), kylma-
aineen lisatayttdmaara sekd kokonaistayttémaara.

3.5.2 Kylmaaineen maksimitaytos

R32-kylmaainetta sisaltavan ilmastointilaitteen kylmaainetay-
t6s ei saa ylittdd asennushuoneen pinta-alan mukaan maa-
ritettyd maksimitaytosta, joka on ilmoitettu seuraavassa tau-
lukossa. Nain voidaan valttda mahdolliset turvallisuuson-
gelmat, jotka johtuvat lilan suuresta kylmaainepitoisuudesta
huoneessa mahdollisten vuotojen yhteydessa.

Tarkasta seuraava taulukko ja laske kylmaaineen maksimi-
taytos (kg) asennusolosuhteiden perusteella:

silj-aéi:‘tjiigr- Pinta-ala m?

k(f:)s‘ 4 | 7 | 10| 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 171 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 467 | 6,03
18 2,05 | 271 | 324 | 397 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2.2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 284 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 1006
3 341 | 452 | 540 | 661 | 7,63 | 935 | 12,07
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» Ala kayta mitaan kylmaaineita tai aineita, jotka eivat 3.6  Aarikdyttdolosuhteet
kuulu méaritettyihin kylm&aineisiin (R32).

» Mahdollisten kylmaainevuotojen yhteydessa alue on tuu- L
letettava valittdmasti. Jos R32-kylmaaine joutuu koske- ',.\'
tuksiin avotulen kanssa, ymparist6én voi muodostua myr- !
kyllisia kaasuja.

» Kaikkien asennus- ja huoltot6issa tarvittavien laitteiden 30°C 30°C
(alipainepumppu, manometri, taipuisa tayttdletku, kaa-
suvgf)d.orlulmalsm jne.) tulee olla R32-kylmaainekayttéon 16° C 16° C
sertifioituja.

» Ala kayta samoja laitteita (alipainepumppu, manometri, s
tayttdletku, kaasuvuodonilmaisin jne.) muille kylmaaine- 48° C
tyypeille. Erilaisten kylmaaineiden kayttd voi johtaa laittei-
den tai ilmastointilaitteen vaurioitumiseen.

» Noudata ndiden kayttdohjeiden siséltdmia asennus- ja
huolto-ohjeita ja kayta ehdottomasti R32-kylmaaineen 24° C
vaatimia laitteita.

» Noudata R32-kylmaaineen kaytt6a koskevia voimassa
olevia lakimaarayksia.

3.5.3 Tayta kylmaainemaaratarra
M Contains fluorinated greenhouse gases

o= Jka—® 15c 15c
GWP:675
(2] =|:|kg _@ Laite on suunniteltu kaytettdvaksi kuvan mukaisilla 1ampdtila-
e alueilla.
ﬁ (1] 0+0= kg _@ Sllsayk3|k<?n (1) suorltgsk}/!fy valh'telee" riippuen lAmpdtila-
GWP xkg _ alueesta, jolla ulkoyksikkoda (2) kaytetaan.
] ¥ |||_ D 1000 tCOzeq -—@
|
@ @ 4 Asennus
1 Tehtaalla tehty yksikén 4 Kylmé&aineen kokonais- Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).
kylmaainetaytos: katso tayttdomaaran kasvihuo-
yksikon tyyppikilpi. nekaasupaastot iimoi- 41  Toimitukseen sisiltyvien osien tarkastus
2 Kylmaaineen lisatayt- tettu hiilidioksidiekvi-
téméaara (paikan paélla valenttitonneina (kah- » Tarkasta toimitettu materiaali.
tehty taytto). den desimaalin tarkkuu-
s . Voimassaolo: VAF8-040W2NO
3 Kylméaaineen kokonais- della).
tayttomaara. 5  Ulkoyksikko. TAI VAF8-050W2NO
Kylm&ainepullo ja avain Numero Kuvaus
tayttoa varten. y Ulkoyksikkd
1 Tyhjennyskaari
1 Pussi dokumentaation sailyttamiseen
1 Pussi ja osat

Voimassaolo: VAF8-070W3NO
TAI VAF8-080W4NO

Numero Kuvaus

1 Ulkoyksikkd

1 Tyhjennyskaari

3 Poistokansi

1 Pussi dokumentaation sailyttamiseen
1 Pussi ja osat

1 Sovitin
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4.2 Mitat Voimassaolo: VAF8-070W3NO

421 Ulkoyksikon mitat TAI VAF8-080W4NO

Voimassaolo: VAF8-040W2NO
TAI VAF8-050W2NO
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Mitat
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Mitat
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Sisayksikon mitat

»

”
C

< >

Sisayksikon mitat
A B (o
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm
4.2.3 Asennuslevyjen mitat
Voimassaolo: VAI8-020WNI
TAI VAI8-025WNI
159.5
\
\
\
P55 \
\
\
54 :
Voimassaolo: VAI8-035WNI
123.5 542 179.5
e e ey e et
O o o O = = O o = O
| Do oC> o o L] o Do [Yo=)
| e oo !
o oo co o |
| b [os U [oe |
: o55 | |lss 0 1log ®55 [
= = I
| L L |
| 35 35 |
124.7 83.2
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Voimassaolo: VAI8-050WNI
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» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti noudattamalla
aina ohjeiden tai piirustusten vahimmaisetaisyyksia.

i

Ohje
Varmista, etta ulkoyksikon ymparilla on riitta-
vasti tilaa, jotta sen sivuilla oleviin huoltovent-
tiileihin paasee hyvin kasiksi. Suositeltu va-
himmaisetaisyys on 500 cm.
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4.4

1. Ulkoyksikkd on asennettava vahintdan 300 mm:n kor-
keudelle lattiasta, jotta poistoputken tiiviste voidaan
asentaa jalustaan.

2. Jos yksikkd asennetaan suoraan lattialle, varmista, etta
lattian kantavuus on riittava.

3. Jos yksikkd asennetaan julkisivuun, varmista, etta sei-
nan ja kannattimen kantavuus on riittava.

Valitse ulkoyksikon asennuspaikka.

4.5

i

Valitse sisdyksikon asennuspaikka

Ohje

Jos seindssa on jo aukko tai jos olet jo asentanut
kylmaaine- tai kondenssivesiputken, asennuslevy
on sovitettava kyseisten edellytysten mukaan.

1. Asenna sisayksikko katon lahelle.

2. Valitse asennuspaikka, jossa ilma kiertda kaikkialla
tasaisesti, ja esta ilmavirran katkokset.

3. Asenna sisayksikko tarpeeksi etaalle istumapaikoista tai
tyOpisteista, jottei ilmavirta hairitse ketaan.

4. Varmista, ettei Iahella ole lampdlahteita.

Tuotteen ripustaminen paikalleen

1. Tarkasta seindn kantokyky.

2. Ota tuotteen kokonaispaino huomioon.

3. Kayta vain seindrakenteelle sallittuja kiinnitysmateriaa-
leja.

4. Varmista tarvittaessa kannatinrakenteen riittdva kanta-
Vuus.

5. Ripusta tuote kuvatulla tavalla.

Kiinnita asennuslevy.

1. Kiinnitad asennuslevy valittuun sijoituspaikkaan.

2. Aseta levy vaakasuoraan ja merkitse seindan poraus-
reikien paikat ruuvien asennusta varten.

3. Irrota levy.

4. Varmista, ettei porauspaikkojen kohdalla seinan sisalla
kulje virtajohtoja, putkituksia tai muita vastaavia ele-
mentteja, jotka voisivat vaurioitua. Mikali nain on, valitse
toinen asennuspaikka ja toista edella mainitut vaiheet.

5. Poraa reiat poralla ja aseta tapit paikoilleen.

6. Aseta asennuslevy asianmukaiseen asennuspaikkaan,
aseta se vaakasuoraan ja kiinnita se sitten ruuveilla.

5 Asennus ja liitannat

51 Paasta sisayksikossa oleva typpi pois.

1.  Sisayksikon takapuolella on kaksi kupariputkea, joissa
on muoviset paatykappaleet. Leveampi paa osoittaa yk-
sikdn typpimaaran. Jos paadyssa nakyy pieni punainen
nuppi, se tarkoittaa, ettd yksikk6a ei ole kokonaan tyh-
jennetty.

2. Paina tall6in toisen, lapimitaltaan pienemman putken
paatykappaletta, jotta kaikki typpi poistuu yksikosta.
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5.2
5.21

Hydrauliikka-asennus
Sisdyksikon putkitusten vetaminen
Voimassaolo: climaVAIRplus

1. Vaihtoehto 1 — Putkitusten liittdminen taka-
kautta:

» Poraa reika noudattamalla asennuslevyjen kuvassa
olevaa lapimittaa ja porauskohtaa.

» Varmista, etta reika viettda hieman ulospain, jotta
myds poistoputki viettdd hieman.

1.  Vaihtoehto 2 — Putkitusten liittaminen sivulta
tai alakautta:
» Puhkaise varovasti yksi yksikon sivulla oleva aukko
(1), jotta voit vieda putkitukset haluttujen ulostu-
loaukkojen [api.

2. Kiinnita tiivistetulppa putkenpaahan.

Veda kylmaaineputki ja kondenssivesiputki aukon lapi.

4. Tiivista putkitusten asennuksen jalkeen avoimet aukot
asianmukaisesti.

5. Ole erittdin varovainen taivuttaessasi putkitusta tarvitta-
vaan suuntaan taittumisen tai muiden mahdollisten vau-
rioiden valttdmiseksi.

6. Katkaise putkitukset siten, etta jaljelle jaa riittavan pitka
kappale niiden liitAmiseksi sisayksikon liitantdihin.

7.  Kiinnitd mutteri kylmaaineputkeen ja tee reunajaykiste.

8. Irrota sisayksikon eriste varovasti reunajaykisteen liitdn-
noista.

9. Ripusta sisayksikkd asennuslevyssa olevaan ylempaan
laitteen kannakkeeseen.

w
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10. Kaanna sisayksikon alaosa irti seinasta ja tydnna apu-
kappale (esimerkiksi puukappale) asennuslevyn ja yksi-
kon valiin.

11. Liitd kylmaaineputket ja kondenssivesiputki laitteiston
vastaaviin poistokanaviin.

12. Erista kylmaaineputket (2) ja (4) yksitellen asianmukai-
sella tavalla.

13. Kokoa ne liitantdkaapeleiden (3) ja poistoputken (5)
kanssa yhteen ja kierra kokonaisuuden ymparille 1am-
moneristysmateriaalia (6) kuvan mukaan.

14. Veda ne sisdyksikon (1) takaa, edesta tai sivulta ulos.

5.2.2 Sisadyksikon sisidlla olevan kondenssin
poisjohtaminen

— Jotta poistovesi poistuu asianmukaisesti putken vieton
avulla, kondenssivesiputken vieton tulee olla vahintaan 1
% sisayksikosta ulospain.

5.2.3 Kondenssivesiputken kasittely

» Varmista, etta ilma kiertaa koko kondenssivesiputkessa,
jotta kondenssi padsee poistumaan vapaasti. Muutoin
kondenssivesi voi valua sisdyksikén kotelon 1&pi.

» Asenna putkitus siten, ettd siihen ei tule taittumia, jotta
vesi paasee virtaamaan koko ajan taysin vapaasti.

» Jos asennat kondenssivesiputken viemaan ulos, putki on
lampderistettava jaatymisen estadmiseksi.

» Jos asennat kondenssivesiputken huonetilaan, lampo-
erista se tassakin tapauksessa.

» Ala asenna kondenssivesiputkea siten, etti se nousee
yléspain tai kulkee aaltoilevasti tai ettd sen vapaa paa on
upotettuna veteen.

» Asenna kondenssivesiputki siten, etta sen vapaa paa on
vahintdan 50 mm:n korkeudella maasta.

» Asenna kondenssivesiputki siten, ettd sen paan lahella
ei ole pahan hajun lahteitd, koska muutoin pahaa hajua
voisi kulkeutua sisatilaan.
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5.2.4 Liita kylmaaineputket.

i

» Asenna ulkoyksikkd tarkoitukseen varattuun paikkaan.

Irrota ulkoyksikén kylmaaineliitantdjen suojatulpat.

» Taivuta asennettua putkea varovasti ulkoyksikdn suun-
taan.

» Katkaise putkitukset siten, etta jaljelle jaa riittavan pitka
kappale niiden liitdmiseksi ulkoyksikdn liitdntdihin.

» Toteuta litdnnat ja tee asennettuun kylmaaineputkeen
reunajaykiste.

» Liitéd kylmaaineputket ulkoyksikdn vastaaviin liitantoihin.

» Eristd kylmaaineputket yksitellen asianmukaisella tavalla.
Peita eristeiden mahdolliset saumakohdat eristysteipilla
tai eristad suojaamaton kylmaaineputki kylmaaineteknii-
kassa kaytettavalla vastaavalla materiaalilla.

Ohje
Asennus onnistuu helpommin, kun kaasuputki
liitetadn ensin. Kaasuputki on paksumpi putki.

v

5.2.5 Oljyn paluuvirtauksen toteutus
kompressorille

Kylmaainepiirissa on erityista 0ljya, joka voitelee ulkoyksikdn

kompressoria. Jotta 6ljyn paluuvirtaus kompressoriin tapah-

tuisi optimaalisesti:

» Sijoita sisdyksikk® mahdollisuuksien mukaan hieman
korkeammalle kuin ulkoyksikkd.

» Asenna imuputki (paksuin) siten, etta se viettdd kompres-
soriin.

Kun korkeus yli 7,5 m:

» Asenna liséksi 7,5 metrin valein sifoni tai 6ljynerotin, josta
6ljya voidaan kerata ja imea ja joka virtaa sitten takaisin
ulkoyksikkdon.

» Asenna ulkoyksikdn eteen kaari 6ljyn paluuvirtauksen
parantamiseksi entisestaan.

5.3 Sahkoasennus
5.3.1 Sidhkoasennus
Vaara!

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara .

» Irrota virtapistoke tai kytke tuote jannitteet-
tomaksi (huoltoerotin, jonka kosketusvali
on vahintaan 3 mm, esimerkiksi varoke tai
tehonsaatokytkin).

Esta tahaton paallekytkeytyminen.

Odota vahintdan 3 minuuttia, jotta kon-
densaattoreiden varaus on purkautunut.
Tarkasta jannitteettomyys.

Kytke vaihe ja maa toisiinsa.

Oikosulje vaihe ja nollajohdin toisiinsa.

Suojaa tai koteloi Iahekkain olevat jannit-
teen alaiset osat.

vy

vvyywyy
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» Sahkoasennuksen saa tehda ainoastaan sahkoalan am-

mattilainen.

5.3.2 Virransyoton katkaisu

» Katkaise virransyottd ennen kuin teet sahkdliitantoja.

5.3.3 Kaapelointi

1. Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitdntdkaapeleita tarpeen mukaan.
[(
( )
[(
\ 30 mm max.

3. Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4. Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vaurioidu
ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen verran,
kuin mika on valttdmatonta luotettavan ja kestavan lii-
tannan toteuttamiseksi.

6. Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, ettd kaikki johtimet ovat mekaanisesti tuke-

vasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvittaessa
uudelleen.

5.3.4 Ulkoyksikon sahkoliiténta

Irrota ulkoyksikon sahkoliitdntdjen edessa oleva suojus.
Avaa liitinyksikon ruuveja, vie syotttokaapelin paat yksi-
kon sisaan ja kirista ruuvit.

i

Ohje

Oikosulkujen aiheuttama toimintahairididen
ja hairididen vaara. Erista kaapelin yksittaiset
kayttamattomat johdot eristysteipilla ja var-
mista, ettd ne eivat joudu kosketuksiin séh-
kda johtavien osien kanssa.

Kiinnitd asennettu kaapeli ulkoyksikén vastaavaan pi-
dikkeeseen.

Varmista kaapeleiden oikea kiinnitys ja liitanta.
Asenna kaapeloinnin suojus.

5.3.5 Sisayksikon sahkoliitanta
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Avaa sisayksikdn etusuojus vetamalla ylospain.

Veda kaapeli ulkopuolelta sisayksikkddn aukosta, jonka
kautta kylmaaineputki on jo liitetty.

Veda kaapeli sisayksikon takaa ulos tarkoitukseen vara-
tun aukon kautta eteen. Liitéa kaapelit sisayksikon liitan-
talistaan vastaavan kytkentdkaavion mukaan.

Varmista kaapeleiden oikea kiinnitys ja litdnta. Asenna
sen jalkeen kaapeloinnin suojus.

6

6.1

Kayttoonotto

Tiiviyden tarkastus

Muista laittaa kylmaaineen kasittelyyn tarkoitetut suoja-
kasineet kasiisi jo ennen tdiden aloittamista.

Irrota tulpat (1) ja (10) ja liitd manometri (6) imuputken
kolmitieventtiilin (3) kohtaan (2) .

Liita typpipullo (8) manometrin korkeapainepuolelle (6).

Avaa typpipullon sulkuventtiili, sddda paineenalennus-
venttiili (7) ja avaa sitten manometrin sulkuventtiilit.

Tarkasta kaikkien liitdntojen ja letkuliitosten (9) tiiviys.
Sulje manometrin kaikki venttiilit ja irrota typpipullo.

Laske jarjestelmapainetta avaamalla manometrin sulku-
hanat hitaasti.

Jos havaitset vuotoja, korjaa ne ja tee tarkastus uudel-
leen.

i

Ohje

Direktiivin 517/2014/EY mukaan tiiviyden tar-
kastus on tehtdva saanndllisesti koko kylma-
ainepiirille. Tee kaikki toimenpiteet, joita ky-
seisten tarkastusten asianmukainen suoritus
edellyttda, ja dokumentoi tulokset asianmu-
kaisesti laitteiston huoltokirjaan. Tiiviyden tar-
kastukseen sovelletaan seuraavia aikavaleja:
Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on alle 7,41
kg => sdanndlliset tarkastukset eivat ole valt-
tamattémia.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
téaan 7,41 kg => vahintaan kerran vuodessa.
Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
tédan 74,07 kg => vahintaan kerran kuuden
kuukauden valein.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahin-
tédan 740,74 kg => vahintaan kerran kolmen
kuukauden valein.
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Alipaineen muodostaminen laitteistoon 6.3 Kayttoonotto
1. Avaa kolmitieventtiili (2) kdantamalla kuusiokanta-

Liitd manometri (6) kaasuputken kolmitieventtiiliin (3).
Liitad alipainepumppu (7) manometrin matalapainepuo-
lelle.

Varmista, ettd manometrin sulkuhanat ovat kiinni.
Kytke alipainepumppu paalle ja avaa manometrin sulku-
hanat, manometrin "Low"-venttiili ja kaasun sulkuvent-
tiili.

Varmista, etta "High"-venttiili on kiinni.

Anna alipainepumpun kdyda vahintaan 30 minuuttia
(laitteiston koon mukaan) tyhjennyksen tekemista var-
ten.

Tarkasta alipainemanometrin osoitin: sen tulee nayttaa
arvoa -0,1 MPa (-76 cmHg).

Sulje manometrin “Low”-venttiili ja alipaineventtiili.
Tarkasta manometrin osoitin noin 10 - 15 minuutin ku-
luttua: paineen ei tulisi nousta. Jos paine nousee, jar-
jestelmassa on vuotoja. Toista kohdassa Vuototarkas-
tus (- sivu 36) kuvattu prosessi.

Ohje

Al3 siirry seuraavaan tyévaiheeseen, jos lait-
teistoon ei ole muodostunut asianmukaista
alipainetta.

10. Varmista, ettd manometrin sulkuhana on kiinni.
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avainta (1) vastapaivaan 90° ja sulje venttiili 6 sekunnin
kuluttua. Laitteisto tayttyy taten kylmaaineella.

2. Tarkasta laitteiston tiiviys uudelleen.
— Jos vuotoja ei esiinny, jatka toita.

3. Irrota yhdistelmamittauslaite ja huoltoavaimen liitanta-
letkut.

4. Avaa kaksi- tai kolmitieventtiili (2) kadntamalla kuusio-
kanta-avainta (1) vastapaivaan, kunnes tunnet kevyen
vasteen.

N {/\
M

5.  Sulje huoltoaukko seka kaksi- ja kolmitieventtiili vastaa-
villa suojatulpilla.

6. Varmista, etta kaikki sisdyksikkaihin liitetyt huoltoventtii-
lit ovat auki ja etta liittdmattdmat venttiilit ovat asianmu-
kaisesti kiinni.

7. Liita laite ja kytke se lyhyeksi ajaksi paalle oikean toi-
minnan tarkastamiseksi (katso lisatiedot omistajan kayt-
téoppaasta).

8. Toista prosessi laitteiston kaikille kiertopiireille.
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6.4 Kylmaaineen talteenottotoiminnon

aktivointi/deaktivointi

1.  K&ynnista laitteisto ympariston lampétilan ollessa alle
16 °C.

2. Maarita yksikon lampdtila 5 minuutin kuluttua 16
°C:seen jadhdytystilassa.

3. Siirry kylmaaineen talteenottotilaan painamalla kauko-
ohjaimen painiketta (LIGHT. 3 kertaa perakkain 2 sekun-
nin sisalla.

4. Sisayksikon naytdssa naytetaan koodi “Fo”, ja laitteisto
siirtyy kylm&aineen kierratystilaan. Puhallin pysyy toi-
minnassa.

5. Deaktivoi toiminto painamalla mita tahansa kauko-ohjai-
men painiketta.

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Hairididen korjaaminen

8.1 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuotteen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa ja eika tuote sen vuoksi vastaa voimassa
olevia normeja.

Suosittelemme ehdottomasti kayttdmaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttoman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

9 Huolto ja tarkastus

9.1 Huolto

Jatkuva kayttdvalmius ja kayttoturvallisuus, luotettavuus
seka pitka kayttoika edellyttavat, ettd virallisesti hyvaksytty
ammattilainen tarkastaa/huoltaa tuotteen vuosittain.
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9.2 Tarkastus- ja huoltovalien noudattaminen

» Noudata tarkastus- ja huoltotéille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

9.3

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimen puhtaus.
— Puhdista suodattimet vedella tai imurilla.

Tuotteen huolto

Puolivuosittain
» Irrota tuotteen kotelo.
» Tarkasta lammaonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

> Poista poly paineilmaspraylla.
» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttdmalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
taan estettd, silla se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna kylmaaine.
2. lIrrota tuote.
3. Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitetta-

vaksi.
11 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittiaminen
» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot |6ytyvat takapuolelta tai
verkkosivustoltamme.
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Liite

A Hairioiden tunnistus ja korjaaminen

HAIRIOT

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Kun yksikkd on kytketty paalle, nayttd ei kyt-
keydy paalle eika toimintoja kaytettdessa
kuulu merkkiaania.

Verkkolaitetta ei ole liitetty, tai virransyottolii-
tanta ei ole kunnossa.

Tarkasta, onko virransy6tdssa hairié. Jos
kylla, odota, ettd virransy6tto toimii jalleen.
Jos ei, tarkasta virransyottopiiri ja varmista,
etta virtapistoke on liitetty oikein.

Heti kun yksikkd on kytketty paalle, asunnon
vikavirtasuojakytkin laukeaa.

Kun yksikkd on kytketty paalle, tapahtuu
virtakatkos.

Kaapelit on liitetty vaarin, tai huonossa ta-
pauksessa sdhkdosissa on kosteutta.

Valittu vikavirtasuoja on virheellinen.

Varmista, ettd yksikké on maadoitettu asian-
mukainen.

Varmista kaapeleiden asianmukainen liitanta.
Tarkasta sisayksikon kaapelointi.

Tarkasta, onko virtakaapelin eriste vaurioitu-
nut, ja uusi se tarvittaessa.

Valitse sopiva vikavirtasuoja.

Kun yksikko on kytketty paalle, signaalisiirron
nayttd vilkkuu toimintoja kaytettdessa, mutta
mitéan ei tapahdu.

Kauko-ohjaimen toimintahairio.

Vaihda kauko-ohjaimen paristot. Korjaa
kauko-ohjain tai vaihda se.

RITTAMATON JAAHDYTYS- TAI LAMMITYSVAIKUTUS

Tarkasta kauko-ohjaimen I[dmpétila-asetus.

Asetettu lampdtila on virheellinen.

Saada lampdétila-asetus oikeaksi.

Puhaltimen teho on erittéin heikko.

Sisayksikon puhaltimen moottorin kierrosluku
on liian pieni.

Aseta puhaltimen kierrosluvuksi suuri tai
keskimaarainen kierrosluku.

Hairidaanet.
Riittdmaton jadhdytys- tai lammitysvaikutus.
Riittdmaton ilmanvaihto.

Sisayksikon suodatin on likainen tai tukossa.

Tarkasta, onko suodatin likainen, ja puhdista
se tarvittaessa.

Yksikosta tulee lammityskaytdssa kylmaa
iimaa.

4-tievaihtoventtiilin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Vaakalamelli ei liiku.

Vaakalamellin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Sisayksikdn puhaltimen moottori ei toimi.

Sisayksikon puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Ulkoyksikén puhaltimen moottori ei toimi.

Ulkoyksikdn puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kompressori ei toimi.

Kompressorin toimintahairio.

Termostaatti on kytkenyt kompressorin pois
paalta.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

ILMASTOINTILAITTEESTA VUOTAA VETTA.

Sisayksikosta vuotava vesi.

Kondenssiveden poistoputkesta vuotava
vesi.

Kondenssiveden poistoputki on tukossa.
Kondenssiveden poistoputken vietto on liian
pieni.

Kondenssiveden poistoputki on viallinen.

Irrota ilmanpoistokanavassa olevat vierasesi-
neet.

Vaihda kondenssiveden poistoputki.

Sisayksikon putkitusten liitdnndista vuotavaa
vetta.

Putkitusten eristeet on kiinnitetty vaarin.

Eristé putkitukset uudelleen ja kiinnita eris-
teet asianmukaisesti.

YKSIKON EPATAVALLISET AANET JA TARINAT

Veden virtaus kuuluu.

Yksikon paalle- tai paaltapoiskytkennan yh-
teydessa kuuluu kylmaainevirtaukseen liitty-
via epatavallisia aania.

Tama ilmié on normaali. Epatavallisia aania
ei kuulu enaa parin minuutin jalkeen.

Sisayksikosta kuuluu epatavallisia dania.

Sisayksikossa tai rakenneosaryhmissa on
vierasesineita, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki sisayksi-
koén osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.

Ulkoyksikodsta kuuluu epatavallisia dania.

Ulkoyksikdssa tai rakenneosaryhmissa on
vierasesineita, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki ulkoyksi-
kon osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.
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B Kytkentakaavio ulkoyksikon liittamiseksi kahteen sisayksikkoon.

Voimassaolo: VAF8-040W2NO
TAI VAF8-050W2NO

1 Sisayksikot. 2 Ulkoyksikko.
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C Kytkentdkaavio ulkoyksikon liittamiseksi kolmeen sisayksikkoon.

Voimassaolo: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Sisayksikot.
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Ulkoyksikko.
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D Kytkentakaavio ulkoyksikon liittamiseksi neljaan sisayksikkoon.

Voimassaolo: VAF8-080W4NO

220-240V

42

Sisayksikot.

Ulkoyksikko.
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E Sisayksikon kytkentakaavio
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6 Askelmoottori — vasemmalle ja oikealle
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Askelmoottori — yl@spain ja alaspain
Puhaltimen moottori

Sisayksikko

Ohjaus paalle-pois (lisavaruste)
WiFi-moduuli (lisévaruste)
Kaapeliohjaus (lisévaruste)
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E.1

Voimassaolo: VAF8-040W2NO
TAI VAF8-050W2NO

Ulkoyksikon kytkentdkaavio

L »@ COM-INNER
O o =

;9
@
Ohy

<O
=0

4-WAY[E§1H>X< ro T

b

T-SENSOR

E
-
%

OVC-COMP\__

T-SENSOR

/—r/

dH

TUBE-B

\HYY) WYH) oy
5

Nv30_|

TUBE- ADDI
com-wmaw—

ra ][ Jr»

@
HEAT-B

L

= © 00 N o O b W DN -

44

Ulkoyksikkd

Suodatin-piirilevy

Piirilevy sisayksikolle B

Piirilevy sisayksikolle A
Kompressori

Kompressorin ylikuormitussuoja
Elektroninen paisuntaventtiili B
Elektroninen paisuntaventtiili A
Puhaltimen moottori

4-tieventtiili

11 RT1 - Ulompi ympariston lampétila-anturi (ymparisto-
tunnistin) GW15

12 RT2 - Akun ulkolampdtila-anturi (akkutunnistin)
GW20

13 RT3 - Purkautumiskaasujen lampétila-anturi (purkau-
tumistunnistin) GW50

14 Kaasuventtiilin A lampétila-anturi

15 Nesteventtiilin A [Ampétila-anturi

16 Kaasuventtiilin B |ampétila-anturi

17 Nesteventtiilin B [ampétila-anturi

18 Sisa- ja ulkoyksikon valisen tiedonsiirtokaapelin liitin
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E.2 Ulkoyksikon kytkentdkaavio

Voimassaolo: VAF8-070W3NO
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Piirilevy sisayksikolle B
Piirilevy sisayksikolle C
Kompressori

Kompressorin ylikuormitussuoja
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Elektroninen paisuntaventtiili A
Elektroninen paisuntaventtiili B
Elektroninen paisuntaventtiili C
Liitdntd PFC-induktiokaapelille
Liitdntd PFC-induktiokaapelille

11
12
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13
14
15
16

17

18

19
20
21
22
23

Liitin nollajohdin / live tiedonsiirrolle
Puhaltimen moottori
4-tieventtiili

RT1 - Ulompi ympariston lampétila-anturi (ymparisto-
tunnistin) GW15

RT2 - Akun ulkolampétila-anturi (akkutunnistin)
GW20

RT3 - Purkautumiskaasujen I[dmpétila-anturi (purkau-
tumistunnistin) GW50

Kaasuventtiilin A 1ampétila-anturi

Nesteventtiilin A [ampétila-anturi
Kaasuventtiilin B |ampétila-anturi
Nesteventtiilin B [ampétila-anturi

Kaasuventtiilin C lampétila-anturi
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24 Nesteventtiilin C 1ampétila-anturi 27 Kompressorin sahkélammitysiliitin
25 Suojaliitin korkeapaineelle 28 Sisa- ja ulkoyksikon valisen tiedonsiirtokaapelin liitin

26 Telineen sahkoélammitysliitin

E.3 Ulkoyksikon kytkentédkaavio

Voimassaolo: VAF8-080W4NO
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1 Ulkoyksikkd 9 Elektroninen paisuntaventtiili A

2 Suodatin-piirilevy 10 Elektroninen paisuntaventtiili B

3 Piirilevy sisayksikolle D 11 Elektroninen paisuntaventtiili C

4 Piirilevy sisayksikolle C 12 Elektroninen paisuntaventtiili D

5 Piirilevy sisayksikolle B 13 Liitdntd PFC-induktiokaapelille

6 Piirilevy sisayksikolle A 14 Liitdntd PFC-induktiokaapelille

7 Kompressori 15 Liitin nollajohdin / live tiedonsiirrolle
8 Kompressorin ylikuormitussuoja 16 Puhaltimen moottori
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17 4-tieventtiili 24 Nesteputken lampétila-anturi B
18 RT1 - Ulompi ympariston lampétila-anturi (ymparisto- 25 Kaasuputken lampétila-anturi C
19 ::?;"?trlzuivﬂilémpdtna-anturi (akkutunnistin) % Nesteputken lampoila-anturi C
GW20 27 Kaasuputken lampétila-anturi D
20 RT3 - Purkautumiskaasujen l&ampétila-anturi (purkau- 28 Nesteputken lampétila-anturi D
tumistunnistin) GW50 N .
21 Kaasuputken lampétila-anturi A 29 Suojaliitin korkeapaineelle
22 Nesteputken lampétila-anturi A 30 Telineen sahkoélammitysliitin
23 Kaasuputken lampotila-anturi B 31 Kompressorin sahkdlammitysliitin
32 Sisa- ja ulkoyksikon valisen tiedonsiirtokaapelin liitin
F Tekniset tiedot
Tekniset tiedot — sisdayksikko
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Nimelliskapasiteetti jadhdytystilassa 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Minimikapasiteetti jadhdytystilassa 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 KW
Maksimikapasiteetti jadhdytystilassa 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Nimelliskapasiteetti lampopumpputilassa 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Minimikapasiteetti lampopumpputilassa 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Maksimikapasiteetti lampopumpputilassa 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Turbo-kierrosluku 560 m¥h 560 m*h 680 m*/h 850 m*h
Suuri kierrosluku 490 m¥h 490 m3¥h 590 m¥h 720 m*/h
lImavirtaus Keskimaarainen kerros= | 430 men 430 m?h 490 m?h 610 m?h
Pieni kierrosluku 330 m*h 330 m*h 420 m3h 520 m®h
Turbo-kierrosluku 1300 1/min 1300 1/min 1 350 1/min 1230 1/min
Puhaltimen nopeus jéh- Suuri. ki.t.e.l.'r?.sluku . 1200 1/min 1200 1/min 1200 1/min 1130 1/min
dytystilassa :ﬁisuk'maa'a'"e" kierros- | 4 550 1/min 1050 1/min 1050 1/min 1030 1/min
Pieni kierrosluku 800 1/min 800 1/min 850 1/min 800 1/min
Turbo-kierrosluku 1 300 1/min 1300 1/min 1300 1/min 1 350 1/min
Puhaltimen nopeus 1m- Suuri. kiin.'r?.sluku . 1200 1/min 1200 1/min 1150 1/min 1200 1/min
pépumpputilassa :flisuk"“aara'"e" kierros- | 4 550 1/min 1050 1/min 1000 1/min 1050 1/min
Pieni kierrosluku 900 1/min 900 1/min 900 1/min 900 1/min
Turbo-kierrosluku 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Suuri kierrosluku 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Adnenpainetaso :fﬁ“kiméé’ai"e" kierros- | 55 aB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Pieni kierrosluku 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Turbo-kierrosluku 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Suuri kierrosluku 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Aanitehotaso Keskimaarainen kIermos: | 44 g () 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Pieni kierrosluku 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Maksimivirta (sulake) 3,15A 3,15A 3,15 A 3,15A
Kosteudenpoistomaara 0,60 I/h 0,80 I/h 1,40 I/h 1,80 I/h
Neste-/kaasuputkien halkaisija 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
. 1 metri edesséd ja | 1 metri edessa ja | 1 metri edessa ja | 1 metri edessa ja
Aénenpaineen tarkastusedellytykset 1 metri alapuo- 1 metri alapuo- 1 metri alapuo- 1 metri alapuo-
lella lella lella lella

Tama tuote sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja, joita koskevista sadannoksista on sovittu Kioton pdytakirjassa.
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Tekniset tiedot — ulkoyksikko

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Tehoalue jadhdytystilassa 2,05 ... 4,4 KW 2,14 ... 5,8 kW 2,29 ... 8,5 kW 2,3...10,26 kW
Tehoalue jadhdytystilassa 7000 7300 7800 7800

... 15000 Btu/h ... 19 800 Btu/h ... 29 000 Btu/h ... 35 000 Btu/h
Sahkotehon kulutusalue jaahdytystilassa | 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
Maksimivirta jadhdytyskaytossa 55A 72A 11,3A 14,2 A
Tehoalue lampopumpputilassa 2,49 ... 542 kKW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
Tehoalue lampopumpputilassa 8 500 8 800 12500 12500

... 18 500 Btu/h ... 20 200 Btu/h ... 30 000 Btu/h ... 35 000 Btu/h
Virrankulutusalue lamp6épumpputilassa 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
Maksimivirta lampopumppukaytossa 70A 74 A 11,3A 14,2 A
limavirtaus 2 600 m¥h 2 600 m®h 4 000 m¥h 4 000 m*h
Ainitehotaso 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Asnenpainetaso 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Paisuntajarjestelma

Elektroninen paisun-
taventtiili

Elektroninen paisun-
taventtiili

Elektroninen paisun-
taventtiili

Elektroninen paisun-
taventtiili

1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-
Kompressorin ylikuormitussuoja KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C

HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95
Kompressorityyppi Rotaatiokompressori | Rotaatiokompressori | Rotaatiokompressori | Rotaatiokompressori

Kompressorimalli

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Kompressorioljy

FWG8DA

FWG68DA

FWG8DA

FWG68DA

Kompressorin RLA 6,5 A 6,5 A 16 A 16 A
Maksimilahtopaine 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maksimi-imupaine 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
:ii;éii;gtauzlskoyksikén vilisen putken mak- 20m 20m 20 m 20m
Putken maksimipituus 20 m 20m 60 m 70 m
B |5 s
zsuas- ja ulkoyksikén véalinen maksimikor- 15 m 15 m 20 m 20m
Kylmaaineen vakiotéytos 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Standarditdytés enintdan 10 m 10 m 30m 40 m
Lisataytos per metri 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Kosteudenpoistomaara 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51/h 2,7 l/h
Ympdristolampotila-alue jaahdytystilassa | -15 ... 48 °C -15...48°C -15...48°C -15...48°C
Huonelampotila-alue lampopumeputi- | _15 _ 24°C -15 ... 24°C 15 .. 24°C 15 ... 24°C

Jénnite 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Virransyotto Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Vaihe 1 1 1 1
Virransyotto: Ulkoyksikkd Ulkoyksikkd Ulkoyksikkd Ulkoyksikkd
Suositeltu virtakaapeli (johtimet) 3 3 3 3

Sisayksikko sisaltéa kayton aikana fluorattuja kasvihuonekaasuja, joita koskevista sdanndksista on sovittu Kioton poytakir-

jassa.

Paayhdistelmat

VAM8-040W204

VAM8-052W205

VAM8-072W307

VAM8-080W408

Ulkoyksikko VAF8-040W2NO VAF8-050W2NO VAF8-070W3NO VAF8-080W4NO
Sisdyksikko 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Sisédyksikko 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Sisayksikko 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
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VAMB8-040W204 VAMB3-052W205 VAM8-072W307 VAMB3-080W408
Sisdyksikko 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Nimellisteho jaahdytystilassa 4,10 kW 5,20 kW 7,10 kW 8,00 kW
Nimellisteho jaahdytystilassa 13 989,2 Btu/h 17 742,4 Btu/h 24 225,2 Btu/h 27 296 Btu/h
Kapasiteetti jadhdytystilassa 1,2 kW 1,45 kW 1,95 kW 2,3 kW
EER 3,42 3,59 3,64 3,48
Maksimivirta jadhdytystilassa 532 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
Lampopumpputilan kapasiteetti 4,40 kW 5,40 kW 8,50 kW 9,50 kW
Lampopumpputilan kapasiteetti 15 012,8 Btu/h 18 424,8 Btu/h 29 002 Btu/h 32 414 Btu/h
Sdhkoinen tehonkulutus 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
COoP 4,31 4,15 3,86 3,58
Maksimivirta lampopumpputilassa 453 A 577 A 9,76 A 11,76 A
Sahkotehon maksimikulutus 1,78 kW 1,88 kW 2,87 kW 3,58 kW

Sisayksikko sisaltda kaytdon aikana fluorattuja kasvihuonekaasuja, joita koskevista saannoksista on sovittu Kioton poytakir-

jassa.

Yhdistelmamahdollisuudet

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-035
FMNI

VAI8/5-035
KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-
061W205

1

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS-
104W408
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Op¢eniti sigurnosni zahtjevi

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravak

Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Rizik od ekoloskih steta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo sa znat-

nim GWP (GWP = Global Warming Poten-

tial).

» Vodite raduna da rashladno sredstvo ne
dospije u atmosferu.

» Ako ste kvalificirani ovlasteni serviser s
dozvolom za rad sa rashladnim uredajima,
onda proizvod odrzavajte s odgovaraju¢om
zastithom opremom i po potrebi provedite
zahvate na krugu rashladnog sredstva.
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Proizvod reciklirajte ili zbrinite u skladu s
vazec¢im odredbama.

1.2.3 Opasnost po Zivot zbog vatre

U proizvodu se koristi rashladno sredstvo

niske zapaljivosti (sigurnosna grupa A2).

» |zbjegavajte otvoreni plamen u blizini proi-
zvoda.

» U blizini proizvoda ne koristite zapaljive
tvari, posebice zapaljive sprejeve i plinove.

1.2.4 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

1.2.5 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.2.6 Opasnost po zZivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru€nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.7 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.2.8 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
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1.2.9 Opasnost od ozljeda prilikom
rastavljanja panela proizvoda.

Prilikom rastavljanja panela zbog oStrih ru-
bova okvira postoji veliki rizik od posjekotina.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.2.10 Opasnost od opeklina odn.
smrzavanja zbog rashladnog sredstva

Prilikom rukovanja s rashladnim sredstvom
postoji opasnost od opeklina i smrzavanja.

» Zbog toga prije rada obavezno stavite ru-
kavice.

1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji 3  Opis proizvoda

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije 3.1 Struktura proizvoda

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

Vanjska jedinica VAF8-040W2NO 0010022657

Vanjska jedinica VAF8-050W2NO 0010022658
Vanjska jedinica VAF8-070W3NO 0010022659

Vanjska jedinica VAF8-080W4NO 0010022660
Unutarnja jedinica VAI8-020WNI 0010022676
Unutarnja jedinica VAI8-025WNI 0010022677
Unutarnja jedinica VAI8-035WNI 0010022678
Unutarnja jedinica VAI8-050WNI 0010022679

v

1 Vanjska jedinica 4 Prikljucci i ocjevljenja

[¢)]

2 Daljinsko upravljanje Drenazna cijev za kon-

3 Unutarnja jedinica denzate
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3.2 Shema sustava rashladnog sredstva

Uy m @

LTS

®-®

1 Unutarnja jedinica 9 Kompresor inverter

Vanjska jedinica 10  Osjetnik temperature
kompresije

Osjetnik t t
ke alre 11 Zastita od buke

cijevi za tekuéinu

Filtar 12 Visokotlaéna sklopka
Elektronicki ekspanzijski 13 Cetveroputni ventil
ventil e
14 Vanjski izmjenjivac
6 Osjetnik temperature toplijne el
plinske cijevi 15 Grijanje
Ventilator
16 Hladenje

Granic¢nik plin-tekucina

3.3 CE oznaka
CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-

kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvo-
daca.
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34 Nacionalni ispitnik znak za Srbiju

Podrucje vazenja: Srbija

A
AA

Ispitnim znakom je dokumentirano da proizvodi sukladno
tipskoj plocici ispunjavaju zahtjeve svih vazecih nacionalnih
propisa u Srbiji.

3.5 Informacije o rashladnom sredstvu
3.5.1

i

Informacije o zastiti okoliSa

Napomena
jedinica sadrzi fluorirane pogonske kuéne plinove.

Odrzavanije i zbrinjavanje smije provoditi samo
odgovarajuci, kvalificirani ovlasteni serviser. Svi
instalateri koji provode radove na rashladnom su-
stavu moraju imati potrebno stru¢no znanje o od-
govarajucéim certifikatima koje izdaju odgovarajuce
organizacije ovog sektora u pojedinim drzavama.
Ako je za popravak sustava potreban rad nekog
drugog tehnic¢ara, onda on mora biti pod nadzo-
rom osobe koja je kvalificirana za rukovanje zapa-
ljivim rashladnim sredstvom.

Rashladno sredstvo R32, GWP=675.

Dodatno punjenje rashladnog sredstva

Sukladno odredbi (EU) br. 517/2014 o odredenim fluoriranim
pogonskim kuénim plinovima i kod dodatnog punjenja ras-
hladnog sredstva propisano je sljedece:

» Ispunite naljepnicu priloZzenu jedinici i navedite tvorni¢ku
koli€inu punjenje rashladnog sredstva (pogledajte tipsku
plocicu), dodatnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva
kao i ukupnu koli¢inu punjenja.

3.56.2 Maksimalno punjenje rashladnog nositelja

Ovisno o podrucju u prostoriji u kojem treba instalirati klima
uredaj s rashladnim sredstvom R32, punjenje rashladnog
sredstva ne smije biti ve¢e od maksimalnog punjenja koji

je navedeno u sljedecoj tablici. Na taj nacin izbjegavaju se
sigurnosne provjere zbog prevelike koncentracije rashladnog
sredstva u prostoriji kada dode do propustanja.

Provijerite sljedecu tablicu kako biste izracunali maksimalno
punjenje rashladnog sredstva (u kg) na temelju instalacijskih
svojstava:

Visina Povrsina m?
izlaza (m) | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50

0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 1,71 | 2,26 | 270 | 3,31 | 3,82 | 467 | 6,03
18 2,05 | 271 | 324 | 397 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 360 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
22 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
25 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 3,41 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07
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Ne mijeSajte rashladno sredstvo ili supstance koje ne
spadaju u specificirana rashladna sredstva (R32).

Ako dode do gubitka rashladnog sredstva, morate odmah
osigurati provjetravanje prostora. Ako dode u kontakt s
otvorenom vatrom, rashladno sredstvo R32 moze uzro-
kovati toksi¢ne plinove u okoliSu.

Svi uredaji koji su potrebni za instalaciju (vakuumska
crpka, manometar, crijevo za punjenje, detektor cure-
nja plina, itd.) moraju biti certificirani za koriStenje s ras-
hladnim sredstvom R32.

Ne koristite iste instrumente (vakuumsku crpku, mano-
metar, crijevo za punjenje, detektor curenja plina, itd.) za
druge vrste rashladnog sredstva. Koristenje razli€itih ras-
hladnih sredstava moze uzrokovati oStecenja na instru-
mentu ili klima uredaju.

Pridrzavajte se uputa za instalaciju i odrzavanje iz ove
upute za koriStenje i koristite samo instrumente koji su
nuzni za rashladno sredstvo R32.

Pridrzavajte se vazeéih zakonskih odredbi za koristenje
rashladnog sredstva R32.

3.56.3 Na etiketi ispunite stanje rashladnog sredstva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0-L -
A .
T 0

I 5 0+0- kg —

OO © 06

h 4 |||_ 1000 tCO,eq-
|
® ®

Tvorni¢ku koli¢inu ras- 4 Emisija staklenickih pli-
hladnog sredstva jedi- nova ukupne koli¢ine
nice vidi na tipskoj plo- rashladnog sredstva iz-
¢ici jedinice. razena u tonama kao
Dodatna koli¢ina ras- ekvivalent CO: (zaokru-
hladnog sredstva (napu- Zeno na 2 decimale).
njeno na licu mjesta). 5 Vanjska jedinica.

Ukupna koli¢ina ras-

Boca rashladnog sred-
hladnog sredstva. 9

stva i klju¢ za punjenje.
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3.6 Ekstremni uvjeti rada

25

30°C

16°C

48° C

-15°C

30°C

16°C

24° C

-15°C

Uredaj je razvijen za koriStenje u podrucjima temperature

prikazanim na slici.

Radni ucinak unutarnje jedinice (1) varira ovisno o podrucju

temperature u kojem vanjska jedinica (2) radi.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Provjera opsega isporuke

» Provjerite isporu¢eni materijal.

Podrucje vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO

Broj Opis

1 Vanjska jedinica

1 Koljeno za praznjenje

1 Vrecica za dokumentaciju
1 Vrecica s elementima

Podrucje vazenja: VAF8-070W3NO
ILI VAF8-080W4NO

Broj Opis

1 Vanjska jedinica

1 Koljeno za praznjenje

3 Poklopac odvoda

1 Vrecica za dokumentaciju
1 Vrecica s elementima

1 Adapter
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4.2 Dimenzije Podrugje vaZenja: VAF8-070W3NO

4.2.1 Dimenzije vanjske jedinice CRAAREAVELENY

Podruéje vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO

370

303 C
= )
— 1
== |-
= |
= —
S8 - -
Lo —i—
= -
378

|
o
m
m
—F O
m
m
m
Dimenzije
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Dimenzije
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm | 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Dimenzije unutarnje jedinice

L)

Dimenzije unutarnje jedinice

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Dimenzije montaznih ploca

Podrudje vazenja: VAI8-020WNI

ILI VAI8-025WNI

123.5 542 179.5
.,
ool o O = = O o o O
| Do e C= e o e 6 Do o C=
| S . !
| NI W |
: o55 | |lss 0 1log ®55 [
o = [
| Ll LIeIR |
| 35 35 :
124.7 83.2

Podrucje vazenja: VAI8-050WNI

104 685 181
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4.3 Minimalni razmaci
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>

Instalirajte i pozicionirajte pravilno proizvod i pritom vo-
dite racuna o minimalnim udaljenostima navedenim na
planu.

n

Napomena

Planirajte dovoljno prostora za dostupnost
ventilu za praznjenje bo¢no na vanjskoj jedi-
nici. Preporuc¢a se minimalna udaljenost od
500 cm.
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4.4

4.5

Odaberite mjesto za montazu vanjske jedinice.

Vanjska se jedinica mora montirati na minimalnoj visini
od 300 cm od poda kako bi se na postolje mogla posta-
viti brtva za otpadne vode.

Ako se jedinica montira tako da stoji na podu, uvjerite
se da pod ima potrebnu nosivost.

Ako se jedinica montira na fasadu, uvjerite se da zid i
nosaci imaju potrebnu nosivost.

Odaberite mjesto za montazu unutarnje
jedinice

i

Napomena
Ako na zidu ve¢ postoji otvor ili ako ste veé insta-
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lirali odvod rashladnog sredstva ili kondenzacijski
odvod, montazna plo€a mora se prilagoditi posto-
jecim uvjetima.

Montirajte unutarnju jedinicu u blizini stropa.

Odaberite mjesto ugradnje na kojem zrak homogeno
dolazi na sva mjesta i sprijecite prekid strujanja zraka.

Montirajte unutarnju jedinicu dovoljno daleko od mjesta
na kojem se sjedi ili radi tako da strujanje zraka nikom
ne smeta.

Izbjegavaijte blizinu izvora topline.

VjeSanje proizvoda

Provijerite nosivost zida.

Vodite raCuna o ukupnoj tezini proizvoda.

Koristite samo materijal za pri¢vrS¢ivanje koji je dopu-
Sten za zid.

Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za
vjeSanje dovoljne nosivosti.

Objesite proizvod kako je opisano.

Pri¢vrstite montaznu plocu.

Postavite montaznu plo¢u na mjesto postavljanja.
Usmijerite plocu horizontalno i oznacite na mjestu posta-
vljanja na zidu rupe za montazu s vijcima.

Uklonite plocu.

Uvjerite se da mjestu rupe na zidu ne prolaze strujni
kabeli, cjevovodi ili drugi elementi koji se mogu ostetiti.
Ako prolaze, onda odaberite drugo mjesto montaze i
ponovite prethodno opisane korake.

Napravite rupe busilicom i postavite tiple.

Postavite montaznu plo¢u na odgovarajuc¢e mjesto
ugradnje, usmijerite ju horizontalno i pri¢vrstite vijcima.

5.1

1. Na straznjoj strani unutarnje jedinice nalaze se dvije

5.2
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5 Instalacija

Ispustite duSik iz unutarnje jedinice.

bakrene cijevi s plasti¢nim zavrénim komadima. Siri
kraj oznacava punjenje dusSika u jedinici. Ako na kraju
ne strsi crveni gumb, to znadi da jedinica nije do kraja
ispraznjena.

2. Pritom pritisnite zavrdni komad druge cijevi s manjim

promjerom kako biste ispustili sav dusik iz jedinice.

Hidrauli¢ka instalacija
Postavljanje cjevovoda i unutarnje jedinice

Podrugje vazenja: climaVAIRplus

1. Alternativa 1 — Spoj s cjevovodom sa straznje

strane:

» Postavite rupu promjera prikazanog na montaznoj
ploci u oznaceni polozaj.

» Uvijerite se da je otvor ima blagi nagib prema van,
kako bi se u odvodu stvorio nagib.

1. Alternativa 2 — Spoj s cjevovodom bo¢no ili dolje:

» Pazljivo izrezite otvore (1) bo€no na jedinici kako bi
cjevovod mogli provesti do Zeljenog mjesta istjeca-
nja.

2. Na kraj cijevi postavite brtveni ¢ep.
3. Vod rashladnog sredstva sa cijevi kondenzata provedite

kroz otvor.

4. Nakon instalacije cjevovoda pravilno zabrtvite slobodne

otvore.

5. Kako biste izbjegli lom odn. bilo koja oStecenja, prilikom

savijanja cjevovoda u zeljenom smjeru budite jako pa-
Zljivi.

6. Cjevovod odrezite tako da ostane dovoljno dugacak

komad za povezivanje s prikljuécima unutarnje jedinice.

7. Postavite maticu na cijev rashladnog sredstva i prove-

dite prirubljivanje.

8.  Uklonite pazljivo izolaciju sa spoja prirubljivanja na vanj-

skoj jedinici.

9. Objesite unutarnju jedinicu na vanjski nosa¢ montazne

ploce.

Upute za instaliranje i odrzavanje climaVAIR plus 0020250588_04
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10. Spustite donji dio unutarnje jedinice sa zida i uvedite
pomocni element izmedu montazne ploce i jedinice
(npr. komad drva).

11. Prikljucite vod rashladnog sredstva i kondenzacijski
odvod na odgovarajuéi ispusni vod sustava.

12. lzolirajte cijevi za rashladno sredstvo (2) i (4) pojedi-
nacno i propisno.

13. Spojite ih s prikljuénim kabelom (3) i ispusnom cijevi
(5), omotajte ovu jedinicu materijalom za toplinsku izo-
laciju (6) kao Sto je prikazano na slici.

14. Provedite ih prema van od iza, sprijeda i bo¢no na unu-
tarnjoj jedinici (1).

5.2.2 Metode odvoda kondenzata koji nastaje u
unutarnjoj jedinici

— Kako bi aparat mogao uredno odvoditi otpadne vode, kod
odvoda s prirodnim nagibom cijev za odvod kondenzata
mora imati nagib od 1% od unutarnje jedinice.

5.2.3 Rukovanje s cijevi kondenzata

» Uvijerite se da zrak cirkulira ¢itavom kondenzacijskom
cijevi, kako biste osigurali slobodno curenje kondenzata.
U suprotnom kondenzati mogu istjecati preko kucista u
unutarnju jedinicu.

» Montirajte cjevovod bez savijanja kako se ne bi doSlo do
prekida protoka vode.

» Ako cijev kondenzata instalirate vani, postavite termicku
izolaciju kako biste sprijeCili smrzavanje.

» Ako cijev kondenzata instalirate u sobu, takoder postavite
termiCku izolaciju.

» |zbjegavajte instalaciju cijevi za odvod kondenzata s uz-
laznom izboc&inom ili sa slobodnim dijelovima uronjenim u
vodu ili valovima.

» Cijev kondenzata instalirajte tako da razmak od dna slo-
bodnog dijela iznosi hajmanje 50 mm.

» Cijev kondenzata instalirajte tako da slobodni kraj nije
ostavljen u blizini izvora neugodnih mirisa, kako oni ne bi
mogli prodrijeti u prostoriju.

0020250588_04 climaVAIR plus Upute za instaliranje i odrzavanje

5.2.4 Prikljugite cijevi za rashladno sredstvo.

i

» Vanjsku jedinicu montirajte na predvideno mjesto.

» Uklonite zastitne ¢epove s priklju¢aka rashladnog sred-
stva na vanjskoj jedinici.

» Oprezno savinite instaliranu cijev u smjeru vanjske jedi-
nice.

» Cjevovod odrezite tako da ostane dovoljno dugacak ko-
mad za povezivanje s prikljuccima vanjske jedinice.

» Umetnite prikljucke i provedite prirubljivanje na instalira-
noj cijevi rashladnog sredstva.

» Spojite cijevi za rashladno sredstvo s odgovaraju¢im
prikljuécima na vanjsku jedinicu.

» Cijevi za rashladno sredstvo izolirajte pojedinac¢no i pro-
pisno. Pritom prekrite izolacijskom trakom moguce tocke
odvajanja izolacije ili izolirajte nezasticene cijevi za ras-
hladno tehnikom odgovaraju¢im materijalom koji se kori-
sti u rashladnoj tehnologiji.

Napomena
Instalacija je jednostavnija ako se prvo spoji plin-
ska cijev. Plinska cijev je deblja cijev.

5.2.5 Predvidanje povrata ulja prema kompresoru

Krug rashladnog sredstva sadrzi posebno ulje koje oneci-
S¢uje kompresor vanjske jedinice. Za laksi povratni vod ulja
prema kompresoru:

» Pozicionirajte unutarnju jedinicu malo iznad vanjske ako
je moguce.

» Montirajte usisnu cijev (najdeblju) s nagibom prema kom-
presoru.

Kod visine iznad 7,5 m:

» Dodatno instalirajte sifon ili separator ulja svakih 7,5 me-
tara u kojem se ulje sakuplja, te se iz njega moze isisati
ulje koje se tada vraca natrag u vanjsku jedinicu.l.

» Montirajte koljeno ispred vanjske jedinice kako bi se do-
datno poboljSao povrat ulja.

5.3
5.3.1

Elektriéna instalacija

Elektri€na instalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot od strujnog udara
U sluéaju dodira komponente koja provodi

napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

» Izvucite mrezni utikag. lli proizvod dove-
dite u beznaponsko stanje i uredaja za
odvajanje od struje s otvorom kontakta od
barem 3 mm (npr. osiguradi ili energetske
sklopke).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Pricekajte barem 3 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

» Spojite fazu i uzemljenje.

» Kratko spojite fazu i vodi€ "nula”.
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» Pokrijte ili ogradite susjedne dijelove koji
se nalaze pod naponom.

» Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.3.2 Prekid dovoda struje

» Prije nego Sto uspostavite elektricne priklju€ke prekinite
dovod struje.

5.3.3 Spajanje kabelom

1.  Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljuéni kabel.
Lo
130 )
1D
L 30 mm max.

3. Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4. Vodite racuna o tome da se ne oSteti izolacija unutarnjih
zila pri skidanju vanjskog plasta.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od pletenica,
nakon odstranjivanja izolacije stavite prikljucni tuljac na
kraj provodnika.

7. Provjerite jesu li sve zile mehanicki uévréene u stezalj-
kama utikaca. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.3.4 Elektriéni priklju¢ak vanjske jedinice
1. Uklonite zastitni zaklopac s elektri¢nih priklju¢aka vanj-
ske jedinice.

2. Otpustite vijke bloka stezaljki, provedite krajeve kablova
opskrbnog voda u blok i zategnite vijke.

Napomena
m Opasnost od neispravne funkcije i smetnji
uslijed kratkog spoja. Pomodu izolacijske
trake izolirajte pojedinaCne neiskoriStene zice
kabela li osigurajte ih od kontakta s dijelo-
vima Kkoji su pod naponom.

3. Osigurajte instalirani kabel na odgovaraju¢em drzacu
vanjske jedinice.

4. Osigurajte pravilno pri¢vrscivanje i spoj kabela.

5. Montirajte zastitni zaklopac oZi¢enja.

5.3.5 Elektriéni priklju¢ak unutarnje jedinice

1. Otvorite pokrov unutarnje jedinice tako da ga povucete
prema gore.

2. Provedite kabel izvana kroz otvor unutarnje jedinice
preko kojeg je vec priklju¢en vod rashladnog sredstva.

3. Povucite prema naprijed elektriéni kabel sa straznje
strane unutarnje jedinice kroz za to predvideni otvor.
Prikljucite kabel na prikljunu letvicu unutarnje jedinice
sukladno odgovarajuéoj spojnoj shemi.

4. Osigurajte pravilno pric¢vrs¢ivanje i spoj kabela. Nakon
toga montirajte ponovno zaklopac ozi¢enja.
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6 Pustanje urad

6.1 Provjera nepropusnosti

1. Vodite racuna da prije poCetka radova stavite zastitne
rukavice za rukovanje rashladnim sredstvom.

2. Oftpustite kape (1) (10) i prikljuCite manometar (6) na
troputni ventil (3) usisne cijevi (2) .

3. Prikljucite bocu dusika (8) na strani visokog tlaka mano-
metra(6).

4. Otvorite zaporni ventil boce dusika, podesite reduktor
tlaka (7) i nakon toga otvorite zaporne ventile manome-
tra.

5. Provjerite nepropusnost svih priklju¢aka i spojeva cri-
jeva (9) .

6. Zatvorite sve ventile manometra i uklonite bocu dusika.

7. Polaganim otvaranjem slavine za zatvaranje manome-
tra smanijite tlak sustava.

8.  Ako utvrdite propusnosti, popravite ih i ponovno prove-

dite provjeru.

Napomena

E] Sukladno direktivi 517/2014/EC citav krug

= rashladnog sredstva mora biti podvrgnut re-
dovitoj kontroli nepropusnosti. Provedite sve
mjere nuzne za pravilnu provedbu navedenih
provjera i uredno zabiljezite u knjizicu odrza-
vanja sustava. Za provjeru nepropusnosti vri-
jede sljededi intervali:
Sustavi s manje od 7,41 kg rashladnog sred-
stva => nije nuzna redovita provjera.
Sustavi s 7,41 kg rashladnog sredstva ili vise
=> minimalno jednom godiSnje.
Sustavi s 74,07 kg rashladnog sredstva ili
viSe => minimalno jednom u Sest mjeseci.
Sustavi s 740,74 kg rashladnog sredstva ili
vi§e => minimalno jednom u tri mjeseca.

Upute za instaliranje i odrzavanje climaVAIR plus 0020250588_04




Uspostava podtlaka u sustavu

Priklju¢ite manometar (6) na troputni ventil (3) plinske
cijevi.

Prikljucite podtlaénu crpku (7) na strani niskog tlaka
manometra.

Uvjerite se da su slavine za zatvaranje manometra za-
tvorene.

Ukljucite podtlacnu crpku i otvorite slavinu za zatvaranje
manometra, "Low" ventil manometra i slavinu za zatva-
ranje plina.

Uvjerite se da je "High" ventil zatvoren.

Ukljucite vakuumsku crpku na minimalno 30 minuta
(ovisno o veli€ini sustava), kako bi se moglo provesti
praznjenje.

Provjerite mjernu iglu niskotlatnog manometra: treba
prikazivati -0,1 MPa (-76 cmHg).

Prikljucite “Low” ventil manometra i podtlacni ventil.
Provjerite mjernu iglu manometra nakon otprilike10-15
minuta, pritom tlak ne smije porasti. Ako tlak poraste,
prisutne su propusnosti u sustavu. Ponovite postupak
opisan u odlomku Provjera propustanja (- stranica 60).

Napomena

Pritom ne prelazite na sljedeci radni korak
sve dok se ne uspostavi pravilan podtlak u
sustavu.

0020250588_04 climaVAIR plus Upute za instaliranje i odrzavanje

10. Uvjerite se da je slavina za zatvaranje manometra za-

tvorena.
6.3 Pustanje u rad
1. Otvorite troputni ventil (2) okretanjem imbus klju¢em

(1) za 90° stupnjeva suprotno od smjera kazaljke na
satu i zatvorite nakon 6 sekundi. Pritom se sustav puni
rashladnim sredstvom.

2. Ponovno provjerite nepropusnost sustava.
— AkKo nije propustan, nastavite s radom.

3. Uklonite kombinirani mjerni uredaj sa spojnim crijevima
klju€a za odrzavanje.

4.  Otvorite dvoputni i troputni ventil (2) okretanjem imbus
kljuéem (1) suprotno od smjera kazaljke na satu sve
dok lagano ne osjetite granicnik.

N (j\
(D——=

5.  Zatvorite otvor za odrzavanje i dvoputni i troputni ventil
pomocu odgovarajucih zastitnih ¢epova.

6. Uvjerite se da su svi servisni ventili, koji su prikljuceni

na unutarnjim jedinicama, otvoreni i da su nepriklju¢eni
ventili pravilno zatvoreni.

61




7. PrikljuCite uredaj i ukljucite ga na kratko kako biste pro-
vjerili pravilnu funkciju (za ostale informacije pogledajte
prirunik za operatera).

8. Ponovite postupak u svim krugovima sustava.
6.4 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije vrac¢anja
rashladnog sredstva

1.  Proizvod pustite u rad pri temperaturi okoli$a ispod 16°
C.

2. Nakon 5 minuta podesite temperaturu jedinice na 16° C
u modu hladenja.

3. Kako biste dospjeli u mod vrac¢anja rashladnog sred-
stva, pritisnite tipku (LIGHT) daljinskog upravljanja 3
puta unutar 2 sekunde.

4. Kod “Fo” se prikazuje na displeju unutarnje jedinice i
sustav se ukljuuje u mod cirkulacije rashladnog sred-
stva. Ventilator ostaje ukljucen.

5. Kako biste deaktivirali funkciju pritisnite bilo koju tipku
na daljinskom upravljanju.

N

Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetniji

8.1 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vaze¢im nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
riCito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.
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9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

Preduvjet za trajnu sigurnost prilikom rada, pouzdanost i
dug zivotni vijek je da ovlasteni serviser godiSnje vrsi radove
inspekcije/odrzavanja proizvoda.

Odrzavanje

9.2 Postivanje intervala za inspekciju i radove

odrZzavanja
» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-

dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.3

Jednom mjese€no
» Provjerite Cistocu filtra zraka.
— Ocistite filtar vodom ili usisavacem.

Odrzavanja proizvoda

Svakih Sest mjeseci

» Demontirajte plast proizvoda.

» Provjerite Cistoéu izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.

» PaZljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da nije sprijec¢en odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.

10 Razgradnja na kraju zZivotnoga vijeka

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuci sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike pro-
naci Cete ne straznjoj strani ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Prepoznavanje i uklanjanje smetnji

SMETNJE

MOGUCI UZROC

RJESENJA

Nakon ukljuéenja jedinice displej ne svijetli,
a kod aktiviranja funkcije ne oglasava se
zvuéni signal.

Mrezni dio nije prikljucen ili priklju¢ak na
strujno napajanje nije ispravan.

Provijerite ima li smetnji u strujnom napa-
janju. Ako da, pricekajte dok se ne pojavi
strujno napajanje. Ako ne, provjerite krug
strujnog napajanja i uvjerite se da je mreni
utika¢ prikljucen.

Odmah nakon ukljucivanja jedinice gasi se
zastitna mrezna sklopka stana.

Nakon ukljuc¢ivanja jedinice dolazi do prekida
struje.

OziCenje nije ispravno priklju¢eno ili je u lo-
S§em stanju, vlaga u elektrici.
Odabrana strujna zastita nije ispravna.

Uvjerite se da je jedinica ispravno
uzemljena.

Uspostavite pravilan priklju¢ak ozi¢enja.
Provijerite ozi€enje unutarnje jedinice.
Provjerite je li izolacija opskrbnog kabela
ostecena i po potrebi ju zamijenite.
Odaberite odgovarajucu strujnu zastitu.

Nakon uklju€enja jedinice svijetli prikaz pri-
jenosa signala kod aktiviranja funkcije, ali se
nista ne dogada.

Neispravna funkcija daljinskog upravljanja.

Zamijenite baterije daljinskog upravljanja.
Popravite daljinsko upravljanje ili ga zamije-
nite.

NEDOVOLJNO DJELOVANJE HLADENJA ILI GRIJANJA

Provjerite temperaturu podesenu na daljin-
skom upravljanju.

Podesena temperatura nije ispravna.

Prilagodite podeSenu temperaturu.

Snaga ventilatora je jako mala.

Broj okretaja motora ventilatora unutarnje
jedinice je premali.

Broj okretaja ventilatora podesite na veéi ili
srednji stupan.

Zvukovi smetniji.
Nedovoljno djelovanje hladenja ili grijanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filtar unutarnje jedinice je zaprljan ili zace-
plien.

Provjerite je li filtar zaprljan i po potrebi ga
ocistite.

Jedinica u radu grijanja izbacuje hladni zrak.

Neispravna funkcija ¢etveroputnog preklop-
nog ventila.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela ne moze se podesiti.

Neispravna funkcija vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutarnje jedinice ne funk-
cionira.

Neispravna funkcija motora ventilatora unu-
tarnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora vanjske jedinice ne funkcio-
nira.

Neispravna funkcija motora ventilatora vanj-
ske jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne funkcionira.

Neispravna funkcija kompresora.
Termostat je iskljucio kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

VODA CURI IZ KLIMA UREDAJA.

1z vanjske jedinice curi voda.
1z drenaznog voda curi voda.

Drenazni vod je zacepljen.
Drenazni vod ukazuje na premali nagib.
Drenazni vod je u kvaru.

Uklonite strano tijelo iz deflacijskog voda.
Zamijenite drenazni vod.

Na priklju¢cima cjevovoda vanjske jedinice
curi voda.

Izolacija cjevovoda nije ispravno postavljena.

Izolirajte ponovno cjevovod i propisno ga
priGvrstite.

N

EUOBICAJENI ZVUKOVI | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se voda koja tede.

Prilikom isklju€ivanja jedinice zbog strujanja
rashladnog sredstva javljaju se neuobicajeni
zvukovi.

Ovaj je fenomen normalan. Neuobi¢ajeni
zvukovi se nakon nekoliko minuta vise ne
éuju.

Iz unutarnje jedinice €uju se neuobi¢ajeni
zvukovi.

Strano tijelo u unutarnjoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove unutarnje jedinice, pritegnite
vijke i izolirajte podrucja izmedu priklju€enih
komponenti.

1z vanjske jedinice €uju se neuobi€ajeni zvu-
kovi.

Strano tijelo u vanjskoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove vanjske jedinice, pritegnite vijke
i izolirajte podrucja izmedu prikljuéenih kom-
ponenti.
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B Elektricni plan za spajanje izmedu vanjske jedinice i dvije unutarnje

jedinice.

Podruéje vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO

N2 3

220-240V

64

Unutarnje jedinice.

2 Vanjska jedinica.
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C Elektriéni plan za spajanje izmedu vanjske jedinice i tri unutarnje
jedinice.

Podrugje vazenja: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Unutarnje jedinice. 2 Vanjska jedinica.
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D Elektricni plan za spajanje izmedu vanjske jedinice i Cetiri unutarnje
jedinice.

Podruéje vazenja: VAF8-080W4NO
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L
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220-240V

1 Unutarnje jedinice. 2 Vanjska jedinica.
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E Elektricni plan unutarnje jedinice
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Koraéni motor - lijevo i desno
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E.1 Elektriéni plan vanjske jedinice

Podruéje vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO
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Vanjska jedinica 11 RT1 - Vanjski osjetnik temperature okoliSa (senzor
Filtar elektronicke ploce okolisa) GW15
12 RT2 - Vanijski osjetnik baterije (senzor baterije)
Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice B GW20
Elektronicka ploga unutarnje jedinice A 13 RT3 - Osjetnik temperature izbijanja plinova (senzor
izbijanja) GW50

Kompresor 14 Osjetnik temperature plinskog ventila A

Zastita od preopterecenja kompresora 15 Osjetnik temperature ventila tekucine A

Elektronski ekspanzijski ventil B 16 Osjetnik temperature plinskog ventila B

Elektronski ekspanzijski ventil A 17 Osijetnik temperature ventila tekucine B

Motor ventilatora 18 Stezalike komunikacijskog kabela izmedu unutarnje i
0 Cetveroputni ventil vanjske jedinice

Upute za instaliranje i odrzavanje climaVAIR plus 0020250588_04



E.2 Elektri€ni plan vanjske jedinice

Podrugje vazenja: VAF8-070W3NO
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Vanjska jedinica

Filtar elektroni¢ke ploce

Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice C
Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice B
Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice C
Kompresor

Zastita od preoptere¢enja kompresora
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Elektronski ekspanzijski ventil A
9 Elektronski ekspanzijski ventil B
10 Elektronski ekspanzijski ventil C
11 Sucelje za PFC indukcijski kabel
12 Sucelje za PFC indukcijski kabel
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19
20
21
22
23

Stezaljka nultog vodi¢a / live za komunikaciju
Motor ventilatora
Cetveroputni ventil

RT1 - Vanjski osjetnik temperature okoli$a (senzor
okolisa) GW15

RT2 - Vanijski osjetnik baterije (senzor baterije)
GW20

RT3 - Osjetnik temperature izbijanja plinova (senzor
izbijanja) GW50

Osjetnik temperature plinskog ventila A

Osjetnik temperature ventila tekucine A

Osjetnik temperature plinskog ventila B

Osjetnik temperature ventila tekucine B

Osjetnik temperature plinskog ventila C
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24
25
26

E.3

Osjetnik temperature ventila tekucine C
Zastitne stezaljke za visoki tlak

Stezaljke stalka elektricnog grijanja

Elektriéni plan vanjske jedinice

Podrugje vazenja: VAF8-080W4NO

27
28

Stezaljke kompresora elektricnog grijanja

Stezaljke komunikacijskog kabela izmedu unutarnje i
vanjske jedinice
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Vanjska jedinica

Filtar elektroni¢ke ploce

Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice D
Elektroni¢ka plo¢a unutarnje jedinice C
Elektroni¢ka plo€a unutarnje jedinice B
Elektroni¢ka plo€a unutarnje jedinice A
Kompresor

Zastita od preoptereéenja kompresora

1
12
13
14
15
16

Elektronski ekspanzijski ventil A

Elektronski ekspanzijski ventil B

Elektronski ekspanzijski ventil C

Elektronski ekspanzijski ventil D

Sucelje za PFC indukcijski kabel

Sucelje za PFC indukcijski kabel

Stezaljka nultog vodi€a / live za komunikaciju
Motor ventilatora
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17 Cetveroputni ventil 25 Osjetnik temperature plinske cijevi C
18 RT1 - Vanjski osjetnik temperature okoli$a (senzor 26 Osjetnik temperature cijevi za tekucinu C
okolisa) GW15 S . N
27 Osjetnik t It linsk D
19 RT2 - Vanjski osjetnik baterije (senzor baterije) Sjeinik femperature plinske clevi
GW20 28 Osjetnik temperature cijevi za tekucinu D
20 RT3 - Osjetnik temperature izbijanja plinova (senzor 29 Zastitne stezaljke za visoki tlak
izbijanja) GW50 . N L
21 Osjetnik temperature plinske cijevi A 30 Stezaljke stalka elekiricnog grijanja
22 Osjetnik temperature cijevi za tekucinu A 31 Stezaljke kompresora elekiriénog grijanja
23 Osjetnik temperature plinske cijevi B 32 Ste;aljkg kgmunlkacuskog kabela izmedu unutarnje i
vanjske jedinice
24 Osjetnik temperature cijevi za tekucinu B
F TehniCki podatci
Tehni€ki podaci — unutarnja jedinica
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Nazivni kapacitet u modu hladenja 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Minimalni kapacitet u modu hladenja 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Maksimalni kapacitet u modu hladenja 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Nazivni kapacitet u modu dizalice topline 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Minimalni kapacitet u modu dizalice topline 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Maksimalni kapacitet u modu dizalice topline 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Turbo-broj okretaja 560 m*h 560 m3*h 680 m*h 850 m®h
Visok broj okretaja 490 m3¥h 490 m¥h 590 m3¥h 720 m*/h
Protok zraka
Srednji broj okretaja 430 m*/h 430 m*/h 490 m3/h 610 m%h
Niski broj okretaja 330 m*h 330 m*h 420 m¥h 520 m*/h
Turbo-broj okretaja 1.300 o/min 1.300 o/min 1.350 o/min 1.230 o/min
Brzina ventilatora u modu | Visok broj okretaja 1.200 o/min 1.200 o/min 1.200 o/min 1.130 o/min
hladenja Sredhii broj okretaja 1.050 o/min 1.050 o/min 1.050 o/min 1.030 o/min
Niski broj okretaja 800 o/min 800 o/min 850 o/min 800 o/min
Turbo-broj okretaja 1.300 o/min 1.300 o/min 1.300 o/min 1.350 o/min
Brzina ventilatora u modu | Visok broj okretaja 1.200 o/min 1.200 o/min 1.150 o/min 1.200 o/min
dizalice topline Srednji broj okretaja 1.050 o/min 1.050 o/min 1.000 o/min 1.050 o/min
Niski broj okretaja 900 o/min 900 o/min 900 o/min 900 o/min
Turbo-broj okretaja 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Visok broj okretaja 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Razina tlaka zvuka — -
Srednji broj okretaja 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Niski broj okretaja 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Turbo-broj okretaja 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Visok broj okretaja 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Razina snage zvuka — -
Sredniji broj okretaja 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Niski broj okretaja 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Maksimalna struja (osigurac) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volumen odvlazivanja 0,60 I’h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Promijer cijevi tekuéine/plinske cijevi 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
Uvieti ispitivania zvuénoq tiaka 1 metar ispred i 1 metar ispred i 1 metar ispred i 1 metar ispred i
) P ) 9 1 metar ispod 1 metar ispod 1 metar ispod 1 metar ispod

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove koji su registrirani Kyoto-protokolom.
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Tehni€ki podaci — vanjska jedinica

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Podrucje snage u modu hladenja

2,05...4,4 kW

2,14 ... 5,8 KW

2,29 ... 8,5 kW

2,3...10,26 kW

Podrugje snage u modu hladenja

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Podrudje potrosnje elektricne struje u

Podruéje snage u modu dizalice topline

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

modu hladenja 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW

Maksimalna struja u modu hladenja 55A 72A 11,3A 14,2 A

Podruéje snage u modu dizalice topline 2,49 ... 5,42 kW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Potro$nja elektri¢ne struje u modu dizalice

. 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW

topline

Maksimalna struja u modu dizalice topline | 7,0 A 74 A 11,3A 14,2 A

Protok zraka 2.600 m3¥h 2.600 m3¥h 4.000 m3h 4.000 m¥h

Razina snage zvuka 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)

Razina tlaka zvuka 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

. Elektroni¢ki ekspan- | Elektroni¢ki ekspan- | Elektronicki ekspan- | Elektronicki ekspan-

Ekspanzijski sustav L . L ) L . L )
zijski ventil zijski ventil zijski ventil zijski ventil
1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-

Zastita od preoptereéenja kompresora KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C
HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95

Tip kompresora

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Model kompresora

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Ulje kompresora

FWG68DA

FWG68DA

FWG68DA

FWG68DA

RLA kompresora 6,5 A 6,5A 16 A 16 A
Maksimalni izlazni tlak 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maksimalni usisni tlak 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Maksimalna dulina clevi izmedu poslied- | 5, 20m 20m 20m
nje unutarnje jedinice i vanjske jedinice
Maksimalna duljina cijevi 20 m 20 m 60 m 70 m
Maksimalna razlika visine cjevovoda iz-

S x Lo 5m 5m 10m 10m
medu najviSe i najnize unutarnje jedinice
Mak§|rqa_lna visina izmedu unutarnje i vanj- 15 m 15 m 20m 20 m
ske jedinice
Standardno ispunjavanje rashladnog sred- 1,05 kg 1,05 kg 18 kg 2 kg
stva
Standardno punjenje do 10 m 10m 30m 40 m
Dodatno punjenje po metru 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Volumen odvlazivanja 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51/h 2,7 l/h
Pod_rucje temperature okolisa u modu hila- 15 48°C 15 48°C 15 48°C 15 48 °C
denja
I?odruclgsobnetemperatureumodu diza- 15 24°C 15 24 °C 15 24°C 15 _24°C
lice topline

Napon 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Strujno napajanje Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1

Opskrba

Vanjska jedinica

Vanjska jedinica

Vanjska jedinica

Vanjska jedinica

Preporuceni kabel za strujno napajanje
(zile)

3

3

3

3

Unutarnja jedinica u radu sadrzi fluorirane stakleni¢ke plinove koji su registrirani Kyoto-protokolom.
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Glavne kombinacije

VAM8-040W204

VAM8-052W205

VAM8-072W307

VAM8-080W408

Vanijska jedinica

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Unutarnja jedinica 1

VAI8-020WNI

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

VAI8-020WNI

Unutarnja jedinica 2

VAI8-020WNI

VAI8-025WNI

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

Unutarnja jedinica 3

0

0

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

Unutarnja jedinica 4

0

0

0

VAI8-020WNI

Nazivna snaga u modu hladenja

4,10 kW

5,20 kW

7,10 kW

8,00 kW

Nazivna shaga u modu hladenja

13.989,2 Btu/h

17.742,4 Btu/h

24.225,2 Btu/h

27.296 Btu/h

Kapacitet u modu hladenja

1,2 kW

1,45 kW

1,95 kW

2,3 kW

EER

3,42

3,59

3,64

3,48

Maksimalna struja u modu hladenja

532A

6,43 A

8,65 A

10,20 A

Kapacitet moda dizalice topline

4,40 kW

5,40 kW

8,50 kW

9,50 kW

Kapacitet moda dizalice topline

15.012,8 Btu/h

18.424,8 Btu/h

29.002 Btu/h

32.414 Btu/h

Potro$nja elektri¢ne struje

1,02 kW

1,30 kW

2,20 kW

2,65 kW

CoP

4,31

4,15

3,86

3,58

Maksimalna struja u modu dizalice topline

4,53 A

5,77 A

9,76 A

11,76 A

Maksimalna potrosnja elektricne struje

1,78 kW

1,88 kW

2,87 kW

3,58 kW

Unutarnja jedinica u radu sadrzi fluorirane stakleni¢ke plinove koji su registrirani Kyoto-protokolom.

Moguénosti kombiniranja

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS8-

1

1

061W205

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS8-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS8-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS8-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS8-
104W408
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza relative
all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio

Smontaggio

Installazione

— Messa in servizio
Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.2.2 Rischio di un danno ambientale
dovuto al refrigerante

Il prodotto contiene un refrigerante con im-
portante GWP (GWP = Global Warming Po-
tential).

» Sincerarsi che il refrigerante non venga
rilasciato nell'atmosfera.

» Se Lei € un tecnico abilitato e qualificato,
con la certificazione per gas refrigeranti,

sottoponga il prodotto a manutenzione con
adeguato equipaggiamento di protezione
ed esegua all'occorrenza gli interventi sul
circuito frigorigeno. Riciclare o smaltire il
prodotto conformemente alle normative
pertinenti.

1.2.3 Pericolo di morte dovuto alle fiamme

Nel prodotto viene impiegato un refrigerante
con bassa inflammabilita (gruppo di sicurezza
A2).

» Non utilizzare flamme libere in prossimita
del prodotto.

» Non utilizzare sostanze inflammabili in
prossimita del prodotto, in particolare
spray o gas infiammabili.

1.2.4 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.5 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.6 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.2.7 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con I'aiuto di al-
meno due persone.

1.2.8 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.9 Pericolo di lesioni durante lo
smontaggio dei pannelli del prodotto.

Durante lo smontaggio dei pannelli del pro-
dotto sussiste un elevato rischio di tagliarsi
sui bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
1.2.10 Pericolo di ustione e congelamento
causati dal refrigerante

Nell'utilizzare il refrigerante sussiste il peri-
colo di ustione e congelamento.

» Prima di effettuare interventi indossare
sempre guanti di protezione.

1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

76 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione climaVAIR plus 0020250588_04



2 Avvertenze sulla documentazione
21 Osservanza della documentazione
complementare
» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.
2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

Unita esterna VAF8-040W2NO 0010022657
Unita esterna VAF8-050W2NO 0010022658
Unita esterna VAF8-070W3NO 0010022659
Unita esterna VAF8-080W4NO 0010022660
Unita interna VAI8-020WNI 0010022676
Unita interna VAI8-025WNI 0010022677
Unita interna VAI8-035WNI 0010022678
Unita interna VAI8-050WNI 0010022679

3 Descrizione del prodotto

31 Struttura prodotto

L

1 Unita esterna 4 Allacciamenti e tubature
2 Telecomando 5 Tubo di drenaggio per
3 Unita interna la condensa
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3.2 Schema del sistema refrigerante

Uy m @ =

PITLE
- ®

1 Unita interna 9

Compressore inverter

Unita esterna 10  Sensore di temperatura
compressione

Sensore di temperatura
P 11 Silenziatore

del tubo del liquido

4 Filtro 12 Interruttore alta pres-
Valvola di espansione S
elettronica 13  Valvola a 4 vie

6 Sensore di temperatura 14  Scambiatore di calore
del tubo del gas esterno
Ventilatore 15 Riscaldamento
Separatore gas-liquido 16  Raffrescamento

Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

34 Marchio di controllo nazionale della Serbia

Validita: Serbia

A
AA

Con il marchio di controllo si documenta che i prodotti soddi-
sfano i requisiti di tutte le disposizioni nazionali pertinenti in
Serbia conformemente alla targhetta del modello.

3.5 Informazioni sul refrigerante

3.5.1 Informazioni sulla tutela ambientale
Avvertenza

[E Quest'unita contiene gas fluorurati ad effetto
serra.

La manutenzione e lo smaltimento possono es-
sere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Tutti gli installatori che eseguono in-
terventi sul sistema di raffreddamento, devono di-
sporre delle competenze necessarie e delle cer-
tificazioni specifiche rilasciate dalle apposite or-
ganizzazioni di questo settore nei singoli paesi.
Se occorre un altro tecnico per la riparazione di
un impianto, questo deve essere controllato dalla
persona qualificata all'uso di refrigeranti infiamma-
bili.

Refrigerante R32, GWP=675.

Rifornimento supplementare di refrigerante
Conformemente alla disposizione (UE) N. 517/2014 in re-
lazione a determinati gas fluorurati ad effetto serra, in caso
di riempimento di refrigerane supplementare & prescritto
quanto segue:

» Compilare I'adesivo allegato all'unita ed indicare la quan-
tita di riempimento del refrigerante impostata di fabbrica
(vedere targhetta del modello), la quantita di riempimento
del refrigerante supplementare e la quantita di riempi-
mento totale.

3.5.2 Carica di refrigerante massima

A seconda della zona nella stanza in cui deve essere instal-
lato l'impianto di condizionamento con refrigerante R32, la
carica di refrigerante non deve superare la carica massima
specificata nella seguente tabella. In questo modo si evitano
possibili problemi di sicurezza dovuti all'elevata concentra-
zione di refrigerante nel locale in caso di perdite.

Controllare la seguente tabella per calcolare la carica di refri-
gerante massima (in kg) in base alle caratteristiche di instal-
lazione:

Altezza Superficie m?
dell'uscita

) 4 | 7 [ 10] 15 ] 20| 30 | s0
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 324 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 360 | 4,41 | 5,09 | 6,23 | 8,05

2,2 2,50 | 3,31 | 396 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
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Altezza 3.6 Condizioni di esercizio estreme

dell'uscita

Superficie m?

(m) 4 | 7 | 10 | 15 | 20 | 30 | 50

2,5 2,84 | 3,76 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06

3 3,41 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

30°C
» Non miscelare refrigeranti o sostanze che non apparten-
gono ai refrigeranti specificati (R32).

» In caso di perdita di refrigerante, deve essere garantita
un' immediata ventilazione della zona. Il refrigerante R32
pud liberare gas tossici nell'ambiente quando esposto a
fiamme libere.

» Tutte le apparecchiature necessarie per l'installazione e
la manutenzione (pompa del vuoto, manometro, flessibile
di riempimento, rilevatore perdite di gas, ecc.) devono
essere certificate per I'uso con refrigerante R32.

» Non utilizzare gli stessi strumenti (pompa del vuoto, ma-
nometro, tubo di riempimento, rilevatore perdite di gas,
ecc.) per altri tipi di refrigerante. L'uso di diversi refrige-
ranti pud causare danni allo strumento o all'impianto di
condizionamento.

» Seguire le istruzioni di installazione e manutenzione con-
tenute in questo manuale e utilizzare gli strumenti neces-
sari per il refrigerante R32.

» Osservare le disposizioni di legge applicabili per I'uso del
refrigerante R32.

16°C

24° C

-15°C -15°C

L'apparecchio & stato sviluppato per I'impiego negli intervalli

3.5.3 Compilare I'etichetta per la quantita di di temperatura rappresentati in figura.
refrigerante Il funzionamento dell'unita interna (1) varia in base all'inter-

vallo di temperatura in cui viene azionata l'unita esterna (2).

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —
GWP:675 9=|:|kg |

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-

OO © 06

ey 2) tri (mm).
1) = .
ﬁ 0+0= kg — 41 Controllo della fornitura
3 D GWP x kg __
o B 1000 tCO,eq; » Controllare il materiale fornito.
@ @ Validita: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO
Riempimento del refri- 4 Emissioni dei gas ad Numero Descrizione
gerante dell'unita impo- effetto serra dell'in- 1 Unita esterna
stato di fabbrica: vedere tera quantita di riempi- - -
targhetta del modello mento del refrigerante 1 Curva di scarico
dell'unita. espresse in tonnellate di 1 Sacchetto per la documentazione
Quantita di riempimento CO: equivalente (arro- s -
del refrigerante sup- tondato al secondo de- 1 acchetto con elementi

plementare (riempito in
loco).
Quantita totale di riem-

cimale).
Unita esterna.

Bombola di refrige-

Validita: VAF8-070W3NO
O VAF8-080W4NO

pimento del refrigerante. rante e chiave di riempi- Numero Descrizione
mento. 1 Unita esterna
1 Curva di scarico
3 Tappo di scarico
1 Sacchetto per la documentazione
1 Sacchetto con elementi
1 Adattatore
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4.2 Dimensioni Validita: VAF8-070W3NO

4.2.1 Dimensioni dell'unita esterna O VAF8-080W4ANO

Validita: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO

370
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w
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1
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m
1T—F O
m
m
m
Dimensioni
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Dimensioni
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Dimensioni dell'unita interna

”
C

< >

Dimensioni dell'unita interna

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Dimensioni delle piastre di montaggio

Validita: VAI8-020WNI

0O VAI8-025WNI
159.5
|
|
|
P55 \
|
|
54 :
Validita: VAI8-035WNI
123.5 542 179.5
e T ey i e
oo o O = = O o] O
| Do oC> o o L] o0 Do [Yo=)
(=) o ° |
I So o ° ° So oo |
| b [os U [oe |
: o55 | |lss 0 1log ®55 [
o = [
[ LR LI |
I
| 35 35 |
124.7 83.2

Validita: VAI8-050WNI
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&
» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-

tando le distanze minime indicate sullo schema.

Avvertenza
@ Assicurare uno spazio sufficiente per giungere
alle valvole di intercettazione a lato dell'unita

esterna. Si raccomanda una distanza minima

di 500 cm.
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4.4 Scegliere il luogo di montaggio dell'unita
esterna.

1. L'unita esterna deve essere montata ad un'altezza mi-
nima di 300 mm dal pavimento, in modo che la guarni-
zione dell'acqua di scarico possa essere applicata sul
basamento.

2. Sel'unita viene montata in piedi sul pavimento, since-
rarsi che il pavimento abbia la portata necessaria.

3. Se l'unita viene montata su una facciata, sincerarsi che
la parete nonché il supporto abbiano la portata neces-
saria.

4.5 Scegliere il luogo di montaggio dell'unita

interna.
m

Avvertenza

Se sulla parete € gia presente il foro o se la tu-
bazione di refrigerante o dell'acqua di condensa
sono gia installate, occorre adattare la piastra di
montaggio in base a queste condizioni.

1. Montare l'unita interna vicina al soffitto.

2. Scegliere un luogo d'installazione in cui I'aria arrivi in
modo omogeneo in ogni punto ed evitare che il flusso
venga interrotto.

3. Montare l'unita interna ad una distanza sufficiente dai
posti a sedere o di lavoro, affinché il flusso dell'aria non
disturbi nessuno.

4. Evitare fonti di calore nelle vicinanze.

4.6 Agganciare il prodotto

1. Controllare la portata della parete
2. Rispettare il peso totale del prodotto.

3. Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per la parete.

4. Provvedere event. in loco all'applicazione di un disposi-
tivo di sospensione con sufficiente capacita portante.

5. Agganciare il prodotto, come descritto.

4.7 Fissare la piastra di montaggio.

1. Applicare la piastra di montaggio nel luogo d'installa-
zione selezionato.

2. Orientare orizzontalmente la piastra e contrassegnare i
fori da applicare sulla parete per il montaggio con viti.

3. Togliere la piastra.

4. Sincerarsi che nei punti di foratura sulla parete non
passino cavi di alimentazione, condotte o altri elementi
che potrebbero danneggiarsi. In tal caso, selezionare
un altro luogo per il montaggio e ripetere le operazioni
descritte in precedenza.

5. Praticare i fori con il trapano ed inserire il tassello.

6. Applicare la piastra di montaggio nel luogo di installa-
zione, orientarla orizzontalmente e fissarla con viti.

5 Installazione

5.1 Scaricare I'azoto dall'unita interna.

1. Sul retro dell'unita interna sono presenti due tubi di
rame con elementi terminali in plastica. L'estremita piu
larga indica la carica di azoto nell'unita. Se all'estremita
sporge un piccolo pulsante rosso, cio significa che I'u-
nita non &€ completamente svuotata.

2.  Premere a tal fine I'elemento terminale dell'altro tubo
avente un diametro inferiore per scaricare tutto I'azoto

dall'unita.
5.2 Installazione idraulica
5.2.1 Posa delle condotte dell'unita interna

Validita: climaVAIRplus

1. Alternativa 1 — Collegamento con i tubi tramite
il lato posteriore:

» Praticare un foro avente il diametro rappresentato
nella figura delle piastre di montaggio e nella posi-
zione indicata.

» Sincerarsi che I'apertura sia rivolta leggermente
verso l'esterno, in modo che si crei una pendenza
nella tubazione di scarico.

1. Alternativa 2 — Collegamento con i tubi a lato o
inferiormente:
» Rompere con cautela uno degli incavi (1) a lato del-
l'unita per poter far passare le condotte nel punto di
uscita desiderato.

2. Applicare un tappo di tenuta sull'estremita del tubo.
3. Introdurre la tubazione del refrigerante con il tubo della

condensa attraverso il foro.

4. Sigillare correttamente le aperture rimaste aperte dopo

I'installazione delle condotte.

5. Quando si piega il tubo nella direzione richiesta, pre-

stare la massima cautela per evitare di tagliarlo o di
danneggiarlo.

6. Tagliare i tubi in modo che rimanga un pezzo sufficien-

temente lungo per collegarlo con i raccordi dell'unita in-
terna.

7. Applicare il dado sul tubo del refrigerante e far passare
la flangiatura.
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8. Togliere con cautela l'isolamento dall'unita interna dai
giunti svasati.

9. Agganciare l'unita interna alle guide di fissaggio supe-
riori della piastra di montaggio.

2

~p

10. Staccare la parte inferiore dell'unita interna dalla parete
ed introdurre un elemento ausiliario tra la piastra di
montaggio e l'unita (ad es. un pezzo in legno).

11. Collegare le tubazioni di refrigerante e la tubazione del-
I'acqua di condensa alle tubazioni di scarico specifiche
dell'impianto.

12. Isolare i tubi del refrigerante (2) e (4) uno ad uno ed in
modo regolare.

13. Inserirli insieme con i cavi di collegamento (3) ed il tubo
di scarico (5), rivestirli con materiale termoisolante (6)
come illustrato nell'illustrazione.

14. Farli passare dietro, davanti o a lato dell'unita interna
(1) verso l'esterno.

5.2.2 Metodi per I'evacuazione dell'acqua di
condensa che si forma nell'unita interna

— In caso di scarico tramite una pendenza naturale, affin-
ché l'apparecchio scarichi correttamente I'acqua, il tubo
dell'acqua di condensa deve presentare una pendenza
almeno dell'1% dall'unita interna.

5.2.3 Utilizzo del tubo della condensa

» Sincerarsi che I'aria circoli in tutto il tubo della condensa,
per essere sicuri che la condensa possa defluire libera-
mente. In caso contrario le condense possono essere
evacuate attraverso l'alloggiamento dell'unita interna.

» Montare la tubazione senza piegarla, affinché il flusso
dell'acqua non venga interrotto.

» Se siinstalla il tubo della condensa all'esterno, provve-
dere anche ad un isolamento termico per impedire il con-
gelamento.

» Se siinstalla il tubo della condensa in una stanza, appli-
care anche un isolamento termico.

» Evitare l'installazione del tubo dell'acqua di condensa
con una curvatura ascendente o con un'estremita libera
immersa nell'acqua o con ondulazioni.

» Installare il tubo dell'acqua di condensa in modo che la
distanza dal pavimento dell'estremita libera sia di almeno
50 cm.

» Installare il tubo della condensa in modo che l'estremita
libera non sia applicata in prossimita di fonti di odori mo-
lesti che possano penetrare nel locale.

5.2.4 Collegare i tubi del refrigerante.

i

Avvertenza

L'installazione & piu semplice se si collega dap-
prima il tubo del gas. Il tubo del gas € quello piu
spesso.

» Montare l'unita esterna nel punto previsto.

» Togliere il tappo di protezione dai raccordi del refrige-
rante sull'unita esterna.

» Piegare con cautela il tubo installato in direzione dell'u-
nita esterna.

» Tagliare i tubi in modo che rimanga un pezzo sufficien-
temente lungo per collegarlo con i raccordi dell'unita
esterna.

» Inserire i raccordi e eseguire la graffatura sul tubo del
refrigerante installato.

» Collegare i tubi del refrigerante con i raccordi specifici
all'unita esterna.

» Isolare uno ad uno i tubi del refrigerante ed in modo re-
golare. Coprire a tal fine gli eventuali punti di giunzione
dell'isolamento con nastro isolante oppure isolare il tubo
del refrigerante sprovvisto di protezione con il materiale
adeguato che si impiega nella criotecnica.

5.2.5 Predisporre il ritorno dell'olio al
compressore

Il circuito frigorigeno contiene un olio speciale che lubrifica il
compressore dell'unita esterna. Per facilitare il ritorno dell'o-
lio al compressore:

» Posizionare possibilmente I'unita interna leggermente piu
in alto rispetto a quella esterna.

» Montare il tubo di aspirazione (quello piu spesso) incli-
nandolo in direzione del compressore.

Con altezze superiori a 7,5 m:

» Installare inoltre un sifone o un separatore d'olio ogni 7,5
metri, in cui si raccoglie I'olio e da cui lo pud aspirare per
farlo poi rifluire all'unita esterna.

» Montare una curva davanti all'unita esterna per miglio-
rare ulteriormente il ritorno dell'olio.

53 Installazione elettrica
5.3.1

Installazione elettrica

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

» Estrarre la spina elettrica. Oppure stac-
care il prodotto dalla tensione (dispositivo
di separazione con un'apertura di contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibili 0 in-
terruttori automatici).
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» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Attendere almeno 3 min., fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensione.
» Collegare fase e terra.

» Mettere in cortocircuito il conduttore di
fase e il conduttore di neutro.

» Coprire o tenere separati i pezzi sotto
tensione vicini.

» L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente
da un tecnico elettricista.

5.3.2

» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

Interruzione dell'alimentazione di corrente

5.3.3 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare I'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4. Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.3.4 Collegamento elettrico dell'unita esterna

1. Togliere la copertura di protezione dai collegamenti
elettronici dell'unita esterna.

2. Allentare le viti del blocco terminale, introdurre le estre-
mita del cavo della linea di alimentazione nel blocco e
stringere le viti.

i

Avvertenza

Pericolo di malfunzionamenti e anomalie do-
vuti a cortocircuiti. Isolare i fili dei cavi singoli
inutilizzati con nastro isolante e sincerarsi
che questi non possano venire a contatto
con componenti che conducono corrente.

3. Fissare il cavo installato sul supporto specifico dell'unita
esterna.

4. Assicurare il fissaggio corretto ed il collegamento del
cavo.

5.  Montare la copertura di protezione del cablaggio.

5.3.5 Collegamento elettrico dell'unita interna

1. Aprire la copertura anteriore dell'unita interna tirando
verso l'alto.

2. Far passare il cavo dall'esterno attraverso il foro dell'u-
nita interna, attraverso cui la tubazione del refrigerante
& gia collegata.

3. Estrarre il cavo elettrico dal retro dell'unita interna attra-
verso il foro previsto a tal fine agendo in avanti. Colle-
gare il cavo alla morsettiera di collegamento dell'unita
interna conformemente allo schema elettrico corrispon-
dente.

4. Assicurare il fissaggio corretto ed il collegamento del
cavo. Successivamente montare di nuovo la copertura
del cablaggio.

6 Messa in servizio

6.1 Controllo della tenuta

1. Sincerarsi di indossare i guanti di protezione per l'uso
del refrigerante ancora prima di iniziare i lavori .

2. Allentare i cappucci (1) (10) e collegare un manometro
(6) sulla valvola a tre vie (3) del tubo di aspirazione su
2).

3. Collegare una bombola di azoto (8) al lato di alta pres-
sione del manometro (6).

4. Aprire la valvola di intercettazione della bombola di
azoto, regolare un riduttore di pressione (7) e succes-
sivamente aprire le valvole di intercettazione del mano-
metro.

5. Verificare la tenuta di tutti i raccordi e dei collegamenti
dei tubi flessibili (9) .

6. Chiudere tutte le valvole del manometro e rimuovere la
bombola di azoto.

7. Abbassare la pressione del sistema aprendo lenta-
mente i rubinetti di intercettazione del manometro.

8. Se sirilevano perdite, ripararle e ripetere il controllo.
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1 Y  Avvertenza

m Conformemente alla direttiva 517/2014/EC

il circuito frigorigeno deve essere sottoposto
ad un regolare controllo della tenuta. Attuare
tutte le misure necessarie per effettuare cor-
rettamente questi controlli e documentare
esattamente questi risultati nel libretto di ma-
nutenzione dell'impianto. Per il controllo della
tenuta valgono i seguenti intervalli:

Sistemi con meno di 7,41 kg di refrigerante
=> in tal caso non occorre effettuare controlli
regolari.

Sistemi con 7,41 kg di refrigerante o piu =>
almeno una volta all'anno.

Sistemi con 74,07 kg di refrigerante o piu =>
almeno una volta ogni sei mesi.

Sistemi con 740,74 kg di refrigerante o piu
=> almeno una volta ogni tre mesi.

Generazione di depressione nell'impianto

Collegare un manometro (6) alla valvola a tre vie (3) del
tubo del gas.

Collegare una pompa di depressione (7) al lato di bassa
pressione del manometro.

Verificare che i rubinetti di intercettazione del manome-
tro siano chiusi.

Inserire la pompa di depressione ed aprire i rubinetti

di intercettazione del manometro, la valvola "Low" del
manometro ed il rubinetto del gas.

Sincerarsi che la valvola "High" sia chiusa.

Far girare la pompa del vuoto almeno 30 minuti (in fun-
zione delle dimensioni dell'impianto) per poter effettuare
lo svuotamento.

Controllare I'ago indicatore del manometro di bassa
pressione: questo deve indicare -0,1 MPa (-76 cmHg).

8. Chiudere la valvola “Low” del manometro e la valvola di
depressione.

9. Controllare I'ago indicatore del manometro dopo circa
10-15 minuti: la pressione non dovrebbe in tal caso au-
mentare. Se la pressione aumenta, significa che sono
presenti perdite nel sistema. Ripetere il processo de-
scritto nel capitolo Controllo perdite (-~ Pagina 84).

1 )  Avvertenza
m Non passare all'operazione successiva fin-

ché non si genera una depressione regolare
nell'impianto.

10. Verificare che il rubinetto di intercettazione del mano-
metro sia chiuso.

6.3 Messa in servizio

1. Aprire la valvola a tre vie (2) ruotando la chiave a te-
sta esagonale (1) di 90° in senso antiorario e chiuderla
dopo 6 secondi. L'impianto di riempie dunque di refrige-
rante.

2. Controllare nuovamente la tenuta dell'impianto.

— Se non sono presenti perdite, proseguire le opera-
zioni.

3. Togliere I'apparecchio di misurazione combinato con i
flessibili di collegamento della chiave di manutenzione.

4. Aprire la valvola a due e a tre vie (2) ruotando la chiave
a testa esagonale (1) in senso antiorario, fino a perce-
pire una leggera battuta.
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5. Chiudere il foro di manutenzione e la valvola a due e a
tre vie con un tappo di sicurezza adeguato.

6. Sincerarsi che tutte le valvole di servizio collegate alle
unita interne siano aperte e che le valvole non collegate
siano chiuse correttamente.

7. Collegare I'apparecchio ed inserirlo per un breve lasso
di tempo per controllare il corretto funzionamento (per
ulteriori informazioni vedere Manuale dell'operatore).

8. Ripetere il processo in tutti i circuiti dell'impianto
6.4 Attivazione/disattivazione della funzione per
il recupero del refrigerante

1. Mettere in funzione I'impianto ad una temperatura am-
biente inferiore a 16° C.

2. Dopo 5 minuti impostare la temperatura dell'unita su
16° C in modo raffreddamento.

3.  Premere il tasto (LIGHT) del comando a distanza per 3

volte di seguito in 2 secondi per passare alla modalita di

recupero del refrigerante.

Sul display dell'unita compare il codice “Fo” e I'impianto

si attiva nella modalita di ricircolo del refrigerante. Il

ventilatore rimane acceso.

5. Per disattivare la funzione, premere un tasto a piacere
sul comando a distanza.

>

N

Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» lIstruire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare I'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, utilizzate altri
pezzi non certificati 0 non ammessi, la conformita del pro-
dotto potrebbe non risultare piu valida ed il prodotto stesso
non soddisfare piu le norme vigenti.

Fornitura di pezzi di ricambio

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di parti di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente parti di ricambio
originali per il prodotto.

9 Ispezione e manutenzione

9.1 Manutenzione

Per garantire un funzionamento continuo, elevata affidabilita
e lunga durata dell'apparecchio, € necessario fare eseguire

un'ispezione/manutenzione regolare del prodotto da un tec-

nico qualificato abilitato.

9.2 Rispetto degli intervalli di ispezione e

manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.3

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.
— Pulire i filtri con acqua o con un aspirapolvere.

manutenzione del prodotto

Semestralmente

» Smontare il rivestimento del prodotto.

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.
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10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il refrigerante.
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballo
» Smaltire gli imballi correttamente.
» Osservare tutte le norme vigenti.

12 Servizio di assistenza clienti

| dati contatto del nostro Servizio Assistenza sono riportati
sul retro o nel nostro sito web.
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Appendice

A Riconoscimento e soluzione dei problemi

ANOMALIE

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dopo aver inserito l'unita, il display non si
accende ed in caso di azionamento delle
funzioni non viene emesso alcun segnale
acustico.

Il gruppo alimentazione non & collegato op-
pure il raccordo con I'alimentazione elettrica
non ¢ corretto.

Controllare se I'alimentazione elettrica & irre-
golare. In tal caso, attendere fino a che I'ali-
mentazione elettrica & nuovamente presente.
In caso contrario, controllare il circuito del-
I'alimentazione elettrica e sincerarsi che la
spina di alimentazione sia collegata corretta-
mente.

Immediatamente dopo aver inserito I'unita,
interviene la protezione elettrica dell'abita-
zione.

Dopo aver inserito l'unita si verifica un black-
out.

Cablaggio non collegato correttamente op-
pure non in corretto stato, umidita nell'im-
pianto elettrico.

Protezione elettrica selezionata non corretta.

Sincerarsi che l'unita sia collegata corretta-
mente a terra.

Assicurare il corretto collegamento del ca-
blaggio.
Controllare il cablaggio dell'unita interna.

Controllare se l'isolamento del cavo di ali-
mentazione & danneggiato e se necessario
sostituirlo.

Scegliere una protezione elettrica adatta.

Dopo aver acceso l'unita, anche se il display
della trasmissione del segnale lampeggia
quando le funzioni sono attivate, non accade
nulla.

Malfunzionamento del comando a distanza.

Sostituire le batterie del comando a distanza.
Riparare il comando a distanza o sostituirlo.

EFFE

TTO REFRIGERANTE O TERMICO INSUFFICI

ENTE

Controllare la temperatura impostata sul
comando a distanza.

La temperatura impostata non & corretta.

Adattare la temperatura impostata.

La potenza del ventilatore & molto bassa.

Il numero di giri del motore del ventilatore
dell'unita interna & insufficiente.

Impostare il numero di giri del ventilatore sul
livello alto o medio.

Rumori perturbatori.
Effetto refrigerante o termico insufficiente.
Ventilazione insufficiente.

Il filtro dell'unita interna & sporco o intasato.

Controllare se il filtro & sporco ed event. pu-
lirlo.

L'unita emette aria fredda nel modo riscalda-
mento.

Malfunzionamento della valvola deviatrice a
4 vie.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

La lamella orizzontale non puo regolarsi.

Malfunzionamento della lamella orizzontale.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il motore del ventilatore dell'unita interna non
funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unita interna.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il motore del ventilatore dell'unita esterna
non funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unita esterna.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il compressore non funziona.

Malfunzionamento del compressore.

Il compressore € stato disinserito dal termo-
stato.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

DAL CLIMATIZZATORE FUORIESCE ACQUA.

Acqua che fuoriesce dall'unita interna.

Acqua che fuoriesce dalla tubazione di dre-
naggio.

La tubazione di drenaggio € intasata.

La tubazione di drenaggio ha una pendenza
insufficiente.

La tubazione di drenaggio & difettosa.

Eliminare il corpo esterno dalla tubazione di
sfiato.

Sostituire la tubazione di drenaggio.

Acqua che fuoriesce dai raccordi delle tuba-
zioni dell'unita interna.

L'isolamento delle tubazioni non & applicato
correttamente.

Isolare nuovamente le tubazioni e fissarle
correttamente.

RUMORI E VIBRAZIONI ANOMALI DELL'UNITA

E possibile percepire lo scorrimento dell'ac-
qua.

Durante l'inserimento o il disinserimento
dell'unita si percepiscono rumori anomali a
causa del flusso del refrigerante.

Questo fenomeno & normale. | rumori ano-
mali non si percepiscono piu dopo alcuni mi-
nuti.

Dall'unita interna si percepiscono rumori
anomali.

Corpi estranei nell'unita interna o nei gruppi
costruttivi ad essa collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unita interna, ser-
rare le viti ed isolare le zone tra i componenti
collegati.

Dall'unita esterna si percepiscono rumori
anomali.

Corpi estranei nell'unita esterna o nei gruppi
costruttivi ad essa collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unita esterna, ser-
rare le viti ed isolare le zone tra i componenti
collegati.
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B Schema elettrico per il collegamento tra I'unita esterna e due unita interne.

Validita: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO

NHQR2 3

1 Unita interne. 2 Unita esterna.
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C Schema elettrico per il collegamento tra l'unita esterna e tre unita interne.

Validita: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Unita interne. 2 Unita esterna.
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D Schema elettrico per il collegamento tra I'unita esterna e quattro unita interne.

Validita: VAF8-080W4NO

N2 3

L @N %'%

s
V/
2Rz

@

220-240V

1 Unita interne. 2 Unita esterna.
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E Schema elettrico dell'unita interna
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1 Scheda elettronica dell'unita interna 8 Motore del ventilatore

2 Sonda temperatura ambiente 9 Unita interna

3 Sensore di temperatura della batteria 10 Comando On-Off (opzione)
4 Radioricevitore e display della scheda elettronica 11 Modulo Wifi (opzione)

5 Generatore per plasma freddo 12 Comando via cavo (opzione)
6 Motore passo-passo — a sinistra e a destra 13 Messa a terra

7 Motore passo-passo — in alto e in basso
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E.1 Schema elettrico dell'unita esterna

Validita: VAF8-040W2NO
O VAF8-050W2NO

=0

O

e

>

COM-INNER

Wryy Gryy

COM-INNER@T‘_:@

Unita esterna

Scheda elettronica del filtro

Scheda elettronica per l'unita interna B

Scheda elettronica per l'unita interna A
Compressore

Protezione contro il sovraccarico del compressore
Valvola di espansione elettronica B

Valvola di espansione elettronica A

Motore del ventilatore

= © 00 N o o b W DN -

Valvola a 4 vie

13

14
15
16
17
18

0020250588 04 climaVAIR plus Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

RT1 - Sensore di temperatura ambiente esterno
(sensore ambiente) GW15

RT2 - Sensore di temperatura esterno della batteria
(sensore batteria) GW20

RT3 - Sensore di temperatura dei gas di scarico
(sensore di scarico) GW50

Sensore di temperatura della valvola del gas A
Sensore di temperatura della valvola del liquido A
Sensore di temperatura della valvola del gas B
Sensore di temperatura della valvola del liquido B

Morsetto del cavo di comunicazione tra I'unita in-
terna e quella esterna
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E.2

Schema elettrico dell'unita esterna

Validita: VAF8-070W3NO
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1 Unita esterna 13 Morsetto neutro / live per la comunicazione
2 Scheda elettronica del filtro 14 Motore del ventilatore
3 Scheda elettronica per I'unita interna C 15 Valvola a 4 vie
4 Scheda elettronica per l'unita interna B 16 RT1 - Sensore di temperatura ambiente esterno

. s iente) GW15
5 Scheda elettronica per I'unita interna C (sensore ambien
P 17 RT2 - Sensore di temperatura esterno della batteria
6 Compressore (sensore batteria) GW20
7 Protezione contro il sovraccarico del compressore 18 RT3 - Sensore di temperatura dei gas di scarico
) ) ) (sensore di scarico) GW50

8 Valvola di espansione elettronica A 19 Sensore di temperatura della valvola del gas A
9 Valvola di espansione elettronica B 20 Sensore di temperatura della valvola del liquido A
10 Valvola di espansione elettronica C 21 Sensore di temperatura della valvola del gas B
11 Interfaccia per il cavo di induzione PFC 22 Sensore di temperatura della valvola del liquido B
12 Interfaccia per il cavo di induzione PFC 23 Sensore di temperatura della valvola del gas C
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24 Sensore di temperatura della valvola del liquido C

25 Morsetto di protezione per l'alta pressione
26 Morsetto di riscaldamento elettrico del telaio
E.3 Schema elettrico dell'unita esterna

Validita: VAF8-080W4NO

27
28

Morsetto di riscaldamento elettrico del compressore

Morsetto del cavo di comunicazione tra I'unita in-

terna e quella esterna
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Unita esterna

Scheda elettronica del filtro

Scheda elettronica per I'unita interna D
Scheda elettronica per I'unita interna C
Scheda elettronica per l'unita interna B
Scheda elettronica per l'unita interna A

Compressore

0o N o o b~ WN -

Protezione contro il sovraccarico del compressore

1
12
13
14
15
16
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Valvola di espansione elettronica A

Valvola di espansione elettronica B

Valvola di espansione elettronica C

Valvola di espansione elettronica D

Interfaccia per il cavo di induzione PFC

Interfaccia per il cavo di induzione PFC

Morsetto neutro / live per la comunicazione

Motore del ventilatore
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17 Valvola a 4 vie 25 Sensore di temperatura del tubo del gas C

18 RT1 - Sensore di temperatura ambiente esterno 26 Sensore di temperatura del tubo del liquido C
(sensore ambiente) GW15 27 s .
ensore di temperatura del tubo del gas D
19 RT2 - Sensore di temperatura esterno della batteria P 9
(sensore batteria) GW20 28 Sensore di temperatura del tubo del liquido D
20 RT3 - Sensore di temperatura dei gas di scarico 29 Morsetto di protezione per l'alta pressione
(sensore di scarico) GW50 o . )
21 Sensore di temperatura del tubo del gas A 30 Morsetto di riscaldamento elettrico del telaio
22 Sensore di temperatura del tubo del liquido A 31 Morsetto di riscaldamento elettrico del compressore
23 Sensore di temperatura del tubo del gas B 32 Morsetto del cavo di comunicazione tra I'unita in-
terna e quella esterna
24 Sensore di temperatura del tubo del liquido B

F Dati tecnici

Dati tecnici - Unita interna

VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Capacita nominale in modalita raffreddamento 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Capacita minima in modalita raffreddamento 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Capacita massima in modalita raffreddamento 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Capacita nominale in modalita pompe di calore 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Capacita minima in modalita pompa di calore 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Capacita massima in modalita pompa di calore 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Numero di giri turbo 560 m*h 560 m*h 680 m*h 850 m*/h
Portata d'aria Numero di giri alto 490 m*/h 490 m*/h 590 m*h 720 m*/h
Numero di giri medio 430 m*/h 430 m*h 490 m3h 610 m*/h
Numero di giri basso 330 m*h 330 m*h 420 m*h 520 m*h
Numero di giri turbo 1.300 rpm 1.300 rpm 1.350 rpm 1.230 rpm
Velocita ventilatore in Numero di giri alto 1.200 rpm 1.200 rpm 1.200 rpm 1.130 rpm
modalita raffreddamento | Nymero di giri medio 1.050 rpm 1.050 rpm 1.050 rpm 1.030 rpm
Numero di giri basso 800 rpm 800 rpm 850 rpm 800 rpm
Numero di giri turbo 1.300 rpm 1.300 rpm 1.300 rpm 1.350 rpm
Velocita ventilatore in Numero di giri alto 1.200 rpm 1.200 rpm 1.150 rpm 1.200 rpm
modalita pompe di calore | Nymero di giri medio 1.050 rpm 1.050 rpm 1.000 rpm 1.050 rpm
Numero di giri basso 900 rpm 900 rpm 900 rpm 900 rpm
Numero di giri turbo 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Livello di pressione acu- | Numero di giri alto 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
stica Numero di giri medio 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Numero di giri basso 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Numero di giri turbo 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Livello di potenza acu- Numero di giri alto 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
stica Numero di giri medio 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Numero di giri basso 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Corrente massima (Fusibile) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volume di deumidificazione 0,60 I/h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Diametro del tubo del liquido/gas 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
Condizioni per il controllo della pressione acustica (L;r;rr]'r;e;:)citgrima gzr?;e;rc)citgrima gr;r:r;e;rocitgrima ;Jr:l:;e;?ttgrima

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra regolamentati nel protocollo di Kyoto.
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Dati tecnici - Unita esterna

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Intervallo della potenza in modalita di
raffreddamento

2,05...4,4 kW

2,14 ... 58 kW

2,29 ... 8,5 kW

2,3 ... 10,26 kW

Intervallo della potenza in modalita di
raffreddamento

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Area di raccolta delle prestazioni elettri-

di calore

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

che in modalita raffreddamento 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
Corrente massima in modalita di raffred- 55A 72A 113A 142 A

damento

Intervallo di potenza in modalita pompe | , 5 45y 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
di calore

Intervallo di potenza in modalita pompe 8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Area di consumo di corrente elettrica in

Lo - 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
modalita pompe di calore
Corrente massima in modalita pompe di 70A 74A 113A 142 A
calore
Portata d'aria 2.600 m%h 2.600 m3¥h 4.000 m3*h 4.000 m?h
Livello di potenza acustica 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Livello di pressione acustica 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Sistema di espansione

Valvola di espan-
sione elettronica

Valvola di espan-
sione elettronica

Valvola di espan-
sione elettronica

Valvola di espan-
sione elettronica

Protezione contro il sovraccarico del INT11L-6233 INT11L-6233 INT11L- INT11L-
compressore KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C

P HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95

. . Compressore di Compressore di Compressore di Compressore di
Tipo di compressore - " - "
rotazione rotazione rotazione rotazione
Modello del compressore QXF-B141ZF030A QXF-B141ZF030A QXFS-D23zX090D QXFS-D23zX090D
Olio per compressori FW68DA FWG68DA FW68DA FWG68DA
RLA del compressore 6,5A 6,5A 16 A 16 A
Pressione in uscita massima 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Pressione di aspirazione massima 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Lu_ngl?ezza massima del tubo tra l'ultima 20 m 20 m 20 m 20 m
unita interna ed esterna
Lunghezza massima del tubo 20 m 20 m 60 m 70 m
Massima differenza di altezza tubazione
tra l'unita interna piu grande e piu pic- 5m 5m 10m 10 m
cola
Altezza massima tra unita interna ed 15 m 15 m 20 m 20 m
esterna
Riempimento refrigerante standard 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Riempimento standard fino a 10 m 10m 30m 40 m
Riempimento supplementare al metro 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Volume di deumidificazione 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51/h 2,7 l/h
I_nt‘er\_lallo temperatura ambiente in moda- 15 48°C 15 _ 48°C 15 48 °C 15 _ 48°C
lita di raffreddamento
Intervallo di temperatura ambiente in -15...24°C -15...24°C -15...24°C -15 ... 24°C
modalita pompe di calore
Tensione 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Alimentazione Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fase 1 1 1 1

Alimentazione da

Unita esterna

Unita esterna

Unita esterna

Unita esterna

Cavo di alimentazione elettrica racco-
mandato (fili)

3

3

3

3

Durante il funzionamento l'unita interna contiene gas fluorurati ad effetto serra regolamentati nel protocollo di Kyoto.
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Combinazioni principali

VAMS8-040W204

VAM8-052W205

VAMS8-072W307

VAMS8-080W408

Unita esterna

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

freddamento

Unita interna 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Unita interna 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unita interna 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unita interna 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Potenza termica nominale in modalita raf- 410 KW 5,20 KW 7.10 kW 8,00 KW

Potenza termica nominale in modalita raf-
freddamento

13.989,2 Btu/h

17.742,4 Btu/h

24.225,2 Btu/h

27.296 Btu/h

Capacita in modalita raffreddamento 1,2 kKW 1,45 KW 1,95 kW 2,3 kW

EER 3,42 3,59 3,64 3,48
gc::te:te massima in modalita di raffredda- 532 A 6.43 A 8,65 A 10.20 A
Capacita in modalita pompe di calore 4,40 kW 5,40 kW 8,50 kW 9,50 kW
Capacita in modalita pompe di calore 15.012,8 Btu/h 18.424,8 Btu/h 29.002 Btu/h 32.414 Btu/h
Potenza elettrica assorbita 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
copP 4,31 4,15 3,86 3,58
g;:':ente massima in modalita pompe di 453 A 577 A 976 A 1176 A
Potenza elettrica massima assorbita 1,78 kW 1,88 kW 2,87 kW 3,58 kW

Durante il funzionamento l'unita interna contiene gas fluorurati ad effetto serra regolamentati nel protocollo di Kyoto.

Possibili combinazioni

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-035

FMNI

VAI8/5-035
KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-

061W205 1

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS-
104W408
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1 Be3beaHocT

1.1 HanomeHu 3a npegynpegysawe npu

paKkyBame

Knacudpukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penysale NoBp3aHu CO paKyBaHeTo
HanomeHuTe 3a npeaynpenyBate NoBp3aHu
CO paKyBaH-€TO Ce O3HAYEHU CO criefHuTe
0O3HaKu 1 curHanHyu 36opoBKn BO nornes Ha
CEpPUO3HOCTa Ha MOXHaTa OMacHOCT:

O3sHaku 3a npeaynpenyBake U CUrHanHu
36opoBu

OnacHocrT!

HenocpegHa XnMBoTHa onacHoOCT
UM ONAacHOCT Of TELUKX noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no MBOT Nopaau CTpyeH
yAap

Mpenynpeayeame!

OnacHocCT o4 NecHu noeBpeam Ha
niua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTA

> P P

1.2 OnwTn 6e36egHOCHN HanNnoMeHu

1.2.1 OnacHocT nopagu HegoBoOJSHA
KBanudukayumja

CnegHute paboTtun cmee Aa rvu u3BpLlyBa
camo of OBMacTeHO CTPYYHO Nnuue, Koj e Ao-
BOJIHO KBanudgukyBaH 3a Toa:

MoHTaxa

[lemoHTaxa

— WHcTanaumvja

CtaBatbe BO ynoTtpeba
KoHTpona u ogpxyBawe

— [NMonpaska

— Bapene HagBop oa ynoTpeba

» [locTtanyBajTe cornacHo co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.2.2 Pu3uk of wTeTa Bp3 XXUBOTHaTa
cpegvHa nopaau cpeacTBo 3a nagewe

Mpon3BoaoT coapXu CpeacTBo 3a na-
aewbe co 3HaunteneH GWP (GWP = Global
Warming Potential).

100

» [lpoBepeTe ganu cpeacTBOTO 3a Nagexe
ce ucnywTa BO atmocdepara.

» AKO CTe OBNacTeHO CTpy4HO Nnuue 3a pa-
6oTere co cpeacTBa 3a Nnagetwe, Torall
OApPXKyBajTe ro Npon3BoA0T CO COOABETHA
3alITUTHa onpema U eB. HanpaBeTe WH-
TEpPBEHLMUN BO KOMOTO Ha CPeACTBO 3a Na-
Aetbe. Peunknupajte ro unu otcTpaHeTe
ro NPoOu3BOAOT COrNacHO COOABETHUTE
nponucu.

1.2.3 OnacHOCT no XUBOT Nopaau noxap

Bo npon3BogoT ce cTaBa cpeacTBo 3a na-
AeHe CO HMCKa 3anannBocT (be3benHoCcHa
rpyna A2).

» He kopucTteTe oTBOpeH nnameH Bo 6nu-
3MHa Ha NpoM3BOAOT.

» He kopucTeTe 3ananvMeun maTepum BO
6113nHa Ha NPoM3BOAOT, 0COBEHO He
CNpejoBV UNW Apyrv 3ananveu racosu.

1.2.4 OnacHOCT Mo XXUBOT Nopaau CTpyeH
yAap

[lokonky rv gonpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
cnpoBeAyBaaT HaroH, NOCTOM OMAaCHOCT Mo
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

MNpea Aa u3BpLINTE UHTEPBEHL MU HA YPEAOT:

» Kckny4yeTe ro nponsBoaoT, Taka LWTO Ke
T UCKNyYnTE CUTE NOSOBM 3a HaNojyBar-a
CO CTpyja (eENeKTpunYeH pasaenHuk co Haj-
Marnky 3 mm KOHTaKkTeH OTBOp, Ha np. Ocu-
rypyBayd unu 3aliTUTeH NpekuHyBay).

» Ob6e3benete ro o4 NOBTOPHO BKITy4yBaH-€.

» [lpoBepeTe ganu nma HaroH.

1.2.5 OnacHocT
Of U3ropeHuuUu unv nonapyeame
nopaam XewkKnuTe KOMMNOHEHTH

» VIHTepBeHUpajTe Ha KOMMNOHEHTUTE, cCaMO
[AOKOJIKY Ce OnafieHMu.

1.2.6 OnacHOCT no XWBOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36epHoOCHM ypeau

LlemaTa cogpxaHa BO OBOj LJOKYMEHT He v
npuKaxxyBa cute noTpebHn 6e36eaHOCHN
ypeau notpebHu 3a NnpaBuiiHa MHcTanauuja.

» VHcTanupajte rm notpebHute 6e36ea-
HOCHM ypeau BO NPUIIOT.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxysamne climaVAIR plus 0020250588_04



» BHumaBajTe Ha OQHOCHUTE AOMAaLLHN U
MefyHapo4HM 3aKOHU, HOPMW U peryna-
TUBW.

1.2.7 OnacHocT og noBpeau nopagu ronema
TEeXWHa Ha Npou3BoaoT

» TpaHcnopTupajTe ro NponsBoAoT CO yLiTe
Hajmanky ase nuua.

1.2.8 Pu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
HecooaBeTeH anar

» KopwucTteTe npodecunoHaneH anart.

1.2.9 OnacHocT oa nospeau
npu AEMOHTUpPaHE Ha naHenure
Ha Npou3BOAOT.

Mpu AeMOHTMpaHe Ha NaHenuTe Ha Npous-
BOOOT NOCTOM PU3UK Aa ce uceyete Ha pabo-
BUTE Ha pamkara.

» HoceTe 3alITUTHU pakaBuum 3a Aa He ce
nceyerte.

1.2.10 OnacHocCT oA U3ropeHuUu unm
CMp3HaTUHU Nopaau CpeacTBoTO
3a nagewe

Mpun paboTerbe CO CPeACTBOTO 3a NafeHe
ceKorall NocTou onacHOCT 0f U3ropeHNULn
UM CMP3HATUHW.

» Mpepn paboTereTO Cekorall NpBO CTaBeTe
pakaBuuM.

1.3 Opapenbu (perynatmem, 3aKOHM,
HOpMMW)

» [lounTyBajTEe M HAUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMW, OUPEKTMBU, oapeadun 1 3aKOHMW.

0020250588_04 climaVAIR plus YnatcTBo 3a uHcTanauuja n ogpxyBame
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2 HanomeHu 3a foKyMeHTauuja
2.1 BHuMmaBajTe Ha npuapyxHaTa Baxeudka
OOKyMeHTauuja

> BmeaBajTe Ha cuUTe ynaTtCcTtBa 3a KOpUctee n nHcetana-
uuja, Kom ce NPUNoXeHN Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YysajTe ja AoOKymeHTauumjaTa

» [lpepapeTe My ro oBa ynaTcTBO M Lena npuapyxHa go-
KyMeHTaLuja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 BaxxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTCTBO BaXn UCKINY4YMBO 3a CrieaHnuTe npom3soau:

MpounsBop, - 6poj Ha apTUK

HapBsopelwHa eauHnuya VAF8- 0010022657
040W2NO
HapsopeluHa eguHuua VAF8- 0010022658
050W2NO
HapBsopelwHa eauHnya VAF8- 0010022659
070W3NO
HapsopeluHa eguHuua VAF8- 0010022660
080W4NO
BHatpewna eguiuuya VAI8-020WNI | 0010022676
BHatpewHa eguHuua VAI8-025WNI | 0010022677
BHaTpewHa eguHuya VAI8-035WNI | 0010022678
BHaTpelwHa eguHuua VAI8-050WNI | 0010022679
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3  Onuc Ha npou3BoaOT

3.1 KoHcTpykuuja Ha nponssogoT

v

3 BHaTpeluHa egmHuua

1 HapgBopelHa eguHuua 4 Mpuknyyouu n nHctana-
2 Remote control: (Qane- 5 uja
YMHCKa KOHTpona) AperaxHa ueska 3a
KOHAEeH3aT

YnaTtcTBO 3a MHCTanaumja u ogpxysare climaVAIR plus 0020250588_04



3.2 LLlema Ha cMCTEMOT CO CpeACTBO 3a Nagere

ORI CRERCRERE
© ™

N1

RITLE
@ -®

1 BHaTtpelwHa eguHna 9

Komnpecop inverter

CeH3op 3a Temnepa-
Typa 3a komnpecuja
11 Mpuaywysay 3a npas-

HapgopelHa egnHuua 10

CeHsop 3a Temnepa-
Typa Ha ueBkaTa 3a

TEYHOCT Herbe
ountep 12 TpekunHyBa4 3a BUCOK
NpUTMUCOK
ENeKTpoHCKM ekcnaHam- 13 4-KpaK BEHTUN
OHEH BEHTUN
6 CeH3op 3a Temnepa- 14  HapBopelueH n3meHy-
Typa Ha LeBkaTa 3a rac Bau Ha TonnuHa
BeHTunaTop 15 Tpeewe
Cenapatop 3a rac- 16 Napewe
TeYHOCT
CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce goKymMeHTUpa, Aeka Npon3BoanTe rm nc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapaha Ha COOABETHUTE peryna-
TUBM cnopepf MsjaBaTa 3a coobpasHocCT.

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NorneaHeTe kaj npous-
BOAUTENOT.

0020250588_04 climaVAIR plus YnaTtcTBo 3a nHcTanauwja n ogpxxyBame

34 HauuoHanHa KoHTponHa o3Haka 3a Cpbuja

BaXHOCT: Cpbuja

A
AA

Co KOHTpOsHaTa 03HaKa ce JOoKaXyBa [eka Npov3BoauTe
ucrnonHysaat 6aparsarta Ha CUTE PerieBaHTHU HaLMOHATHN
nponucy Bo Cpbuja BO COrnacHOCT co cneyundmkalmoHaTa
nnoyka.

3.5 MUHdopmMauum 3a cpeacTBOTO 3a Nnagete
3.5.1 WHdopmauum 3a 3aliTUTa Ha XKMBOTHaTa
cpeauvHa
HanomeHa

i

OBaa euHu1La coapXu doryoprpaHmn cTakne-
HUYKM racoBu.

OppXyBareTO 1 OTCTPaHyBaHETO CMee fa ce
HanpaBu camo of CTpaHa Ha CTPYYeH nepcoHar.
CuTe nHcTanatepu, kKouwTo paboTaTt Ha cucte-
MOT 3a Nnajere, Mopa Aa ja umaart notpebHarta
CTPY4YHOCT U COOABETHUTE cepTUdmMKaTh, KOULLTO
ce u3gaBaaT of, OQHOCHUTE opraHusauum of oBaa
OpaHwa Bo ogaenHuTe 3emju. Ako e notpebeH
OpYr TexHM4Yap 3a nonpaska Ha CUCTEMOT, TOj
Mopa aa 6uae npoBepeH oA NULETO, Koe € KBa-
NndrKyBaHO 3a pakyBake CO 3ananvBo CPEACTBO
3a nageme.

CpepnctBo 3a nagewe R32, GWP=675.

HOHOHHMTGHHO nonHewe Ha cpencTso 3a laaeHke
CornacHo ogpeab6arta (EY) 6p. 517/2014 Bo Bpcka co ogpe-
OeHn onyopupaHn CTakneHUYK1 racoBu, Npy AOMONHUTENHO
nonHewe Ha CPeacTBO 3a Nlafehe ce NPonuLlyBa CregHOTO:

> [lononHeTe ja eTukeTaTa NPUNOXeHa Ha eaMHMLATA U
HaBegeTe rm pbabpuykara KonMyYMHa Ha HaMoNMHETOCT Ha
CpencTBo 3a nagewe (BMan cneumdurkalymoHa nnoyka),
AononHuTenHaTa KonmynHa Ha HarmonHeToCT Ha cpea-
CTBO 3a Nafer-e, Kako U BKynHaTa KofMymMHa Ha Hanon-
HEeTOCT.

3.5.2 MakcumanHo nonHexwe Ha opeoH

Bo 3aBncHOCT og oenoT Bo npocTtopujaTta Bo koja Tpeba ga
ce MHCTanupa knvMma ypenot co ¢peoH R32, nonHeweTo Ha
dpeoHOT He Tpeba fa Guae NOBMCOKO Of MaKCUMANHOTO
norHewe Koe € HaBeaeHo BO crieaHaTa Tabena. Ha oBoj Ha-
YnH ce n3berHyBaat MoxHU 6e3begHocHM Npobnemu nopagu
BMCOKA KOHLEHTpauuMja Ha ppeoH BO NpocTopujata npu Hac-
TaHyBah€ Ha NpoTeKyBakb-a.

MpoBepeTe ja cnegHaTa Tabena 3a ga ro npecmeTaTe Mak-
CUManHoTO NnosfHene Ha ppeoH (Bo kg) Bp3 ocHOBa Ha Ka-
paKkTepuCTMKMTE 3a MHcTanauvja:

BucuHa Ha MoBpwMHa m?
ucnycroT
(m) 4 7 10 15 20 30 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,63 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 397 | 458 | 561 | 7,24
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BucuHa Ha MoepLlunHa m?
ucnycror
(m) 4 | 7 | 10| 15 | 20 | 30 | 50
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 4,41 | 5,09 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 5,60 | 6,86 | 8,85
25 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

He mewwajte dopeoH nnun cynctaHum Kom He npunaraar Ha
cneundmymnpannTe dpeonmn (R32).

Hoxkonky nojae o 3aryba Ha dpeoHoT Mopa aa ce obes-
©6eau UTHO NpoBeETpYyBare Ha NPocTopoT. PpeoHoT R32
MOXe Aa AoBeae A0 TOKCUYHM racoBu BO OKONMHAaTa ako
[0jA€e BO KOHTaKT CO OTBOPEH OraH.

Cute noTtpebHM ypeam 3a nHcTanauuja n ogpxxyBame
(Bakyym nymna, maHomeTap, donekcubunnHo upeso 3a
nornHewe, eTEKTOp 3a NPOTEKyBake Ha rac UTH.) Mo-
paaT ga 6ugat cepTuduLMpaHn 3a KOpUCTeHE CO hpeoH
R32.

He ru kopucteTe UCTUTE MHCTPYMEHTU (BakyyMm nymna,
MaHomeTap, LpeBO 3a NoMHewe, AEeTEKTOP 3a NPOTEKy-
Bak-€ Ha rac UTH.) 3a Apyru BuaoBn Ha peoHun. Ynotpe-
6aTa Ha pasnuyHn hpeoHn Moxe Aa NpeansBrka LITeTU
Ha MHCTPYMEHTOT UMW Ha KNMma ypenor.

MpuapxyBajTe ce 0o ynaTtcTBaTa 3a MHCTanauuvja u oa-
pXyBake HaBedeHU BO OBa ynaTcTBo 3a ynoTtpeba un ko-
pucTeTe rm caMmo NoTpebHUTE MHCTPYMEHTU 3a (OPEOHOT
R32.

MounTyBajTE rM BaXeYKUTE 3aKOHCKM oapenbu 3a kopuc-
Tewe Ha ppeoH R32.

3.5.3 TlononHeTe ja eTukeTarta 3a cocroj6aTta Ha
HanonHeTOCT Ha CPEACTBO 3a Nagewe

|| Contains fluorinated greenhouse gases
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1 DabpryKo NonHeHe 4

Ha cpeacTBo 3a na-
Oewe Ha eguvHuuaTa:
BMAM cneuundmrkaymnoHa
nnoyka Ha eguHuLaTa.

2 [ononHutenHa konu-
YMHa Ha HaronHeToCT
Ha cpeacTBo 3a na-

Oewe (HanonHeTo Ha 5

CaMOTO MeCTO).

3 BkynHa konuunHa Ha
HanonHeToCT Ha cpea-
CTBO 3a Nnajee.
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Emuncum Ha ctakne-
HWYKU FMACOBM Ha BKyM-
HaTa KOnn4YMHa Ha Ha-
NOMHETOCT Ha cpeacTBO
3a Nagere u3paseHo Bo
ToHU CO2-EkBUBaneHT
(3aokpy>xeHo Ha 2 geun-
MarnHu mMecTa).
HapggopelwHa eguHuua.

LUvwe 3a cpeacTteo
3a Nnagete u KnyJ 3a
NoNHeHe.
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3.6 ExkcTpeMHM onepaTuBHU yCroBuY

;>I<: S
7
30°C 30°C
16° C 16° C
48° C
24° C
-15°C -15°C

YpenoT e HanpaBeH 3a NpUMeHa BO TeMmnepartypHuTte on-
Ce3n NpeTCTaBeHN Ha crnukaTta.

OnepatunBHOCTa Ha BHaTpelwHaTa eguHuua (1) Bapupa Bo
3aBWCHOCT Of TeMMepaTypHUOT Orcer CO KOjLUTO ce yrnoTpe-
OyBa HaaBopeluHaTa eguHuua (2).

4 MoHTaxa

CuTe AMMEH3WMN Ha CNNKNTE Ce HaBeAeHN BO MUMMMETPU
(mm).

41 MpoBepka Ha 06emMOT Ha ucnopaka

» [lpoBepeTe ro ucropayaH1oT mMmatepujan.

BaxkHocT: VAF8-040W2NO
I VAF8-050W2NO

Bpoj Onuc

1 HapBopeluHa eguHuua
1 KoneHo 3a npasHene

1 Keca sa pokymenTaumja
1 Keca co enemenTn

BaxHocT: VAF8-070W3NO
NN VAF8-080W4NO

Bpoj Onuc

1 HapsopelHa eguHuua
1 KoneHo 3a npasHere

3 Kanak Ha ogBogoT

1 Keca 3a gokymeHnTauyja
1 Keca co enemeHTu

1 Apantep




4.2 OumeHsun

4.2.1 [OuMeH3uu Ha HagBopeLLlHaTa eauHULa

BaXxHocT: VAF8-040W2NO

NI VAF8-050W2NO
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VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm

BaxkHocT: VAF8-070W3NO
NN VAF8-080W4NO
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VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 [OuMeH3UMn Ha BHaTpeluHaTa eguHuUa

BaxkHocT: VAI8-050WNI
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C
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,U,VIMeHEWIVI Ha BHaTpellHaTa eguHuua %
A B c 2150 2150
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm
4.2.3 [dMMeH31n Ha MOHTaXXHUTE MNo4n §
N
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4.4

4.5

Hanomena
I/IcnnaHleajTe [OOBOJIHO NMPOCTOP 3a Aa MOXe

i

cTpaHuyHo fobpo Aa ce npujae Ao cepBuc-
HUTE BEHTUNN Ha HaaBopellHaTa eanHuya. Ce
npenopayyea MMHUManHoO pactojaHue og 500
cm.

N3bepeTe MeCTO 3a MOHTaXa Ha
HaZBOpeLIHaTa eauHuLa.

HapBopeluHaTa eguHuLa Mopa Aa ce MOHTMpa Ha Mu-
HuMmarnHa BucuHa og 300 mm o4 nogoT, 3a Aa MOXeE Au-
XTYHrOT 3a OTnagHa Boda [a ce CTaBu BO MPUKITYYHU-
uara.

[okonky eguHuuaTta ce MOHTUpa CTO€jkM Ha noJoT, bu-
AeTe CUrypHu Aieka nogoT ja MMma notpebHaTta Hocu-
BOCT.

[okonky eamMHuuarta ce MoHTMpa Ha dacaaa, bugete
CUIYpHUW OeKa SUAOT, Kako U HOCa4oT ja umaaT noTpeb-
HaTa HOCUBOCT.

N3bepeTe MeCTO 3a MOHTaXa Ha
BHaTpelwHaTa eanHmua

A

HanomeHa
[okonky Ha sugoT Beke uma OTBOp MUK BeKke uma

MHCTanMpaHo BOA 3a CpeAcCTBO 3a iageHe Unm
KOHOEeH3auMnCKa Boaa, Mopa MOHTa)XHaTa nsioda
fa ce npunarogm cooaBeTHO Ha oBUE YyCIOBU.

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTa eamMHnLa Bo 6rnm3vHa Ha
TaBaHoT.

M3GepeTe mecTo 3a nocTtaByBakbe, Kage LUTO BO3AYXOT
CTUrHyBa XOMOT€HO [0 CEKOe MECTO U cripeyeTe npe-
KWH Ha CTpyeH-eTO Ha BO3AyXOT.

MoHTupajTe ja BHaTpellHaTa eaMHULA JOBOSIHO Aaneky
o[, MecTaTa 3a cefiere unu paboTa, 3a CTpyereTo Ha
BO3yXOT @ HE MPeyu HUKOMY.

WN3berHyBajTe M3BOpY Ha TONNMUHA BO GnnM3uHa.

3aKaqua|-be Ha npoussBoaoT

MpoBepeTe ja HOCMBOCTA Ha SMAOT.

BHvMaBajTe Ha BKynHaTa TeXuHa Ha Npon3BoaoT.
KopucTeTte camo maTepwujan 3a npuLUBpCTyBake [03BO-
nuB 3a sUAoT.

EB. Ha MmecTOTO Ha MHCTanauuja obe3beneTe ypen 3a
3aKayyBaHe CO JOBOSIHa HOCUBOCT.

3akaueTte ro npoun3BoAO0T Kako LWTO € onuniiaHo.

MpuuBpcTeTe ja MOHTaXHATa nnova.

CTtaBeTe ja MOHTa)XHaTa nro4va Ha n3bpaHoTo MeCTo 3a
rnocTaByBaH-€.

M3pamHeTe ja XOpn3oHTanHo nnoyarta u o3Ha4veTe rm
AynknTe Ha sugoT wro Tpeba aa ce HanpaaT 3a MOH-
Taxka co 3aBpTKMTE.

OTtcTpaHeTe ja nnoyara.

BuaeTte curypHu aeka Ha mectaTa 3a Ayn4yere BO suj
Hema CTpyjHM Kabnu, LEBKOBOAU NN APYTW €NEMEHTH,
KOMLUTO MOXe Aa ce owTeTar. [Jokonky e Taka, Toraw
n3bepeTe Apyro MeCTO 3a MOHTaXara ¥ NoBTOpeTE I
NPETXOAHO OMULLIAHUTE YEKOPMW.

5.1

5.2

521

HanpaeeTte gynku co gynyankaTa v cTaBeTe v Tun-
numte.

CrtaBeTe ja MOHTaXHaTa nio4ya Ha CO04BETHOTO MECTO
3a BrpaglyBake, U3paMHETE ja XOPU3OHTaNHO U NpuL-
BPCTETE ja CO 3aBPTKUTE.

MHcTanauwmja

MCI'IYLIJTeTe ro asoToT O4 BHaTpewHaTa
eaunHuuya.

Ha 3sagHaTa cTpaHa Ha BHaTpeluHaTa eauHuLa ce Ha-
ofaaT ABe 6akapHW LieBKV CO 3aBpLUHW NacTUYHK ge-
nosw. MMOWNPOKNOT Kpaj e HaromeHa 3a NOSIHEHETO Ha
asoT BO eavHuuaTta. [lokonky Ha KpajoT uma nomano
LIPBEHO KOM4e, Toa 3Ha4v Aeka eamHuuaTa He e Le-
NOCHO MCrpasHeTa.

3a Toa NpuTUCHEeTEe Ha 3aBPLLUHWOT Aen Ha ApyraTta
LieBKa CO noman gnjametap, 3a Aa ce UCnyLuTh Lenmot
asoT oA egMHMLaTa.

XuppaynvyHa uHcTanauuja

MocTaByBatbe Ha LieBKOBOAWUTE Ha
BHaTpellHaTa eavMHuua

BaxHocCT: climaVAIRplus

1.

0020250588_04 climaVAIR plus YnaTtcTBo 3a nHcTanauwja n ogpxxyBame

AntepHatuea 1 — [loBp3yBak€ CO LLeBKOBOAU
npeky 3agHaTa cTpaHa:

» HanpaBeTe Agynka co NpuKaXxaHMoT AnjameTap Ha
crnukaTta Ha MOHTa)HaTa nrnoya n Bo HaBedeHaTa
nosuvyuja.

» bBuagete curypHu geka oTBOpOT Nara Manky HaHag-
BOp, 3a Aa ce hopmMmpa KocMHa BO oABogHaTa
LeBKa.

AntepHaTtusa 2 — [oBp3yBar€e CO LieBKOBOAN
CTPaHW4HO Unu Aony:

» BnumaTtenHo HanpaseTe npouen (1) cTtpaHn4Ho of,
edvHuLaTa, 3a 4a Moxe [a ce cnpoBeaar LieBKOBO-
AVTe Ha cakaHOTO U3Ne3Ho MecTo.

CrtaBeTe 3anTUBHa LUTOMHA Ha KpajOT Ha ueBKaTa.

BmeTHeTe ro cpeacTtBoTo 3a nagewe HU3 0TBOPOT CO
LeBKa 3a KoHOeH3aT.
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4. Tlo uHcTanayujata Ha LLeBKOBOAUTE, NPOMUCHO 3aTBO- 3aTOT MOXe cnoboaHo Aa ce nenywTn. ViHaky KoHgeHsa-
peTe rv npeoctaHaTute cnobogHn oTBOPMU. TUTe MOXe fa ce oABeAyBaaT Npeky KykuwTeTo Ha BHaT-
5. [pwu cBuTKyBake Ha LLEBKOBOAOT BO NOTPEeOHMOT npa- pelHaTa eauHMLa.
Bel, 6upgete MOLHe NpeTnasnuen, Aa ce n3berHe ms- MoHTVpajTe ro ueskoBoAoT 6e3 CBMTKyBame, 3a Aa He ce
BUTKyBah-€ OfH. BUNO KaKBoO OLITETyBaHE. npekvHe TEeKOT Ha BogaTa.
6. VcedyeTe ru ueBkoBOAWTE Ha TOj HAYMH, LUTO Ke Npeoc- AKO MHCTanupaTe UeBKa 3a KoHAeH3aT HagBop, obno-
TaHe JOBOMHO JONT Aer, 3a Aa MOXeTe Aa ro nospserte XeTe ja UCTO Taka Co TONMoTHa usonauuja, 3a ga ce
CO MpUKNyYyouuTe Ha BHaTpeLLHaTa egnHuLa. cnpeyun 3amMp3HyBame.
7. CraBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBkaTa 3a CpeACcTBO 3a na- AKo ja MHCcTanupaTe LieBKaTa 3a KOHAeH3aT Bo coba,
Aerbe 1 HanpaBeTe hnaHwmpamse. MCTO Taka CTaBeTe 1 TonsoTHa n3onauwja.
8. BHumartenHo oTcTpaHeTe ja u3onaumjata Ha CBP3HUTE MN3berHyBajTe nHCTanauuja Ha LueBKkaTa 3a KOHAeH3aT
dnaHwmMpaHn MecTa Ha BHaTpeluHaTa egnHnla. CO 3rofieMeHo McnakHyBame Unmn co cnoboaHn Kpaesu
9. 3akaueTe ja BHaTpelLHaTa eanHULA Ha ropHaTa LnHa noToneHn BO BoAa Unu co 6paHoBu.
3a NpULBPCTYBame Ha MOHTaXHara nioda. WHcTanupajTe ja ueBkaTa 3a KOHAEH3aT Ha TOj HauvH,
LUTO pacTojaHMeTo Ha cnobodHMOT Kpaj A0 NoAOoT Ke us-
HecyBa HajMmarnky 50 mm.
VHcTanunpajTe ja ueBkaTa 3a KOHAEH3aT Ha TOj HaYMH
LWTO cnoboaHMOT Kpaj Hema Aa e BO 6nun3nHa Ha 13Bopu
CO 1oL MMPUC, 3a TWe Aa He HaBnesar Bo npocTopujaTta.
5.2.4 T[lpuknyyeTe rv LUEeBKUTE 3a CPeAcCTBO 3a
napetwe.
%& HanomeHa
b [E MHcTanaumjata e nonecHa, 4OKOMKY NpBO
ce cTerHe ueBkaTa 3a rac. Lleekata 3arac e
10. lMoBneyeTe ro 4ONHWOT Aen Ha BHaTpellHaTa eaMH1ua noaeGenara ueska.
noganeky oA suaoT U BMETHETE NMOMOLLEH eNeMEHT
Mefy MOHTa)KHaTa nrnoya v egMHuuaTa (Ha np. napye MOHTpajTe ja HaaBOpeLLHaTa eAMHULA Ha NpeaBUae-
ApEBO). HOTO MECTO.
1. TpuknyyeTe ru BofosuTe 3a CPEACTBO 33 NafEHE U OTCTpaHeTe M 3alUTUTHW MPUKITYHOLM O MPUKITyYOLMTE

BOZOT 3a KOHAEH3alLMcKa BofAa Ha COOABETHUTE Of-
BOHW BOLOBM Ha ypeaoT.

3a cpeacTBO 3a Nafere Ha HagBopeluHaTa eanHuua.
BHumaTenHo cBuTKajTe ja uHCTanMpaHaTa ueBka BO npa-
BeLl Ha HafBopeLllHaTa eaMHuua.

VceyeTe rv ueBKOBOOUTE Ha TOj HAYVMH, LUTO ke Npeoc-
TaHe JOBOSHO AONT Aern, 3a Aa MOXeTe Aa ro nospseTe
CO MPUKIyYoLUTE Ha HafBOpeLLHaTa eanHuLa.
BmeTHeTe rv npuknydounute n HanpaeeTe dnaHwmpake
Ha LeBKaTa 3a cpeacTBO 3a NafeHe.

MoBp3eTe rv LEBKUTE 3a CPEACTBO 3a NaJeHE CO COOA-
BETHUTE NPUKITyYOLUM Ha HafBoOpeLUHaTa eaMHuua.
MponucHo n ogaenHo n3onupajTe rm LEBKUTE 3a cpea-
CTBO 3a nagewse. [puTtoa nokpujTe rm MOXHUTE MecTa Ha

12. TlponucHo 1 oaAEnNHO n3onmpajTe v Lesk1Te 3a Cpes- pasaenyBare Ha 13onaumjata co M3onaumcka Tpaka unm
CTBO 3a naperbe (2) u (4). U30NMpajTe ja HeaalLTUTeHaTa LieBka 3a CpefcTBO 3a na-
13. WctuTe cnojte rv co npuknyyHuTe kabnm (3) 1 ueskata Aete CO COOABETHMOT MaTepujan, LTo e NPUMEeHyBa BO
3a oggog (5), o6BujTe ja oBaa eguHMLA CO TEPMOU30- TexHUKaTa 3a nagaetbe.
naumckm matepujan (6) kako LITO e NpuKaXxaHo Ha cnu-
kata. 5.2.5 [naHupare Ha noBpar Ha Macrno KOoH
14. BHeceTe rv 0A3aaM, HaNpPes UM CTPAHUYHO Ha BHAT-

pelwHaTta eauHna (1) KoH HagBop.

KOMnpecopoT

Konoto Ha cpeacTBO 3a nagere coapku creyujanHo macro,
LUTO ro nogMaykyBa KOMMPecopoT Ha HafBopeLlHaTa eau-
HuLa. 3a NoNecHo NnoBriekyBake Ha MacnoTo BO KOMMPECo-
poT:

5.2.2 Metoau 3a ogBeagyBare Ha KOHAEH3auuckaTa
BOAa, LUTO HacTaHyBa BO BHaTpellHaTa
eauHuua

> AKO e MOXHO, BHaTpelLlHaTa eAMHMLa NO3MLNOHNPA]TE ja

Marky NoBMCOKO O HaABoOpelLHaTa eguH1ua.
» MoHTuMpajTe ja LeBKkaTa 3a BcucyBare (Hajaoebenara) co
KOCMHaTa KOH KOMMNpPEeCcopoT.

— 3a oaBenyBarbe CO NPUPOAHA KOCMHA, LieBKaTa 3a KOH-
[JeH3aT Mopa [ia MMa KoCuHa o Hajmanky 1% op BHaT-
peluHaTa eguHMLa, 3a anapaToT NPOMMCHO Aa ja oaBe-
AyBa oTnagHaTta Boaa.

Kaj BucrHU Hag 7,5 m:

5.2.3 Pakysawe Ha UeBKaTa 3a KOHAeH3aT » [lononHUTENHO nHcTanupajte cudoH unu cenapaTtop 3a

> BugeTte curypHu, feka BO3AyXOT LMpKynupa Bo Lenata mMacna Ha cekou 7,5 meTpu, BO KOULLITO ke ce cobupaat

LeBkaTa 3a KOHAEeH3aT, 3a ja ce ocurypate geka KOHOEeH-
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MacnaTta n o4 Kou Ke MoXe fa ce Bcuca, 3a notoa ga ce 7.

BpaTun Hasaj BO HaaBopellHaTa egnHuua.

» MoHTuMpajTe KoNneHo Npea HaaBopellHaTa eamHuLa, 3a
OOMONHUTENHO Aa ro nogobpuTe NoBpaToT HA MAcnoTo.

lMpoBepeTe ganu cuTe XuLm ce MeXaHWYku LiBPCTO Mo-
CTaBeHM BO TEPMMHANUTE Ha Npukny4okoT. Mo notpeba
OOHOBO MPULBPCTETE.

5.3.4 EnekTpv4HO NpuKny4vyyBawe Ha

5.3 Enektpu4yHa vHcTanayuja

5.3.1 EnekTtpuyHa uHcTanauuja 1.

OnacHoctT! 2.
OnacHOCT No XXMBOT nopaju CTpyeH ynap

ﬂ,OKOJ‘IKy ' gonpeTte KOMMNOHEHTUTE KOULLITO
cnpoBeayBaat HarnoH, NOCTOM ONacHOCT No
XNBOT nopaaun CTpyeH yaap.

» W3BneyeTe ro CTpyjHNOT NpUKIy4voK. Vnn
BKINy4YeTe ro nponssodoT 6e3 HanoH (pa-
3[€enHKK Co HajMmanky 3 mm oTBop Mefy
KOHTaKTUTe, Ha Np. OcMrypysay unm npe-
KMHYBau 3a jaunHa).

» O0e3beneTe ro o NOBTOPHO BKITYYy- 3.
Bake.

» [MoyekajTe Hajmanky 3 MMH., foaeka He ce 4
nucnpasHar KoHgeH3aTopuTe. 5

» [poBepeTe Aanv nma HaroH.
» [loBp3eTe ja hasaTta u 3a3emjyBareT0.

HagBopelwlHaTa equHULa

OTCTpaHeTe ro 3alUTUTHUOT Kanak of, enekTpu4HUTe
NPUKyYouu Ha HagBopeLlHaTa eaMHuLa.
OnabGaBeTe v 3aBpTKUTE HA TEPMUHANHNOT OOk,
BMETHeTe M1 kpaeBuTe Ha kabnuTe Ha BOAOT 3a
cHabayBare BO GrOKOT 1 3aTerHeTe rm 3aBpTKUTE.

@ N Hanomena

m OnacHocT of AedekTM Unu Npeykn nopaam
~ KpaTku crnoeBu. MsonupajTte rn kabenckute
XMW LUTO HE ce kopucTaT n buaeTte curypHn
[eka TMe Hema aa [ojaaT Bo KOHTaKT Co Ae-
TIOBU MOZ, HamMoH.

Ob6e3beneTe rm UHCTanMpaHMTe kabnu co NOMOLL Ha
COO[BETEH ApXay Ha HafBopeLLHaTa equHULA.
HanpaBeTe npaBMnHO NpMLUBPCTYBakE U NOBP3yBate
Ha kabnure.

MoHTMpajTe ro 3alWTUTHMOT Kanak Ha NoBp3yBaHETO CO
Kabnu.

> [lpemocTeTe rv chasata v HyNnTa CNPOBOA-  5.3.5 EneKTpU4HO NPUKIYYyBake Ha BHaTpeLHaTa

HUKOT.
» [lokpujTe unu orpageTe rn cocegHuTe
[enoBu noa HaroH.

2.
» EnekTpuyHaTa nHcTanauuja Tpeba aa 6uge nsspLueHa
o[ enekTpouHcTanarep.
3.
5.3.2 [lpeknHyBawe Ha OBOAOT Ha CTpyja
> [pekuHeTe ro A4OBOAOT Ha CTpyja, NPeA Aa npasute
eNeKTPUYHN NPUKIyYyBaksa.
4.

5.3.3 [loBp3yBame

1.  YnotpebeTe kabencku yBogHULM.

2. [okonky e notpebHo, NpaBWUIHO ckpaTeTe ro NPUKIyY-
HWOT BOA.

SSS|

L 30 mm max.

3. 3a pgausberHeTte KkpaToK CMoj NpY HEBHMMATENHO ona-
OaByBame Ha efHa XwuLa, oroneTe ja HaaBopelLHaTa
00BMBKa Ha enacTUYHNOT kaben makc. 30 mm.

4. BHumaBajTe ga He ja owTeTuTe n3onayujata Ha BHaT-
PELUHUTE XULM 33 BpEME Ha BafeHeTo Ha HafBopeLL-
HaTa obBuMBKa.

5. OrtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of u3onauujata Ha BHaT-
peLUHNTE XL, WTo e noTpebeH 3a AoBoONEH U cTabu-
TEH MPUKITYYOK.

6. 3a pa cnpeuynTe KpaToK Croj nopaan onabaByBare Ha
XUUuTE o NPUKNYYHUUUTE, MO U30NMPaHETO CTaBeTe
MPUKIYYHU Yaypy Ha KpaeBUTE Ha XuuuTe.
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OTBOpEeTE ro NpeaHNoT Kanak Ha BHaTpeluHaTa eau-
HMLa COo NOoBMeKyBake Harope.

BmeTHeTe ro kabenoT ogHaABoOp BO OTBOPOT Ha BHAT-
peluHaTa eanHuua, Hag Beke NPUKIyYeHWoT BOA 3a
CPeAcCTBO 3a najeme.

MN3BneyeTe ro enekTpuyHMoT kaben Hananpepd oj 3aa-
HaTa cTpaHa Ha BHaTpeluHaTa eanHuLa Hag OTBOPOT
npeasvaeH 3a Toa. MNpuknyyeTe ro kabenoT Ha Npuk-
nyyHaTa neHTa Ha BHaTpeluHaTa eauHuLa cnopeq co-
oABeTHaTa NPUKNyYHa enekTpuyHa wema.

HanpaBeTte npaBunHO NpULBPCTYBake U NOBP3yBaHe
Ha kabnuTe. NoToa NOBTOPHO MOHTMPAjTE ro KanakoT
Ha NoBpP3yBaH-ETO CO Kabmu.
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6
6.1

CraBate Bo ynotpe6a

lNMpoBepka Ha AUXTyBaH-€TO

Hanomena

110

Mpen noveTokoT Ha paboTaTa ocurypajte ce fa Hocute
3alITUTHW pakaBuLM 3a pakyBake CO CPEACTBOTO 3a
nageme.

Ona6ageTte rv kanaunkata (1) (10) 1 npuknyyeTte ma-
HomeTap (6) Ha TpukpakmoT BeHTUN (3) Ha ueBKaTa 3a
BCUCyBam-€e(2) .

Mpukny4yeTe wuwwe co a3oT (8) Ha cTpaHaTa Co BUCOK
NpUTUCOK Ha MaHomMeTapoT (6).

OTBOpeTE ro 3anopHMOT BEHTWM Ha LUMLLETO CO a30T,
nogecete ro ypedoT 3a HaMmarnyBake Ha NpUTUCoK (7) n
noToa OTBOPETE M 3anopHUTE BEHTUNN HA MaHoOMeTa-
poT.

MpoBepeTe ro AMXTYBaHETO Ha CUTE MPUKITYHOLM U
nosp3yBakba Ha upesa (9) .

3aTBOpeTe MM CUTE BEHTUNMN HA MAHOMETapOT U OT-
CTpaHeTe ro LMLLETO CO a3oT.

HamaneTe ro cMCTeMCKMOT NPUTMUCOK CO HaBHO OTBO-
patse Ha 3anopHWUTe CnaBWHW HA MaHOMETapoOT.
[okonKy yTBpAMTE HEAUXTYBak-a, NoNpaBeTe v U of-
HOBO HanpaBeTe NpoBepka.

CornacHo gupektuata 517/2014/EK mopa
NPOMNUCHO Aa Ce Hanpasu NPOBepKa Ha Au-
XTyBaHE€TO Ha LIenoTo KOMo Ha CPeacTBO

3a nagewe. HanpaseTe rn cute notpebHn
MEPKM 3a MPaBUITHO CNPOBEAYBaHE Ha OBUE
NPOBEPKU 1 MPOMUCHO JOKYMEHTUPA|TE M
pesynTaTute BO KHUraTa 3a ofpXXyBare Ha
CcUCTEMOT. 3a NpoBepka Ha ANXTYBaHETO Ba-
XaT cnegHUTe UHTepBanu:

Cuctemun co cpencTBo 3a Nagex-e NomMarsky
on 7,41 kg => oBae He e noTpebHa pefoBHa
KOHTpoOna.

Cwnctemun co cpefcTBo 3a nagemwe 7,41 kg
UK NoBeke => HajMarnky egHall roauLHO.
Cuctemun co cpencteo 3a nagewe 74,07 kg
Unun NoBeke => HajMarnky egHall Ha cekou
LLeCT Meceuu.

Cuctemun co cpenctso 3a nagewe 740,74 kg
Uy NoBeKe => HajMarnkKy efHall Ha Cekou
Tpu meceuu.

BOCI'IOCTaBYBaH:e Ha NOTNPUTUCOK BO
CUCTEMOT

Mpuknyyete maHomeTap (6) Ha TpukpaknoT BeHTUnN (3)
Ha ueBKaTa 3a rac.

MpuknyyeTe nymna 3a NnoTnputucok (7) Ha cTpaHaTa co
HM30K NPUTUCOK HA MaHOMETapoT.

BuaeTe curypHu geka 3anopHute cnaBuHU Ha MaHoMe-
TapoT Ce 3aTBOPEHM.

BknyueTe ja nymnata 3a MOTNPUTMCOK U OTBOpETE M
3anopHWTe CrnaBuUHWM Ha MaHOMeTapoT, "Low" BeHTUnoT
Ha MaHOMeTapoT 1 cnaBMHaTa 3a rac.

BupeTte curypHmn geka "High" BeHTUNOT € 3aTBOPEH.
OcraBeTe ja nymnarta 3a Bakymupare ga paboTtu Haj-
mManky 30 MUHYTW (BO 3aBMCHOCT OA rorieMuHaTa Ha
CMCTEMOT), 3a Aa MOXe [a Ce N3BPLUM NPa3HeHe.
lMpoBepeTe ja Urnata Ha MHAMKATOPOT HA MaHOMeTapoT
3a HM30K NPUTUCOK: Taa Tpeba ga nokaxyea -0,1 MPa (-
76 cmHg).
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8. 3artsoperte ro “Low” BEHTUNOT HA MAHOMETApPOT U BEH-
TUINOT 3a NOTNPUTUCOK.

9. [poBepyBajTe ja urnata Ha MHANMKATOPOT Ha MaHo-
MeTapoT Ha okony 10-15 MUHYTW: NpUTOa NPUTUCOKOT
He Tpeba ga ce aronemyBa. AKO NPUTUCOKOT ce 3rone-
MyBa, UMa HeuxTyBake Bo cuctemoT. Bo genot MNpo-
Bepka Ha npoTekyBareTo (— CTtpaHa 110) noBTopeTe
ro ONULIAHWOT NpoLEeC.

Hanomena

He I'IpeMMHyBajTe Ha crnegHunoT 4Yekop, O0-
AeKa He ce BOCnoCcTaBu nNponnceH noTnputu-
COK BO CUCTEMOT.

10. bBwupgete curypHu geka 3anopHaTa crnaBvMHa Ha MaHoMe-
TapoT e 3aTBOpeHa.

6.3 CraBatbe Bo yrnotpeba

1. OTBOpeETE ro TpUKpaknoT BeHTUN (2) co 3aBpTyBake
Ha wecTaronHmoT knyy (1) 3a 90° Bo npaseLl, cnpoTu-
BEH O CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT U NO 6 CekyHam 3aT-
BoperTe ro. MNoToa ypedoT ce NoSHU CO CPEACTBO 3a na-
[etse.

2. TlpoBepeTe Aanv o4HOBO AMXTyBaaT NPUKNyvoumTe.

— [Jlokorky HemMa NpoTekyBaha, NpoaomkeTe co pabo-
TaTta.

3. OtcTtpaHeTe ro KOMBUMHMPAHMOT MEPEH ype[ Co
CBP3HUTE LipeBa Ha KNy4oT 3a OApXKyBaH-e.

4. OtBOpETE I'M ABOKPAKUOT 1 TPOKPAKMOT BEHTWN (2) co
3aBPTYBak€ Ha LecTaronHuoT knyy (1) Bo npaeel,
CNPOTMBEH Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT, AoAeKa He
no4YyBcTBYBaTe Graro Koveke.
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5. 3aTtBopeTe ro OTBOPOT 32 OAPXKYBak:E U ABOKPAKUOT,
KaKO M TPOKPAKMOT BEHTUI CO COOABETHUTE 3aLUTUTHY
NPUKITYYOLY.

6. bBupete curypHun geka Ha cute BHaTPELLHW eaUHNULM
Ce OTBOPEHM MPUKIYYEHUTE CEPBUCHN BEHTUMN U [ieka
HEMpUKNy4YeHNTE BEHTUNN CE NPaBUIIHO 3aTBOPEHM.

7. Tlpukny4yeTe ro ypeaoT u BKIy4eTe ro 3a KpaTko Bpeme,
3a [a ce nposepu NpasunHata yHkuuja (3a JONOMNHU-
TenHM nHdopMaLmMn BUAU NPUPaYHKK 3a ONepaTopoT).

8. HOBTOpeTe ro nNpouecoT BO CUTE KoJ1a Ha CUCTEMOT.
6.4 AkTusupare/leakTusuparwe Ha dyHKUmjaTa
3a noBpar Ha CpPeAcTBO 3a Nnagewe

1. CrapTyBajTe ro cMcTEMOT Ha OKOMHa TemnepaTypa nog
16° C.

2. Mo 5 MynHyTK NocTaBeTe ja TeMnepaTtypaTta Ha eauHn-
uata Ha 16° C BO pexum Ha nagete.

3. TpuTUCHETE ro KONYeTo Ha [aney4nHCKVIOT Y-
paByBad 3 natu egHo Mo APYro BO POK 0f 2 CEKyHAW, 3a
[a ce OTBOPW PEXMMOT 3a NoBpaT Ha CPeACTBO 3a na-
AeHe.

4. Kopot “Fo” ce npukaxyBa Ha BHaTpeluHaTa eavHula u
CMCTEMOT Ce BKIyYyBa BO PEXMMOT 3a NoBpaT Ha cpea-
CTBO 3a nagewe. BeHTMnaTopoT ocTaHyBa BKITyYeEH.

5. 3a pa ja peaktuBupate yHKUMjaTa, NPUTUCHETE Ha
HeKoe Komnye Ha AanevynmHCKUOT ynpaByBau.
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MNMpenaBake Ha NPoOU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

» [lo 3aBpLuyBar-e Ha UHCTanayujaTa, NokaxeTe My rv Ha
KOPUCHMKOT MEeCTOTO 1 (pyHKUMjaTa Ha 6e3begHocHUTE
ypeaw.

» OcobeHo nogyyeTe ro Bo Bpcka co 6e30egHOCHUTE CuC-
TEeMU, Ha KOMLLITO KOPUCHWKOT MOpa Aa BHMMaBa.

» HbopmupajTe ro KOpUCHUKOT 3a Toa, Aeka Tpeba aa ro
oOpXKyBa NPOM3BOAOT CMOPE HABEAEHUTE MHTEPBANW.

8 OrTcTpaHyBake Ha Npeyku

8.1 HabaBsyBawe Ha pe3epBHM [en0BY

OpurMHanHuTe KOMMNOHEHTU Ha NPOU3BOAOT ce cepTudmum-
paHu of NPOU3BOAMTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
o6pasHoCT. AKO 3a oapXKyBaHse UM MoMpaBKka KopUCTUTE
ApYyru, HecepTuduuMpaHn ofgH. He03BOMEHW AEeNOoBK, Toa
MOXe Aa AoBeae A0 Toa, Aa ce usbpuie coobpasHocTa Ha
NpPoOM3BOAOT M NOTOA TOj Ja He COOABETCTBYBA Ha BaXeu-
KUTE HOPMMU.

Hwue npenopayyBame UTHa ynotpeba Ha OpuUriHanHu pe-
3epBHY 4ENOBM Of NPOV3BOAUTENOT, 3a 4a MOXe Aa Ce ra-
paHTUpa HenpeknHaTa u 6e3begHa paGoTa Ha NPOM3BOAOT.
3a ga pobreTe noeeke MHOPMaLUKM 3a JOCTaNHUTE OpUr-
HarlHV pe3epBHY AerioBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3aHaTa cTpaHa Ha npuoxe-
HOTO ynaTCTBO.

» [lokonky 3a BpeMe Ha OApXKyBaHeTO Unu nornpaskarta
umaTe notpeba of pesepBHU AeNoBK, Torall KOpUcTeTe
UCKNY4MBO pPe3EPBHU AENOBM, KOMLITO Ce JO3BOMEHU 3a
Npou3BoA0T.

9 KoHTpona u ogpxysame

9.1 OapxyBake

Mpenycnos 3a KOHTUHYMpaHa 6e36eaHocT npu paboTa, cu-

rYPHOCT ¥ JONT BEK Ha ynoTpeba Ha NpoM3BOA0T Ce roamLL-
HaTa KOHTPONa/oApXyBaHeTo Ha NPOU3BOAOT Of CTpaHa Ha
OBMacTEHO CTPYYHO N1ue.

9.2 MpuapxyBawe 40 MHTEpBanuTe 3a KOHTpona
W oapXyBake

» [puapxyBajTe ce 40 MUHUMANHUTE MHTEPBAanNM 3a KOH-
Tpona n ogpxysarse. Bo 3aBucHOCT of pesyntaTtuTe of
KOHTponara, MOXHO e Aa ce nojasu notpeba oa npea-
BPEMEHO CepBucMpatbe.
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9.3 OpapxyBake Ha Npon3BoaoT

EnHalu meceyHo
» [lpoBepeTe ganu ce YncTu punTpuTe 3a BO3OYyX.
— Yucrete CbVIJ'ITpVITe CO BOAa unun Cco BCcucyeau.

MonyroguiwHo

» [leMOHTMpajTe ja obnorata Ha NPoM3BOAOT.

> [lpoBepeTe ganu ce YUCTU U3MEHYBaYMTe Ha TOMMNHA.

» OrTcTpaHeTe M cuTe CTpaHu Tena of NoBpLUnHaTa Ha
namenuTe Ha U3MeHyBauunTe Ha TOMJMHA, KOULLTO MOXe
[a ja cnpevaT uupkynauumjata Ha Bo3gyxorT.

» OrTcTpaHeTe ja npawmHaTa co BO34yX nog npuTUCOK.

» 3munjTe ro BHMMATENHO CO BOAA, MCHETKA|TE ro 1 NoToa
UCyLLEeTe ro Co BO3AyX Mo NPUTUCOK.

> bBugeTe cuUrypHu aeka o4BOAOT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, 6uaejkn Toa Moxe Aa Bnvjae Ha NPONUCHUOT OABOA
Ha BojJa.

10 KoHe4HO Bagewe og ynotpeba

1.  WcnpasHeTe ro cpeacTBOTO 3a nagewe.
2. [eMoHTMpajTe ro npon3esoaoT.

3. OcrtaBeTe ro NpousBoAOT 3aeAHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peunKknmparse Unu AenoHnpajte ro.

11 Peumknupane 1 oTcTpaHyBawe

OTcrpaHyBame Ha ambanaxara

» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTa BO COrnacHOCT CO Nponu-
cuTe.

» [MouuTyBajTe r1 cuTe Baxeuku ogpendu.

12 CepsucHa cnyxba

MogaTounTe 3a KOHTaKT Ha HallaTa cepBMCHa cny>|<6a Ke rm
HajoeTe Ha 3agHaTa CTpaHa Unn Ha Hawara BeO CTpaHa.
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Mpwrnor

A T[penosHaBawe 1 OTCTpaHyBakw€ Ha NpeyvkuTe

MPEYKM

MOXHW NMPUYNHN

PELWEHNJA

Mo BKNyYyBaHe Ha eanMHULATa eKpaHoT He
CBETHYBa W NpW NpuUTUCKare Ha yHKuumTE
He ce NpousBedyBa aKyCTUYEH CUrHaIl.

TpaHchopMaTopoT He € MPUKIYYeEH unm
NPUWKIMYYOKOT CO HarojyBake CO CTpyja He
e BO pea.

MpoBepeTe gany MMa Npeykn Bo Hanojyea-
HETO CO CTpyja. [Jokonky Aa, noyekajte Ao-
[eka NoBTOPHO He ce BOCMOCTaBM HanojyBa-
teTo. [IoKONKy He, MpPoBEpPETE ro KOSoTO 3a
HanojyBare 1 buaeTe CUrypHu Aeka npukny-
YOKOT 3a HarnojyBatse € NpaBUnHO NPUKIY-
YeH.

BepHalw no Bkny4yyBaweTO Ha egvHULATa ce
aKTMBMpa 3alUTUTEH NPEKUHYBay BO CTaHOT.
Mo BknyyyBawe Ha eguHuuaTta goara oo nag
Ha cTpyjaTa.

MoBp3yBameTO CO Kabnu He e NPaBUNHoO
M3BPLLEHO MK € BO flowa cocTojba, Ma
BMNa)KHOCT BO eneKTpuKara.

MN3bpaHaTa CTpyjHa 3aliTuTa He e npaBusiHa.

lMpoBepeTe ganu egvMHyLaTa e NpaBuUNHO
3a3emjeHa.

Ob6es3benete npaBuneH NpUKIY4oOK Ha NOB-
p3yBaH-eTO CO Kabnu.

lMpoBepeTe ro noBp3yBaHeTO CO kKabnu Ha
BHaTpeLUHaTa eavHMLa.

lMpoBepeTe ganu e owTeTeHa n3onauyujata
Ha kabenoT 3a HarnojyBaHe U €BEHTYarnHo
obHoBeTeE ja.

M3bepeTe ja coogBeTHaTa CTpyjHa 3alTuTa.

Mo BKNyYyBaH-ETO Ha eAMHMLATa Tperka
NPWKa3oT 3a NPEHOC Ha CUTHAamNoT Npw Mpu-
TUCKaE Ha (PYHKLUMMTE, HO HULLITO HE ce
crny4ysa.

HedekTHO yHKUMOHMPaHe Ha AaneynH-
CKWOT ynpaByBay.

3ameHeTe 1 6atepunte Ha AaneyYnHCKMOT
ynpaByBau. MNonpaBeTe ro Aane4ynmHcKUoT
ynpaByBay Unn 3aMeHeTe ro.

HEOOBOJTHO JTAOEHE U TPEEHE

MpoBepeTe ja NnofeceHaTa TemnepaTtypa Ha
[JaneynHCKVOT ynpasysay.

MogeceHara Temnepartypa He € NpaBunHa.

Mpunarogete ja nogeceHaTa TemMneparypa.

JaunHaTa Ha BeHTMNaTopoT e MHOrY HUCKa.

BpojoT Ha BPTEXM Ha MOTOPOT Ha BEHTUNa-
TOPOT Ha BHaTpellHaTa eMHNLA € NPeHN-
30K.

MopeceTe ro 6pojoT Ha BPTEXW Ha BeHTUNa-
TOPOT Ha BUCOK UMW CPeaeH CTemneH.

Byuaga.
HepoBonHo nagexe unu rpeekse.
HepoBonHa BeHTUNauwja.

¢MJ‘ITep0T Ha BHaTpelwHaTta egnHuua e us-
BankaH Unu 3aTHar.

MpoBepeTe fanu UNTEPOT e n3BaskaH 1
€B. UcYnCTeTE TO.

Bo pexwvm Ha 3arpeBsarbe, eauHuuara uc-
nyLwTa nageH BO3ayXx.

HedekT Ha 4-KpaknoT NPEKMoneH BEHTUN.

BocnocraBeTe KOHTaKT co cepBucHaTa
cnyxba.

XopusoHTanHaTta namena He Moxe fa e
nomMmecTu.

[edekTHO PYHKUMOHPaHe Ha XOpU3oHTan-
HaTa namena.

BocnocTtaBeTe koHTaKT co cepBucHaTa
cnyxb6a.

MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT Ha BHaTpeLHaTa
efAvHMLa He PyHKLMOHUPa.

[edeKkT Ha MOTOPOT Ha BEHTMNATOPOT Ha
BHaTpelIHaTa eanH1ua.

BocrnoctaBeTe KOHTaKT CO cepBUCHaTa
cnyxba.

MoTopoT Ha BEHTUNATOPOT Ha HaaBoOpeLL-
HaTa eguHMLa He YHKLMOHMPA.

[ledbeKkT Ha MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT Ha
HaZBopellHaTa equHULa.

BocnocTtaBeTe koHTaKT co cepBucHaTa
cnyxb6a.

KomnpecopoT He dyHKUMOoHMpa.

[edekT Ha KoMNPecopoT.

KomnpecopoT e ucknyyeH of cTpaHa Ha
TEpMOCTAaToT.

BocnoctaBeTe KOHTaKT CO cepBUCHaTa
cnyxba.

Ol KIMMMA YPEOOT NCKAIMYBA BOOA.

MckaneHa Bofa of BHaTpeluHaTa eaMHuua.
MckaneHa Boaa o BOAOT 3a OABOAHYBaH-E.

Bopot 3a ogBofHyBak€e e 3aTHar.
BopoT 3a ogBoaHyBare MMa NpeHn3oK nag.
Bopot 3a ogBogHyBare e AedeKTeH.

OTcTpaHeTe v TyfuTe Tena of BOAOT 3a
n3ayByBat-€.

3ameHeTe ro BOAOT 32 U3[yByBatbE.

Ha npuknyvyounTe Ha UueskosognTe nMma muc-
KaneHa BoAa o4 BHaTpellHaTa eauHuua.

M3onaumjaTta Ha LEeBKOBOAUTE He e npa-
BUIHO M3BEAEHa.

OZHOBO U30MMpajTe v LIEBKOBOAWTE U MPO-
MUCHO NPULBPCTETE TN.

ABHOPMAINHN 3BYLIN N BUBPALIMN HA EOVHVLIATA

Ce cnywa Bogara LUTO Teye.

Mpu BKNy4yBaHe UMK UCKIyYyBatbe Ha eam-
HULaTa goafa 4o aGHopmarHu 3Byum no-
paZn NPOTOKOT Ha CPEACTBOTO 3a NajeHe.

OB0j heHOMeH e HopmareH. o Hekonky
MWHYTW, aBHOpManHuTe 3ByLM Beke He ce
cnywaar.

Of BHaTpeluHaTa eauHMUa ce crnylaar ab-
HOPMarsiHN 3BYLM.

Tyfn Tena Bo BHaTpellHaTa eagnHULA Unu
CKIMOMoBUTE, KON Ce MOBP3aHN CO Hea.

OtcTpaHeTe ru Tyfute Tena. MNponucHo no-
3ULVOHNPAjTE TN CUTE AENnOBU Ha BHaTpeLL-
HaTa egvHMLA, CTaBeTe I 3aBpTKUTE U U30-
nvpajTe rv genosute mefy nNpukiyyYyeHuTe
KOMMOHEHTH.
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Op HafBopellHaTa eauHNLa ce crywaat
abHopmarnHu 3Byuym.

Tyfvn Tena Bo HagBoOpeLLHaTa eanMHULA Unu
CKIONoBUTE, KON Ce MOBP3aHn CO Hea.

OtcTpaHeTe v Tyfute Tena. MNponuncHo no-
3ULMOHMPajTE TN CUTEe AEenoBU Ha HaaBO-
pelHaTa egvHuLa, CTaBeTe rm 3aBpTkUTE U
nsonupajte rm AenosuTe mMefy NpukIyyYeHuTe
KOMMOHEHTH.

B EnekTtpu4yHa npukny4yHa wema 3a nosp3yBak-e Mely HagBopeluHaTa
eavHuLa U ABe BHATPELUHU eaUHULN.

BaxkHocT: VAF8-040W2NO
NN VAF8-050W2NO

7/

NHQR2 3

1 BHaTtpelwHn eguHnum.
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2 HapgopeluHa eguHumua.
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C EnekTpu4yHa npukny4yHa Lwema 3a nosp3yBame Mefy HagBopeluHaTa
eAvH1Ua U TPU BHaTpPELUHU eaUHULIN.

BakHocT: VAF8-070W3NO

220-240V

1 BHaTpewHn egnHnupm. 2 HapsopelwHa eguHua.
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D EnekTpyyHa npukny4Ha LemMa 3a nosp3yBame Mely HagBopellHaTa
eQuHULIa U YETUPU BHATPELLHU EAUHULIN.

BaxHocT: VAF8-080W4NO

AN
L @N SI¥,

L

el 8
et

220-240V

1 BHaTpeLHn eguHuLy. 2 HapeopeluHa eguHuua.
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E Lema Ha enekTpM4HO KOO Ha BHaTpeluHaTa eguHuua
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1 [MevaTeHa nnoyka Ha BHaTpelLUHaTa eavMHMLa 7 YekopeH MOTOp — Harope v Hagony
2 CeH3op 3a cobHa TemnepaTypa 8 BeHTunaTtopckun motop
3 CeH3op 3a Temnepartypa Ha baTtepujata 9 BHaTpeluHa egmHuua
4 EavHnua 3a 6e3xuynmoT npueMHuk u display Ha 10 KonTpona On-Off (onuwja)
eneKkTpoHcKaTa KapTuyka 1 Wifi Moayn (onuwia)
5 [eHepaTop 3a nagHa nnasva
12 KoHTpona npeky kaben (onuuja)
6 YekopeH MOTOp — HaneBo U HaJeCHO
13 3ewmja
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E.1 LLlema Ha eneKkTpuU4HO KONO Ha HaaBOpeLLUHaTa eauHuLa

BaxHocT: VAF8-040W2NO
UInn VAF8-050W2NO
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1 HapBopeluHa eguHmua 11 RT1 - HagBopelleH CeH30p 3a OKonHa Temneparypa
9 @ (ceHsop 3a okonuHa) GW15
unTep-neyaTeHa ninoyka
12 RT2 - CeH3op 3a HagBopeluHa TeMmnepaTypa Ha
3 MeyaTteHa nnoyka 3a BHaTpelwHaTa eamHula B GaTepmjaTa (CeHaop 3a GaTepmjaTa) GW20
4 MeuaTeHa Nroyka 3a BHaTpellHaTa eanHnLa A 13 RT3 - CeHsop 3a Temnepatypa Ha racosuTe 3a
npasHere (CeH3op 3a npasHekwe) GW50
5 Komnpecop 14 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha BEHTUNOT 3a rac A
6 3awTuta oA onTosapysatbe Ha KOMNpecopoT 15 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha BEHTUMNOT 3a Te4HoCT A
7 EnexTpoHCku exkcnaHanoHeH seHTun B 16 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha BEHTUNOT 3a rac B
8 ENeKTPOHCKN eKcnaH3MoHeH BeHTUN A 17 CeHsop 3a Temnepartypa Ha BEHTUNOT 3a Te4HocT B
9 BeHTunatopckin motop 18 Knema Ha kabenoT 3a koMyHuKauuja mefy BHaTpeLu-
10 4-Kpak BEeHTWM HaTa 1 HagBopellHaTa eaMHuua
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E.2

LLilema Ha eneKkTpMYHO KONMO Ha HapBopeLLHaTa eauHULa

BaxHocT: VAF8-070W3NO
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HapgsopeluHa eguHnua

duntep-neyareHa nnoyka

[MeyaTteHa nnoyka 3a BHaTpelwHaTa eguHuLa C

[MeyarteHa nnoyka 3a BHaTpelwHaTa eguHmua B

MeyarteHa nnoyka 3a BHaTpellHaTa eanHnua C

Komnpecop

3awTnTa oa onToBapyBake Ha KoMNpecopoT

EnekTpoHckn ekcnaH3noHeH BeHTun A

EnekTpoHcku ekcnaH3noHeH BeHTun B

EnexTpoHcku ekcnaHanoHeH BeHTun C

MHtepdejc 3a PFC nHaykumckm kaben

WHTepdejc 3a PFC uHaykuncku kaben

13

14

16

17

18

19
20
21
22
23

0020250588_04 climaVAIR plus YnaTtcTBo 3a nHcTanauwja n ogpxxyBame

Knema Ha HynTa CnpoBOAHWKOT / aKTUBHA 3@ KOMY-
HVKauwujaTa
BeHTnaTopcku moTtop

4-Kkpak BeHTUN

RT1 - HagBopelueH ceH30p 3a OKonHa Temnepartypa
(ceH3op 3a okonuHa) GW15

RT2 - CeHsop 3a HagBopellHa TeMnepaTtypa Ha
baTepujata (ceH3op 3a b6atepujata) GW20

RT3 - CeH3op 3a Temnepartypa Ha racoBute 3a
npasHere (ceH3op 3a npasHerwe) GW50

CeHsop 3a Temnepartypa Ha BEHTUOT 3a rac A

CeH3op 3a TemnepaTypa Ha BEHTUSOT 3a TeYHOCT A
CeH3op 3a TemnepaTypa Ha BEHTWIOT 3a rac B
CeH30p 3a TemnepaTypa Ha BEHTUSOT 3a TeYHOCT B

CeH3op 3a TeMmnepatypa Ha BEeHTUIOT 3a rac C
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24 CeHsop 3a TemnepaTypa Ha BEHTUNOT 3a TeyHocT C 27 Knema 3a eNnekTpuyHO rpeere Ha KoMMNpPecopoT

25 3awwTuTHa Knema 3a BUCOK MPUTUCOK 28 Knema Ha kabenoT 3a kKoMyHuKauuja Mefy BHaTpeLl-

HaTa 1 HagBopeLuHaT UHU
26 Knema 3a enekTpu4HO rpeewe Ha pamkarta ara aABoOpeLuHara eaMHiua

E.3 LLlema Ha eneKkTpMYHO KONO Ha HapBOpEeLLHaTa eanHULA

BaxkHocT: VAF8-080W4NO
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1 HapgopeluHa eguHmua 9 EnekTpoHCku ekcnaH3noHeH BeHTun A
2 duntep-neyareHa nnoyka 10 EnekTpoHCcku ekcnaH3noHeH BeHTwn B
3 MeyaTteHa nnoyka 3a BHaTpelwHaTa eguHmua D 11 EnekTpoHcku ekcnaHanoHeH BeHTun C
4 lMeyaTteHa nnoyka 3a BHaTpelwHaTta eguHuua C 12 EnekTpoHcku ekcnaH3noHeH BeHTun D
5 lMeyaTteHa nnoyka 3a BHaTpellHaTa eguHuua B 13 WHTepdejc 3a PFC uHaykumckn kaben
6 [MevaTeHa nnoyka 3a BHaTpellHaTa eamHuua A 14 MHTepdejc 3a PFC nHaykumckm kaben
7 Komnpecop 15 Knema Ha HynTa cnpoBOAHMKOT / akTUBHa 3a KOMYy-
8 3awTuta o onToBapyBake Ha KOMMNPECOPOT HUKaLjaTa
16 BeHTunaTtopcku moTtop
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17 4-Kkpak BEHTWUN 25 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha LeBkaTta 3a rac C
18 RT1 - HapBopelueH ceH30p 3a okonHa TemnepaTypa 26 CeHsop 3a Temnepatypa Ha LeBkaTta 3a Te4yHocT C
(censop 3a okonuHa) GW15 27 CeH3op 3a Temnepatypa Ha ueBkaTa 3a rac D
19 RT2 - CeH3op 3a HagBopeLluHa TemnepaTypa Ha
GaTepujaTta (ceHsop 3a Gatepujata) GW20 28 CeH3op 3a TemnepaTypa Ha LeBkaTa 3a TeyHoct D
20 RT3 - CeHsop 3a Temneparypa Ha racosute 3a 29 3aluTUTHa Krema 3a BUCOK MPUTHUCOK
npasHere (ceH3op 3a npasHerwe) GW50
21 CeH30p 3a TemnepaTypa Ha LeBKkara 3a rac A 30 Knewma 3a enekTpu4Ho rpeetse Ha pamkata
22 CeH30p 3a TeMnepaTypa Ha LeBkaTa 3a Te4HOCT A 31 Knewma 3a enekTpu4HO rpeetbe Ha KomMnpecopot
23 CeH3op 3a TemnepaTypa Ha LeBkaTa 3a rac B 32 Knema Ha kabenoT 3a koMyHUKaLuja Mefy BHaTpeLl-
HaTa 1 HaJBopellHaTa eaMHuLa
24 CeH3op 3a TemMnepaTtypa Ha LieBkaTa 3a Te4HocT B
F TexHu4yku nogaTouu
TexHuuyku nogaToum — BHaTpelwHa eamHuua
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
HoMUHaneH KkanauuteT BO peXXMMOT Ha najewe 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
MwuHMManeH kanauMTeT BO PEXUMOT Ha najete 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
MakcumaneH kanauuTeT BO peXMMOT Ha nagewe 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
HomuHaneH kanauuteT BO peXMMOT Ha TOMNMOTHa 2.6 kKW 2.8 KW 3.67 KW 5,28 KW
nymna
MwuHMManeH KanauuTeT BO PeXUMOT Ha TonsnoTHaTa 0.5 KW 0.5 KW 0.9 KW 1.2 kKW
nymna
MakcumaneH kanayuTeT BO peXUMOT Ha TonnoTHaTa 3.5 KW 3.5 KW 3.8 KW 6.6 KW
nymna
Typ60-6poj Ha BpTeXM 560 m*h 560 m*h 680 m*h 850 m*h
Bucok 6poj Ha BpTexu 490 m*h 490 m3h 590 m*/h 720 m¥h
MpoTok Ha Bo3ayx
CpepeH 6poj Ha BpTeXM 430 m*/h 430 m*/h 490 m3/h 610 m*h
Man 6poj Ha BpTexu 330 m*h 330 m*h 420 m3/h 520 m?h

BpanHa Ha BeHTURaTOpOT
BO PEXUMOT 3a nagewe

Typ60-6poj Ha BpTexm

1.300 06/MUH

1.300 06/MUH

1.350 o6/mMUH

1.230 06/MUH

Bucok 6poj Ha BpTexu

1.200 06/MUH

1.200 06/MUH

1.200 o6/mMUH

1.130 o6/MuH

CpeneH 6poj Ha BpTeXu

1.050 06/mMuH

1.050 06/MuH

1.050 06/mMuH

1.030 06/mMyH

Man 6poj Ha BpTeXM

800 06/MuH

800 o6/MUH

850 o6/MUH

800 06/MuH

BpauHa Ha BeHTMNaTopoT
BO PEXWMOT Ha TOMNMWUH-
ckara nymna

Typ60-6poj Ha BpTeXM

1.300 06/mMyH

1.300 06/MuH

1.300 06/mMuH

1.350 06/MyH

Bucok 6poj Ha BpTexu

1.200 06/MUH

1.200 06/MUH

1.150 o6/MUH

1.200 o6/MUH

CpepieH 6poj Ha BpTexu

1.050 06/MUH

1.050 06/MuH

1.000 o6/mMUH

1.050 o6/MuH

Man 6poj Ha BpTexu 900 06/mMuH 900 o6/mMuH 900 o6/mMuH 900 06/MuH

Typ60-6poj Ha BpTeXM 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)

Bucok 6poj Ha BpTexu 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
HuBo Ha 3By4YeH NPUTMCOK -

CpepeH 6poj Ha BpTeXM 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)

Man 6poj Ha BpTexHu 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)

Typ60-6poj Ha BpTeXNU 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)

Bucok 6poj Ha BpTexu 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
HuBo Ha 3By4Ha jaunHa -

CpepneH 6poj Ha BpTexu 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)

Man 6poj Ha BpTexu 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
MakcumanHa cTpyja (ocurypysau) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
BonymeH Ha ogBnaxHyBaweTO 0,60 n/y 0,80 n/y 1,40 n/y 1,80 n/y
[ujameTap Ha UeBKUTe 3a Te4HocT/rac 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"

YcnoBu 3a TeCT Ha 3BYYeH NPUTUCOK

1 meTap npea n
1 meTap nog Toa

1 meTap npeg n
1 meTap nog Toa

1 meTap npeg u
1 meTap nog Toa

1 meTap npea u
1 meTap nog Toa

OBoj Npou3Boa coapxu riyopupaHn CTakneHnykn racoeum, KOULWTO ce perynupaxm co NpoTtokonoT oA KjoTo.
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TexHu4ku nogaToum — HagBopelluHa eavHuLa

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Oncer Ha MOKHOCT BO peXUMOT Ha na-
aete

2,05...4,4 kW

2,14 ... 58 kW

2,29 ... 8,5kW

2,3...10,26 kW

Oncer Ha MOKHOCT BO pPeXUMOT Ha na-
newe

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Oncer Ha noTpollyBa4vka Ha enekTpuiHa

nymna

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

. 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
eHepruja BO peXuMOT Ha Napete
MakcumanHa cTpyja BO pexum Ha nagewe | 55 A 72A 11,3A 14,2 A
S;:s; Ha MOKHOCT BO pexXuM Ha Tonnotha | 5 1o 5,42 kw 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
Oncer Ha MOKHOCT BO peXuM Ha TonnotHa | 8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Onicer Ha NoTpoluyBay4ka Ha cTpyja Bo pe-

0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
XUMOT Ha TonsoTHa nymna
MakcumanHa cTpyja BO pexum Ha Ton- 70A 74A 113A 142 A
roTHa nymna
MNpoTok Ha BO3AYyX 2.600 m3*h 2.600 m*h 4.000 m3h 4.000 m3h
HuBo Ha 3By4YHa jauuMHa 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
HuBo Ha 3By4eH NnpUTUCOK 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

ExcnaH3voHeH cuctem

EnekTpoHcku ek-
CMaH3MOHEH BEHTUN

EnekTpoHCKn ek-
CMaH3UOHEH BEHTUN

EnekTpoHcku ek-
CMaH3MOHEH BEHTUN

EneKkTpoHCKn ek-
CMaH3UOHEH BEHTUN

3awTuTa og onToBapyBaHe Ha KOMNpeco-
pot

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

Tun Ha komnpecop

PoTtaunoHeH kom-
npecop

PoTtaunoHeH kom-
npecop

PoTtaunoHeH kom-
npecop

PoTtaunoHeH kom-
npecop

Mogen Ha komnpecop

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

HUUa

HULa

HUUa

Macno 3a komnpecop FW68DA FW68DA FW68DA FW68DA
RLA Ha koMmnpecopoTt 6,5 A 6,5A 16 A 16 A
MakcumarneH usneseH NpUTMCOK 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
MakcmMmaneH NpMTUCOK Ha BCUCYBaHe 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
MakcumanHa pomkuHa Ha Leskarta mefy
nocnegHarta BHaTpelwHa eauHuLa U Hag- 20m 20m 20 m 20m
BOpellHaTa eguHULa
MakcvumanHa gonmkuHa Ha ueBkata 20 m 20m 60 m 70 m
MakcvumanHa pasnvka Bo BUCMHATa Ha
LeBKOBOAOT Mefy HajBucokaTa U HajHWUC- 5m 5m 10 m 10 m
KaTa BHaTpeluHa eauHuua
MakcvumanHa BucuHa mefy BHaTpeluHara u 15 m 15m 20 m 20 m
HapBopellHaTa eauHULA
CTtaHaapAHo nonHee Ha CpeAcTBoO 3a 1,05 kg 1,05 kg 18 kg 2 kg
napewe
CTaHpapAHo nornHewe Ao 10m 10m 30m 40m
LononNHUMTENHO NosiHeHe Mo MeTap 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
BonymeH Ha oaBnaxHyBakeTo 1,6 n/y 1,8 n/y 2,5 n/v 2,7 n/v
Oncer Ha okonHaTa TemnepaTypa BO pe- 15 . 48°C ~15 _ 48°C 15 . 48°C 15 48°C
XUM Ha napewe
Oncer Ha cobHa Temneparypa Bo peXumMoT | 5 54ec -15 ... 24°C -15 ... 24°C -15 ... 24°C
Ha TorMsoTHa nymna

HanoH 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Hanojysare co ®pekseHUMja 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
CcTpyja

da3sa 1 1 1 1
HaGaeka Ha HapBopelwHa egn- HapsopewHa egu- HapBopelwHa egn- HapsopewHa egu-

HULa

MpenopayaH kaben 3a cTpyjHO Hanojy-
Bame (KULm)

3

3

3

3
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Mpu paGoTerbe, BHaTpeLLUHaTa eanH1La CoapXku (hryopupaHmn CTakNEHUYKM racoBm, KOULITO ce perynupanu co MpoTtokonot

oa Kjoro.

nmaBHW KOMOBWHaUWK

VAMB8-040W204

VAMB8-052W205

VAMB8-072W307

VAMS8-080W408

HapBopewHa eguHuya

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

nymna

BHaTpelwHa eguHuua 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
BHaTpelwHa eanHuua 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
BHaTpelwHa eguHuua 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
BHaTtpewHa egunnua 4 0 0 0 VAI8-020WNI
HomuHanHa MOKHOCT BO pexumoT Ha nagewe | 4,10 kW 5,20 kW 7,10 kW 8,00 kW
HomuHanHa MOKHOCT BO pexumoT Ha nagewe | 13.989,2 Btu/h 17.742,4 Btu/h 24.225,2 Btu/h 27.296 Btu/h
KanauuTteT BO peXXMMOT Ha Nnager-e 1,2 kW 1,45 kW 1,95 kW 2,3 kW

EER 3,42 3,59 3,64 3,48
MakcumanHa cTpyja BO pexvuM Ha nagewe 532 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
KanauuteT BO peXXMMOT Ha TonnoTHaTa 4.40 KW 5,40 kW 8.50 KW 9,50 kW

KanauuteT Bo peXXMMOT Ha TonnoTHaTa
nymna

15.012,8 Btu/h

18.424,8 Btu/h

29.002 Btu/h

32.414 Btu/h

eHepruja

MoTpolyBayka Ha eneKkTpuyHa eHepruja 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
COP 4,31 4,15 3,86 3,58
MakcumanHa cTpyja BO peXum Ha TONnoTHa 453 A 577 A 9.76 A 1176 A
nymna

MakcumanHa noTpoluyBayka Ha enekTpuyHa 1,78 kW 1,88 kKW 2.87 KW 3.58 KW

Mpu paboTerbe, BHaTpeLLHaTa eanH1La CoapXun dnyopupaHmn CTakNeHUYKM racoBm, KOULWTO ce perynupanmu co MpoTtokonot

oA KjoTo.

Mo)XHOCTM 3a KoOMBMHaLUUK

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-
061W205

1

1

1

VAMS8-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS8-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS8-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS8-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS8-
104W408
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=D B P

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificacao suficiente para o efeito:

Instalagao

Desmontagem

Instalacéo

Colocacao em funcionamento
Inspecdo e manutengao

— Reparacéao

— Colocacao fora de servigo

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Risco de dano ambiental causado
por agente refrigerante

O produto contém um agente refrigerante
com um consideravel GWP (GWP = Global
Warming Potential).

» Certifique-se de que o agente refrigerante
nao entra na atmosfera.

0020250588 04 climaVAIR plus Manual de instalagdo e manutengao

» Se for um técnico especializado qualifi-
cado para trabalhar com agentes refrige-
rantes, entao faga a manutencao do pro-
duto utilizando o respetivo equipamento
de protecao e, se necessario, faga inter-
vengdes no circuito do agente refrigerante.
Recicle ou elimine o produto de acordo
com as disposi¢des relevantes.

1.2.3 Perigo de vida devido a fogo

No produto € utilizado um agente refrigerante
de inflamabilidade reduzida (grupo de segu-
ranca A2).

» Nao utilize chamas abertas nas proximida-
des do produto.

» N&o utilize substancias inflamaveis nas
proximidades do produto, especialmente
sprays ou outros gases inflamaveis.

1.2.4 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tens&o do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagcdo com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegédo da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se nao existe tensao.

1.2.5 Perigo de queimaduras ou escalddes
devido a componentes quentes

» So trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.6 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranca

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.
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1.2.7 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.2.8 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Utilize uma ferramenta adequada.

1.2.9 Perigo de ferimentos ao desmontar
os painéis do produto.

Ao desmontar os painéis do produto existe
um elevado risco de se cortar nos rebordos
afiados do quadro.

» Use luvas de protec¢ao, para nao se cortar.

1.2.10 Perigo de queimadura ou de
congelamento devido ao agente
refrigerante

No manuseamento de agente refrigerante
existe sempre o perigo de queimaduras ou
congelamentos.

» Calce sempre luvas de protecdo antes de
iniciar os trabalhos.
1.3

» Respeite as disposi¢des, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

Disposicoes (diretivas, leis, normas)
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucdes
e instalagdo que sao fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23 Validade do manual

Este manual é vélido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Aparelho - Numero de artigo

3 Descricao do produto

31 Estrutura do produto

Unidade exterior VAF8-040W2NO 0010022657

Unidade exterior VAF8-050W2NO 0010022658

Unidade exterior VAF8-070W3NO 0010022659

Unidade exterior VAF8-080W4NO 0010022660

Unidade interior VAI8-020WNI 0010022676
Unidade interior VAI8-025WNI 0010022677
Unidade interior VAI8-035WNI 0010022678
Unidade interior VAI8-050WNI 0010022679
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L

1 Unidade exterior 4 Ligagcbes e tubagem
2 Comando a distancia 5 Tubo de drenagem para
3 Unidade interior condensados
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3.2 Esquema do sistema de agente refrigerante

Uy m @ =

PITLE

® @

1 Unidade interior 9 Compressor inverter

Unidade exterior 10  Sensor da temperatura
de compressao

S de t t
ensor de temperatura 11 Silenciador

do tubo de liquido
4 Filtro 12 Interruptor de alta pres-
séo

Vaivul 3
alvula de expansdo 13 Valvula de 4 vias

eletrénica

6 Sensor de temperatura 14  Permutador de calor
do tubo de gas exterior
Ventilador 15  Aquecimento
Separador de 16 Arrefecimento
gas/liquido

3.3 Simbolo CE
O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de

conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.
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3.4 Marca de controlo nacional Sérvia

Validade: Sérvia

A
AA

Com a marca de controlo é atestado que os produtos cum-
prem os requisitos de todas as normas nacionais relevantes
na Sérvia, de acordo com a chapa de carateristicas.

3.5 Informagdes relativas ao agente refrigerante

3.5.1 Informagodes sobre a prote¢do ambiental
Indicagao

[E Esta unidade contém gases fluorados com efeito
de estufa.

A manutengao e eliminagéo s6 podem ser reali-
zadas por técnicos especializados devidamente
qualificados. Todos os instaladores que efetuam
trabalhos no sistema de refrigeragéo tém de pos-
suir as competéncias necessarias e as respetivas
certificagcbes emitidas pelas respetivas organiza-
¢Oes deste setor em cada pais. Se for necessario
um outro técnico para a reparagéo da instalagao,
este devera ser supervisionado pela pessoa qua-
lificada para o manuseamento do agente refrige-
rante inflamavel.

Agente refrigerante R32, GWP=675.

Enchimento adicional de agente refrigerante

De acordo com o regulamento (UE) n.° 517/2014 em liga-
¢ao com determinados gases fluorados com efeito de estufa,
esta prescrito o seguinte relativamente ao enchimento adici-
onal de agente refrigerante:

» Preencha o autocolante fornecido com a unidade e in-
dique a quantidade de enchimento de agente refrige-
rante de fabrica (ver a chapa de carateristicas), a quan-
tidade de enchimento de agente refrigerante adicional,
bem como a quantidade de enchimento total.

3.5.2 Enchimento de fluido secundario maximo

Dependendo da area no local onde deve ser instalado o sis-
tema de ar condicionado com o agente refrigerante R32, o
enchimento de agente refrigerante ndo pode ser superior
ao enchimento méaximo indicado na tabela seguinte. Desta
forma, sdo evitados possiveis problemas de segurancga, de-
vido a uma concentragéo de agente refrigerante demasiado
elevada no local se ocorrerem fugas.

Verifique a tabela seguinte, para calcular o enchimento de
agente refrigerante maximo (em kg) com base nas caracte-
risticas de instalacéo:

Altura da Area m?
saida (m) 4 7 0 | 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 1,71 | 2,26 | 270 | 3,31 | 3,82 | 467 | 6,03
18 2,05 | 271 | 324 | 397 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 360 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
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Altura da Area m?
saida (m) 4 7 10 15 | 20 | 30 | 50
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
25 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» Na&o misture agentes refrigerantes ou substancias que
nao pertengam aos agentes refrigerantes especificados
(R32).

» Se houver uma perda de agente refrigerante, tem de ser
assegurada uma ventilagdo imediata da area. O agente
refrigerante R32 pode libertar gases toxicos para o ambi-
ente, se entrar em contacto com fogo.

» Todos os aparelhos necessarios para a instalagao e ma-
nutengéo (bomba de vacuo, mandémetro, mangueira de
enchimento flexivel, detetor de fuga de gas, etc.) tém de
ser certificados para a utilizagdo com o agente refrige-
rante R32.

» Nao utilize os mesmos instrumentos (bomba de vacuo,
manometro, mangueira de enchimento, detetor de fuga
de gas, etc.) para outros tipos de agente refrigerante. A
utilizacdo de diferentes agentes refrigerantes pode pro-
vocar danos no instrumento ou no sistema de ar condici-
onado.

» Respeite as instrugbes de manutencao e instalagao indi-
cadas nestas instru¢des de uso e utilize os instrumentos
necessarios para o agente refrigerante R32.

» Respeite as disposi¢des legais aplicaveis para a utiliza-
¢ao de agente refrigerante R32.

3.5.3 Preencha a etiqueta relativa ao nivel de
agente refrigerante

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

GWP:675 _®
o< Jo-{@

gl 2]
r‘ O 90+0- kg —-(3)
. D S = tC0Oeq-(4)

|—

®®

1 Enchimento de agente 4
refrigerante de fabrica
na unidade: ver a chapa
de carateristicas da
unidade.

2 Quantidade de enchi-
mento de agente refri-
gerante adicional (en-
chido no local).

3 Quantidade de enchi- 5
mento de agente refri-
gerante total.

Emissdes de gases
com efeito de estufa da
quantidade de enchi-
mento de agente refri-
gerante total expressa
em toneladas de equi-
valente de CO: (arre-
dondado a 2 casas de-
cimais).

Unidade exterior.

Garrafa de agente
refrigerante e chave
para o enchimento.
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3.6 Condig6es operacionais extremas

\6/

7N
30°C 30°C
16°C 16°C
48° C

24° C
-15°C -15°C

O aparelho foi desenvolvido para ser utilizado nas faixas de
temperatura apresentadas na figura.

A operacionalidade da unidade interior (1) varia em fungéo
da faixa de temperatura em que a unidade exterior (2) é
operada.

4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estéo indicadas em milime-
tros (mm).

4.1

» Verifique o material fornecido.

Verificar o material fornecido

Validade: VAF8-040W2NO
OU VAF8-050W2NO

Numero Descrigcao

1 Unidade exterior

1 Curva para esvaziamento

1 Saco para a documentagao
1 Saco com elementos

Validade: VAF8-070W3NO
OU VAF8-080W4NO

Numero Descrigao

1 Unidade exterior

1 Curva para esvaziamento
3 Tampa do escoamento

1 Saco para a documentagao
1 Saco com elementos

1 Adaptador

129



4.2 Dimensoes Validade: VAF8-070W3NO

4.2.1 Dimensodes da unidade exterior OU VAF8-080W4ANO

Validade: VAF8-040W2NO
OU VAF8-050W2NO

370

w
o
w

0]

790

1
596

]
(I
(I
(I
(I
(I
(I
(I
(.

| S— ) S—"  — ] —"  S—" | S— ] S—" | e—" ] —

m
m
m
m
1T—F O
m
m
m
Dimensoées
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Dimensoes
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Dimensodes da unidade interior

”
C

< >

Dimensoes da unidade interior

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Dimensoes das placas de montagem

Validade: VAI8-020WNI

OU VAI8-025WNI

159.5
|
|
|
P55 \
|
|
54 :
Validade: VAI8-035WNI
123.5 542 179.5
e ey e e
oo o O = = O o] O
| Do oC> o o L] o Do [Yo=)
| S, . . !
| INELE N'E :
: o55 | |lss 0 1log ®55 [
o = |
| LR LIS !
| 35 35 |
124.7 83.2

Validade: VAI8-050WNI
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4.3 Distancias minimas
o
v
n
2150 2150
o
o
o
N
r Al
=300
>3000 @
>2000 >300
4|
&
» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando

as distancias minimas indicadas no esquema.

i

Indicagao
Planeie um espaco suficiente para aceder
facilmente as valvulas de servigo existentes

na lateral da unidade exterior. E recomendada
uma distancia minima de 500 cm.
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4.4

4.5

Selecione o local para a montagem da
unidade exterior.

A unidade exterior tem de ser montada a uma altura
minima de 30 mm em relac&o ao piso, para que seja
possivel instalar a vedagao de agua residual na base.
Se a unidade for montada na vertical sobre o piso, cer-
tifique-se de que o piso possui uma capacidade de
carga suficiente.

Se a unidade for montada numa fachada, certifique-se
de que a parede e o suporte possuem uma capacidade
de carga suficiente.

Selecione o local para a montagem da
unidade interior

L]

Indicagao
Se a parede ja tiver a abertura ou se ja tiver insta-

4.7

132

lado o tubo de agente refrigerante ou de conden-
sados, a placa de montagem tera de ser adap-
tada a estas condigdes.

Monte a unidade interior perto do teto.

Selecione um local de montagem em que o ar chegue
de forma homogénea a todos os locais e impega uma
interrupgéo do fluxo de ar.

Monte a unidade interior suficientemente afastada de
lugares sentados ou de trabalho, para que o fluxo de ar
n&o incomode ninguém.

Evite fontes de calor nas proximidades.

Pendurar o produto

Verifique a capacidade de carga da parede.

Observe o peso total do produto.

Utilize apenas o material de fixagao permitido para a
parede.

Se necessario, instale um dispositivo de suspensao
com capacidade de carga suficiente do lado da constru-
céo.

Pendure o produto como é descrito.

Fixe a placa de montagem.

Coloque a placa de montagem no local de instalagédo
selecionado.

Alinhe a placa na horizontal e marque os orificios a
fazer na parede para a montagem com parafusos.
Retire a placa.

Certifique-se de que nos pontos de perfuragédo na pa-
rede ndo passam quaisquer cabos de corrente, tubos
ou outros elementos que possam ser danificados. Se
for este o caso, selecione um outro local para a monta-
gem e repita os passos descritos anteriormente.

Faga os orificios com o berbequim e introduza as bu-
chas.

Coloque a placa de montagem no respetivo local de
instalagdo, alinhe-a na horizontal e fixe-a com os para-
fusos.

5

5.1

5.2

5.21

Instalagao

Deixe sair o azoto da unidade interior.

No lado posterior da unidade interior encontram-se
dois tubos de cobre com extremidades em plastico. A
extremidade mais larga é uma indicacdo da carga de
azoto na unidade. Se na extremidade estiver saliente
um pequeno botdo vermelho, significa que a unidade
nao esta totalmente vazia.

Neste caso, prima a pega final do outro tubo com o dia-
metro menor, para fazer sair todo o azoto da unidade.

Instalagao hidraulica

Disposigao dos tubos da unidade interior

Validade: climaVAIRplus

1.

Alternativa 1 — Ligagdao com os tubos pelo lado
posterior:

» Faca um orificio com o didmetro apresentado na fi-
gura das placas de montagem e na posic¢ao indi-
cada.

» Certifique-se de que a abertura descai ligeiramente
para fora, para que o tubo de escoamento fique
inclinado.

Alternativa 2 — Ligagao com os tubos lateral-

mente ou por baixo:

» Arranque cuidadosamente um dos entalhes (1) na
lateral da unidade, para poder conduzir os tubos
para o ponto de saida desejado.

Coloque um tamp&o vedante na extremidade do tubo.
Passe o tubo de agente refrigerante com o tubo de
condensados pela abertura.

Apos a instalagao dos tubos, vede corretamente as
aberturas que ficaram livres.

Seja muito cuidadoso ao dobrar o tubo na diregéo ne-
cessaria, para que este ndo se rompa nem fique danifi-
cado.

Corte os tubos de modo a que sobre um pedaco sufici-
entemente longo que possa ser conectado as ligagbes
da unidade interior.

Coloque a porca no tubo de agente refrigerante e faca
o rebordo.
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8. Remova cuidadosamente o isolamento das liga¢des do
rebordo na unidade interior.

9. Pendure a unidade interior nas calhas de fixagdo supe-
riores da placa de montagem.

2

~p

10. Afaste a parte inferior da unidade interior da parede e
insira um elemento auxiliar entre a placa de montagem
e a unidade (p. ex. um pedago de madeira).

11. Ligue os tubos de agente refrigerante e o tubo de con-
densados a respetiva tubagem de descarga da instala-
céo.

12. Isole os tubos de agente refrigerante (2) e (4) individu-
almente e de forma adequada.

13. Junte-os com os cabos de ligagado (3) e o tubo de des-
carga (5), envolva esta unidade com material termo
isolador (6) tal como representado na imagem.

14. Conduza-a por tras, pela frente ou pela lateral da uni-
dade interior (1) para o lado de fora.

5.2.2 Métodos parao
escoamento dos condensados que se
formam na unidade interior

— No caso de o escoamento ser feito através de uma incli-
nagao natural, o tubo de condensados tem de ter, no mi-
nimo, uma inclinagéo de 1% a partir da unidade interior,
para que o aparelho escoe corretamente a agua residual.

5.2.3 Manuseamento do tubo de condensados

» Certifique-se de que o ar circula em todo o tubo de con-
densados, para garantir que os condensados podem sair
livremente. Caso contrario, os condensados podem ser
escoados através da estrutura da unidade interior.

» Monte o tubo sem dobras para que o fluxo de agua néo
seja interrompido.

» Se instalar o tubo de condensados no exterior, instale
também um isolamento térmico para impedir um conge-
lamento.

» Se instalar o tubo de condensados num quarto, instale
igualmente um isolamento térmico.

» Evite a instalagédo do tubo de condensados com uma
curvatura ascendente ou em que a extremidade livre fica
mergulhada em &dgua ou com ondas.
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» Instale o tubo de condensados de modo a que a distan-
cia da extremidade livre para o piso seja, ho minimo, de
50 mm.

» Instale o tubo de condensados de modo a que a extre-
midade livre nado fique perto de fontes de maus odores,
para que estes ndo possam entrar na divisado.

5.2.4 Ligue os tubos do agente refrigerante.

Indicagao
A instalagdo torna-se mais facil se desconectar

i

primeiro o tubo de gas. O tubo de gas é o tubo
mais grosso.

» Monte a unidade exterior no local previsto.

» Retire os tampdes de protecao das ligagdes de agente
refrigerante na unidade exterior.

» Dobre cuidadosamente o tubo instalado na diregéo da
unidade exterior.

» Corte os tubos de modo a que sobre um pedacgo suficien-
temente longo que possa ser conectado as ligagdes da
unidade exterior.

» Coloque as ligagdes e faga os chanfros no tubo de
agente refrigerante instalado.

» Conecte os tubos de agente refrigerante as respetivas
ligagbes na unidade exterior.

> Isole os tubos de agente refrigerante individualmente e
de forma adequada. Para tal, cubra os eventuais pontos
de separagao do isolamento com fita isoladora ou isole o
tubo de agente refrigerante desprotegido com o respetivo
material utilizado na tecnologia de refrigeragao.

5.2.5 Planear o refluxo de éleo para o compressor

O circuito do agente refrigerante contém um 6leo especial,
que lubrifica 0 compressor da unidade exterior. Para um
retorno mais facil do éleo para o compressor:

» Se possivel, posicione a unidade interior um pouco mais
alto que a unidade exterior.

» Monte o tubo de aspiragao (o mais grosso) com inclina-
G&o para 0 compressor.

Em alturas superiores a 7,5 m:

» Instale adicionalmente um sifdo ou um separador de dleo
a cada 7,5 metros, no qual o 6leo se acumule e do qual
possa ser aspirado, para fluir de volta para a unidade
exterior.

» Monte uma curva antes da unidade exterior, para melho-
rar adicionalmente o refluxo do dleo.

5.3
5.3.1

Instalacao elétrica
Instalagao elétrica
Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

» Retire a ficha. Ou desligue a tenséo do
aparelho (dispositivo de separagdo com
uma abertura de contacto minima de
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3 mm, por ex. fusivel ou interruptor de po-
téncia).
» Proteja contra rearme.
Aguarde pelo menos 3 min, até que os
condensadores tenham descarregado.
Verifique se n&o existe tenséao.
Ligue a fase e a terra.
Curto-circuite a fase e o condutor neutro.

Cubra ou limite as pegas sob tensao que
se encontram nas imediagdes.

v

vvyyvyy

» Ainstalagdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotéc-
nico.

5.3.2

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-
cer as ligacdes elétricas.

Interromper a alimentagao de corrente

5.3.3 Cablagem

1. Utilize protetores de cabos.
2.  Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior dos
cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4. Certifique-se de que o isolamento dos fios internos nao
¢é danificado durante o descarne do revestimento exte-
rior.

5.  Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligagcéo estavel
e fiavel.

6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendimento
dos fios, coloque mangas de ligagédo nas pontas dos
fios apds o isolamento.

7. Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.3.4 Ligacao elétrica da unidade exterior

1. Retire a cobertura de protegdo antes das ligagdes elé-
tricas da unidade exterior.

2. Afrouxe os parafusos do bloco de terminais, introduza
as extremidades do cabo de alimentagao no bloco e
aperte bem os parafusos.

i

Indicagao

Perigo de anomalias e falhas devido a curto-
circuitos. Isole os fios individuais do cabo
que ndo sao utilizados com fita isoladora e
certifique-se de que estes ndo podem entrar
em contacto com pegas condutoras de cor-
rente.

3. Fixe o cabo instalado no respetivo suporte da unidade
exterior.
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4. Certifique-se de que o cabo fica fixo e ligado correta-
mente.

5. Monte a cobertura de protecédo da cablagem.

5.3.5 Ligacao elétrica da unidade interior

1. Abra a cobertura dianteira da unidade interior puxando-
a para cima.

2. Conduza o cabo a partir de fora através da abertura
da unidade interior, através da qual o tubo de agente
refrigerante ja esta ligado.

3. Puxe o cabo elétrico para a frente a partir do lado pos-
terior da unidade interior, através da abertura prevista
para o efeito. Ligue o cabo ao bloco de terminais da
unidade interior de acordo com o respetivo esquema de
conexdes.

4. Certifique-se de que o cabo fica fixo e ligado correta-
mente. A seguir, monte novamente a cobertura da ca-
blagem.

6 Colocagao em funcionamento

6.1 Controlo de estanqueidade

1. Certifique-se de que antes de iniciar os trabalhos calga
luvas de protegdo para manusear o agente refrigerante.

2. Solte as capas (1) (10) e ligue um manémetro (6) a
valvula de trés vias (3) do tubo de aspiragao (2) .

3. Ligue uma garrafa de azoto (8) do lado de alta pressao
do manémetro (6).

4. Abra avalvula de corte da garrafa de azoto, regule o
redutor de presséo (7) e abra a seguir as valvulas de
corte do manémetro.

5. Verifique a estanqueidade de todas as ligagbes e liga-
¢Oes de mangueiras(9) .

6. Feche todas as valvulas do mandmetro e retire a gar-
rafa de azoto.

7. Baixe a presséao do sistema abrindo lentamente as tor-
neiras de bloqueio do mandémetro.

8. Se detetar fugas, repare-as e efetue novamente o con-
trolo.
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1 Y Indicagéao

m Segundo a Diretiva 517/2014/CE, o circuito

S = completo do agente refrigerante tem de ser
sujeito regulamente a um controlo de estan-
queidade. Adote todas as medidas necessa-
rias para a aplicagao correta destes contro-
los e documente corretamente os resultados
no livro de manutencao da instalagao. Para
os controlos de estanqueidade aplicam-se os
seguintes intervalos:

Sistemas com menos do que 7,41 kg de
agente refrigerante => neste caso néo é ne-
cessario um controlo regular.

Sistemas com 7,41 kg de agente refrigerante
Ou mais => no minimo uma vez por ano.
Sistemas com 74,07 kg de agente refrige-
rante ou mais => no minimo uma vez por se-
mestre.

Sistemas com 740,74 kg de agente refrige-
rante ou mais => no minimo uma vez por tri-
mestre.

Criagao de vacuo na instalagao

U

Ligue um mandémetro (6) a valvula de trés vias (3) do
tubo de gas.

Ligue uma bomba de vacuo (7) do lado de baixa pres-
s&o do mandémetro.

Certifique-se de que as torneiras de bloqueio do mano-
metro estdo fechadas.

Ligue a bomba de vacuo e abra as torneiras de blo-
queio do mandémetro, a valvula "Low" do manémetro e
a valvula de corte do gas.

Certifique-se de que a valvula "High" est4 fechada.
Deixe a bomba de vacuo funcionar durante pelo menos
30 minutos (dependendo do tamanho da instalagao),
para que o esvaziamento possa ser feito.

Controle a agulha indicadora do mandmetro de baixa
pressao: esta deve indicar -0,1 MPa (-76 cmHg).
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Feche a vélvula «“Low” do mandémetro e a valvula de
vacuo.

Controle a agulha indicadora do mandmetro apds
aprox. 10-15 minutos: neste caso a presséo ndo deve
aumentar. Se a pressdo aumentar significa que existem
fugas no sistema. Repita o processo descrito na secgéo
Ensaio de fugas (— Pagina 134).

1 ) Indicagido
m N&o avance para o passo de trabalho se-

guinte enquanto ndo estiver criado o vacuo
correto na instalagéo.

10. Certifique-se de que a torneira de bloqueio do mané-

metro esta fechada.

Colocagdo em funcionamento

Abra a valvula de trés vias (2) rodando a chave sexta-
vada (1) em 90° no sentido anti-horario e feche-a apds
6 segundos. Desta forma, a instalagdo enche-se de
agente refrigerante.

Verifique novamente a instalagdo quanto a estanquei-
dade.

— Se ndo existirem fugas, prossiga com o trabalho.
Retire o aparelho de medi¢cdo combinado com as man-
gueiras de ligacdo da chave de manutengao.

Abra as valvulas de duas e de trés vias (2) rodando a
chave sextavada (1) no sentido anti-horario, até ser
percetivel um ligeiro encosto.
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5. Feche a abertura de manutencgao e as valvulas de duas
e de trés vias com os respetivos tampdes de protegao.

6. Certifique-se de que todas as valvulas de servico liga-
das as unidades interiores estao abertas e que as val-
vulas ndo ligadas estédo corretamente fechadas.

7. Conecte o aparelho e ligue-o durante algum tempo
para verificar o funcionamento correto (para mais in-
formagdes ver o manual do utilizador).

8. Repita o processo em todos os circuitos da instalacéo.

6.4 Ativacaol/desativacao da funcao para a

recuperacgao de agente refrigerante

1. Coloque a instalagdo em funcionamento com uma tem-
peratura ambiente inferior a 16° C.

2. Apods 5 minutos, coloque a temperatura da unidade a
16° C no modo de arrefecimento.

3. Prima a tecla (LIGHT. do comando & distancia 3 vezes
consecutivas no espacgo de 2 segundos, para aceder ao
modo de recuperacdo de agente refrigerante.

4. O codigo “Fo” é exibido no mostrador da unidade in-
terna e a instalagao liga-se no modo de recirculagao de
agente refrigerante. O ventilador permanece ligado.

5. Para desativar a fungéo, prima numa tecla qualquer do
comando a distancia.

N

Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengéo quanto a adverténcias
de segurancga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutenc¢éo ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.
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8 Eliminagao de falhas

8.1

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as ndo certificadas ou homologadas, ira anular a confor-
midade do produto e este deixa de estar de acordo com as
normas em vigor.

Obter pegas de substituicao

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para ob-
ter informagdes sobre as pecgas de substituigao originais dis-
poniveis, utilize o enderego de contacto indicado na contra-
capa deste manual.

» Se precisar de pecgas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pecas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 Inspec¢ao e manutengao

9.1

Para garantir a seguranca de funcionamento, a fiabilidade e
uma vida util prolongada é imprescindivel que o produto seja
anualmente sujeito a inspegdo/manutencéo por um técnico
especializado autorizado.

Manutencgéo

9.2 Respeitar os intervalos de inspegéao e

manutengao

» Mantenha os intervalos de manutengéo e de inspegao
minimos. Em fung&o dos resultados da inspegédo, podera
ser necessdria uma manutengéo antecipada.

9.3 Manutengao do produto

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.
— Limpe o filtro com agua ou com um aspirador.

Semestralmente

» Desmonte o revestimento do produto.

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagéo do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados néo
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

Manual de instalagdo e manutengéo climaVAIR plus 0020250588_04



10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1. Esvazie o agente refrigerante.
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem
» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

12 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servico a
clientes no verso ou na nossa pagina de Internet.
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Anexo
A Detetar e eliminar falhas

FALHAS

Causas possiveis

SOLUGOES

O mostrador ndo se acende depois de a uni-
dade ser ligada e ndo é emitido qualquer si-
nal acustico quando as fungdes sédo aciona-
das.

A fonte de alimentagdo néo esta ligada ou a
ligagdo da alimentagéo de corrente ndo esta
em ordem.

Verifigue se existe alguma falha na alimen-
tagdo de corrente. Em caso afirmativo,
aguarde até que a alimentagao de corrente
seja restabelecida. Em caso negativo, verifi-
que o circuito de alimentagéo de corrente e
certifique-se de que a ficha de alimentagéo
esta corretamente ligada.

O interruptor de protegao da tubagem do
apartamento dispara imediatamente apds a
ligagéo da unidade.

Ocorre uma falha de corrente apés a ligagao
da unidade.

A cablagem nao esta corretamente ligada ou
encontra-se em mau estado, humidade no
sistema elétrico.

O contator de corrente selecionado ndo é o
correto.

Certifique-se de que a unidade esta correta-
mente ligada a terra.

Certifigue-se de que a cablagem esta corre-
tamente ligada.

Verifiqgue a cablagem da unidade interior.
Verifique se o isolamento do cabo de ali-
mentagao esta danificado e, se necessario,
substitua-o.

Selecione um contator de corrente ade-
quado.

Ap06s a ligagao da unidade, a indicagéo de
transmissao de sinal pisca com o aciona-
mento das fungdes, mas ndo sucede nada.

Anomalia do comando a distancia.

Substitua as pilhas do comando a distancia.
Repare ou substitua o comando a distancia.

ARREFECIMENTO OU AQUECIMENTO INSUFICIENTE

Controle a temperatura definida no comando
a distancia.

A temperatura definida ndo esta correta.

Adapte a temperatura definida.

A poténcia do ventilador é muito reduzida.

A rotagdo do motor do ventilador da unidade
interior € muito reduzida.

Defina a rotagéo do ventilador para o nivel
elevado ou médio.

Ruidos parasitas.
Arrefecimento ou aquecimento insuficiente.
Ventilagao insuficiente.

O filtro da unidade interior esta sujo ou obs-
truido.

Verifique se o filtro esta sujo e, se necessa-
rio, limpe-o.

A unidade produz ar frio no modo de aqueci-
mento.

Anomalia da valvula de transferéncia de 4
vias.

Entre em contacto com o servigo a clientes.

O disco horizontal ndo se consegue ajustar.

Anomalia do disco horizontal.

Entre em contacto com o servigo a clientes.

O motor do ventilador da unidade interior
nao funciona.

Anomalia do motor do ventilador da unidade
interior.

Entre em contacto com o servico a clientes.

O motor do ventilador da unidade exterior
nao funciona.

Anomalia do motor do ventilador da unidade
exterior.

Entre em contacto com o servico a clientes.

O compressor nao funciona.

Anomalia do compressor.
O compressor foi desligado pelo terméstato.

Entre em contacto com o servico a clientes.

SAI AGUA DO SISTEMA DE AR CONDICIONADO.

Saida de agua da unidade interior.
Saida de agua do tubo de drenagem.

O tubo de drenagem esta obstruido.

O tubo de drenagem apresenta uma inclina-
¢ao muito reduzida.

O tubo de drenagem tem defeito.

Remova os corpos estranhos da tubagem de
purga.
Substitua o tubo de drenagem.

Saida de agua das ligagdes dos tubos da
unidade interior.

O isolamento dos tubos nao esta colocado
corretamente.

Isole novamente os tubos e fixe-os correta-
mente.

RUIDOS ANORMAIS E VIBRAGOES NA UNIDADE

A agua que flui é audivel.

Ao ligar ou desligar a unidade ouvem-se rui-
dos anormais causados pelo fluxo de agente
refrigerante.

Este fendémeno é normal. Os ruidos anor-
mais deixam de ser audiveis apds alguns
minutos.

Da unidade interior saem ruidos anormais.

Corpos estranhos na unidade interior ou nos
componentes a ela ligados.

Remova os corpos estranhos. Posicione
corretamente todas as pecgas da unidade
interior, aperte os parafusos e isole as areas
entre os componentes ligados.

Da unidade exterior saem ruidos anormais.

Corpos estranhos na unidade exterior ou nos
componentes a ela ligados.

Remova os corpos estranhos. Posicione cor-
retamente todas as pecas da unidade exte-
rior, aperte os parafusos e isole as areas en-
tre os componentes ligados.
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B Esquema de conexodes elétricas para a ligagao entre a unidade exterior e duas

unidades interiores.

Validade: VAF8-040W2NO
OU VAF8-050W2NO

220-240V

N(T) 6 2

3

1 Unidades interiores.
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Unidade exterior.
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C Esquema de conexdes elétricas para a ligagao entre a unidade exterior e trés uni-
dades interiores.

Validade: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Unidades interiores. 2 Unidade exterior.
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D Esquema de conexodes elétricas para a ligagao entre a unidade exterior e quatro
unidades interiores.

Validade: VAF8-080W4NO

N2 3

AN
L @N I

Rl
V/

el &
@

220-240V

1 Unidades interiores. 2 Unidade exterior.
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E Esquema de conexodes elétricas da unidade interior
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1 Placa de circuito impresso da unidade interior 7 Motor de passo — para cima e para baixo
2 Sensor da temperatura ambiente 8 Motor do ventilador
3 Sensor de temperatura da bateria 9 Unidade interior
4 Unidade de rececéo via radio e display da placa 10 Comando On-Off (opgao)
5 gggodnolfiara plasma frio 1 Modulo de wifi (opgdo)
6 Motor de passo — para a esquerda e para a direita 12 :omando através de cabo (0pgao)
erra
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E.1

Validade: VAF8-040W2NO
OU VAF8-050W2NO

Esquema de conexdes elétricas da unidade exterior

=0

O

e

>

COM-INNER

COM-INNER @‘:@— -
\
\
\
\
\
\
\

Wryy Gryy

= © 00 N o o b W DN -

Unidade exterior

Placa de circuito impresso do filtro

Placa de circuito impresso para a unidade interior B
Placa de circuito impresso para a unidade interior A
Compressor

Protegéo contra sobrecarga do compressor

Valvula de expanséo eletrénica B

Valvula de expanséao eletrénica A

Motor do ventilador

0 Valvula de 4 vias
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13

14
15
16
17
18

RT1 - Sensor da temperatura ambiente exterior
(sensor ambiente) GW15

RT2 - Sensor exterior da bateria (sensor da bateria)
GW20

RT3 - Sensor de temperatura dos gases de des-
carga (sensor de descarga) GW50

Sensor de temperatura da valvula do gas A

Sensor de temperatura da valvula do liquido A
Sensor de temperatura da valvula do gas B
Sensor de temperatura da valvula do liquido B

Borne do cabo de comunicagao entre a unidade
interior e a unidade exterior
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E.2 Esquema de conexdes elétricas da unidade exterior

Validade: VAF8-070W3NO
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1 Unidade exterior 13 Borne do condutor neutro/live para a comunicagéo
2 Placa de circuito impresso do filtro 14 Motor do ventilador
3 Placa de circuito impresso para a unidade interior C 15 Valvula de 4 vias
4 Placa de circuito impresso para a unidade interior B 16 RT1 - Sensor da temperatura ambiente exterior
5 Placa de circuito impresso para a unidade interior C 17 S_?gsioé::;z'fgizri\:\g: bateria (sensor da bateria)
6 Compressor GW20
7 Proteg&o contra sobrecarga do compressor 18 RT3 - Sensor de temperatura dos gases de des-

i - . carga (sensor de descarga) GW50

8 Valvula de expanso eletronica A 19 Sensor de temperatura da valvula do gas A
9 Valvula de expansao eletronica B 20 Sensor de temperatura da valvula do liquido A
10 Valvula de expanséo eletronica C 21 Sensor de temperatura da valvula do gas B
11 Interface para o cabo de indugéo PFC 22 Sensor de temperatura da valvula do liquido B
12 Interface para o cabo de indugéo PFC 23 Sensor de temperatura da valvula do gas C
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24
25
26

E.3

Sensor de temperatura da valvula do liquido C
Borne de protegdo para alta pressao

Borne do aquecedor elétrico da armagao

Validade: VAF8-080W4NO

27
28

Esquema de conexoes elétricas da unidade exterior

Borne do aquecedor elétrico do compressor

Borne do cabo de comunicagéo entre a unidade
interior e a unidade exterior
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Unidade exterior

Placa de circuito impresso do filtro

Placa de circuito impresso para a unidade interior D
Placa de circuito impresso para a unidade interior C
Placa de circuito impresso para a unidade interior B
Placa de circuito impresso para a unidade interior A
Compressor

Protegéo contra sobrecarga do compressor

1
12
13
14
15
16

Valvula de expansao eletrénica A

Valvula de expanséo eletrénica B

Valvula de expansao eletrénica C

Valvula de expansao eletrénica D

Interface para o cabo de indugéo PFC

Interface para o cabo de indugéo PFC

Borne do condutor neutro/live para a comunicagéo

Motor do ventilador
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17 Valvula de 4 vias 25 Temperatura do tubo de gas Sensor C
18 RT1 - Sensor da temperatura ambiente exterior 26 Temperatura do tubo de liquido Sensor C
(sensor ambiente) GW15 27 T tura do tubo de aas S D
19 RT2 - Sensor exterior da bateria (sensor da bateria) emperatura co ftioo de gas Sensor
GW20 28 Temperatura do tubo de liquido Sensor D
20 RT3 - Sensor de temperatura dos gases de des- 29 Borne de protecéo para alta presséo
carga (sensor de descarga) GW50 . .
21 Temperatura do tubo de gas Sensor A 30 Borne do aquecedor elétrico da armagéao
22 Temperatura do tubo de liquido Sensor A 31 Borne do aquecedor elétrico do compressor
23 Temperatura do tubo de gas Sensor B 32 Borqe do cabc? de comunllcagéo entre a unidade
interior e a unidade exterior
24 Temperatura do tubo de liquido Sensor B
F Dados técnicos
Dados técnicos — Unidade interior
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Capacidade nominal no modo de arrefecimento 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Capacidade minima no modo de arrefecimento 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Capacidade maxima no modo de arrefecimento 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Capacidade nominal no modo de bombas de calor 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Capacidade minima no modo de bombas de calor 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Capacidade maxima no modo de bombas de calor 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Rotagao turbo 560 m3*h 560 m3h 680 m%h 850 m*h
Rotacao alta 490 m?h 490 m?/h 590 m%h 720 m*h
Fluxo de ar
Rotacao média 430 m*/h 430 m?/h 490 m®/h 610 m%h
Rotacao baixa 330 m*h 330 m*h 420 m*/h 520 m*/h
Rotacéao turbo 1 300 rpm 1 300 rpm 1 350 rpm 1230 rpm
Velocidade do ventila- Rotag3o alta 1 200 rpm 1 200 rpm 1 200 rpm 1130 rpm
dor no modo de arrefeci-
mento Rotagao média 1 050 rpm 1 050 rpm 1050 rpm 1 030 rpm
Rotacao baixa 800 rpm 800 rpm 850 rpm 800 rpm
Rotacao turbo 1 300 rpm 1 300 rpm 1 300 rpm 1 350 rpm
Velocidade do ventilador | Rotagzo alta 1 200 rpm 1 200 rpm 1150 rpm 1200 rpm
no modo de bombas de
calor Rotagido média 1050 rpm 1050 rpm 1000 rpm 1 050 rpm
Rotagao baixa 900 rpm 900 rpm 900 rpm 900 rpm
Rotacao turbo 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Nivel de pressio acus- Rotagao alta 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
tica Rotagao média 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Rotagao baixa 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Rotagao turbo 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Nivel de poténcia actis- Rotacao alta 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
tica Rotacao média 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Rotagao baixa 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Corrente maxima (fusivel) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volume de desumidificacao 0,60 I/h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Diametro dos tubos de liquido/gas 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
. = R 1 metro antes e 1 metro antes e 1 metro antes e 1 metro antes e
Condigoes para o teste de pressao acustica . . . .
1 metro abaixo 1 metro abaixo 1 metro abaixo 1 metro abaixo

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa, que estdo regulamentados no protocolo de Quioto.
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Dados técnicos — Unidade exterior

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Faixa de poténcia no modo de arrefeci-
mento

2,05...4,4 kW

2,14 ... 58 kW

2,29 ... 8,5 kW

2,3 ... 10,26 kW

Faixa de poténcia no modo de arrefeci-
mento

7 000
... 15000 Btu/h

7 300
... 19 800 Btu/h

7 800
... 29 000 Btu/h

7 800
... 35000 Btu/h

Faixa de consumo de poténcia elétrica

de calor

... 18 500 Btu/h

... 20 200 Btu/h

... 30 000 Btu/h

X 0,12 ... 1,4 kKW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
no modo de arrefecimento
Corrente maxima no modo de arrefeci- 55A 72A 1.3 A 142 A
mento
Faixa de poténcia no modo de bombas |, 4 5 15y 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
de calor
Faixa de poténcia no modo de bombas 8 500 8 800 12 500 12 500

... 35 000 Btu/h

Faixa de consumo de corrente no modo

0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3...2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
de bombas de calor
Corrente maxima no modo de bombas 70A 74A 113A 142 A
de calor
Fluxo de ar 2 600 m%h 2 600 m3h 4 000 m*h 4 000 m*h
Nivel de poténcia acustica 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Nivel de pressao acustica 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Sistema de expansao

Valvula de expan-
sdo eletronica

Valvula de expan-
sdo eletronica

Valvula de expan-
sdo eletronica

Valvula de expan-
sdo eletronica

Protegao contra sobrecarga do compres-
sor

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

Tipo de compressor

Compressor rotativo

Compressor rotativo

Compressor rotativo

Compressor rotativo

Modelo de compressor

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Oleo do compressor

FWG68DA

FWG8DA

FWG68DA

FWG8DA

RLA do compressor 6,5 A 6,5A 16 A 16 A
Pressdao maxima de saida 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Pressdao maxima de aspiracao 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Co_mprlm_ento_ maximo _do tubo ent_re a 20m 20m 20m 20m
unidade interior e a unidade exterior
Comprimento maximo do tubo 20 m 20 m 60 m 70 m
!Z)lfer.enga qe altura do tubo entre parte 5m 5m 10m 10m
inferior maior e menor
AItur_a maxima t?ntre a unidade interior e 15 m 15 m 20 m 20 m
a unidade exterior
5n~ch|mento de agente refrigerante pa- 1,05 kg 1,05 kg 18 kg 2 kg
rao

Enchimento standard até 10 m 10m 30m 40m
Enchimento adicional por metro 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Volume de desumidificagao 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51/h 2,71/h
Faixa de te.zmperatura ambiente no modo 15 48°C 15 _ 48°C 15 48°C 15 48°C
de arrefecimento
Faixa da temperatura ambiente no modo 15 24°C 15 _ 24°C 15 24 °C 15 _ 24°C
de bombas de calor

Tensao 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Alimentaggo de Frequéncia 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
corrente

Fase 1 1 1 1

Alimentagao de

Unidade exterior

Unidade exterior

Unidade exterior

Unidade exterior

Cabo de alimentagao de corrente reco-
mendado (fios)

3

3

3

3

Durante o funcionamento, a unidade interior contém gases fluorados com efeito de estufa, que estdo regulamentados no

protocolo de Quioto.
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Combinagodes principais

VAMS8-040W204

VAM8-052W205

VAMS8-072W307

VAMS8-080W408

Unidade exterior

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

fecimento

Unidade interior 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Unidade interior 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unidade interior 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Unidade interior 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Poténcia térmica nominal no modo de arre- 410 KW 5,20 KW 7.10 kW 8,00 KW

Poténcia térmica nominal no modo de arre-

13 989,2 Btu/h

17 742,4 Btu/h

24 225,2 Btu/h

27 296 Btu/h

fecimento

Capacidade no modo de arrefecimento 1,2 kKW 1,45 KW 1,95 kW 2,3 kW

EER 3,42 3,59 3,64 3,48
Corrente maxima no modo de arrefecimento | 5,32 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
Capacidade no modo de bombas de calor 4,40 kW 5,40 kW 8,50 kW 9,50 kW
Capacidade no modo de bombas de calor 15 012,8 Btu/h 18 424,8 Btu/h 29 002 Btu/h 32 414 Btu/h
Consumo de poténcia elétrica 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
coP 4,31 4,15 3,86 3,58
S:I:::ente maxima no modo de bombas de 453 A 577 A 976 A 1176 A
Consumo maximo de poténcia elétrica 1,78 kW 1,88 kW 2,87 kW 3,58 kW

Durante o funcionamento, a unidade interior contém gases fluorados com efeito de estufa, que estdo regulamentados no
protocolo de Quioto.

Possibilidades de combinagao

VAI8- VAI8-
020WNI 025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8- VAI8/5-035 | VAI8/5-035
050WNI FMNI KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-
061W205

1

1

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS-
104W408
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2 Splosna varnostna navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Montaza

Demontaza

Priklop

Zagon

Servis in vzdrzevanje
Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Moznost Skode za okolje zaradi
hladilnega sredstva

Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo z velikim
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride v
ozracje.

» Ce ste pooblaséeni instalater z dovolje-
njem za delo s hladilnimi sredstvi, izdelek
vzdrzujte z ustrezno zasc€itno opremo in po
potrebi izvedite posege v krogotoku hladil-
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nega sredstva. lzdelek reciklirajte ali od-
stranite v skladu z veljavnimi predpisi.

1.2.3 Smrtna nevarnost zaradi ognja

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo z nizko
stopnjo vnetljivosti (varnostna skupina A2).

» V blizini izdelka ne uporabljajte odprtega
ognja.

» V blizini izdelka ne uporabljajte gorljivih
materialov, predvsem razprsil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.2.4 Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na loc€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.5 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih konstrukcijskih delov

» Dela na konstrukcijskih delih izvajajte
samo, ko so ze ohlajeni.

1.2.6 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevaijte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.7 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.2.8 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.
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1.2.9 Nevarnost poskodb pri polaganju
panel izdelka.

Pri polaganju panel izdelka obstaja resna
nevarnost ureznin z ostrimi robovi okvira.

» Nosite zaScitne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.2.10 Nevarnost opeklin ali ozeblin zaradi
hladilnega sredstva

Pri rokovanju s hladilnim sredstvom obstaja
nevarnost opeklin in ozeblin.

» Pred izvajanjem dela si vedno nadenite
rokavice.
1.3 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

Zunanja enota VAF8-040W2NO 0010022657
Zunanja enota VAF8-050W2NO 0010022658
Zunanja enota VAF8-070W3NO 0010022659
Zunanja enota VAF8-080W4NO 0010022660
Notranja enota VAI8-020WNI 0010022676
Notranja enota VAI8-025WNI 0010022677
Notranja enota VAI8-035WNI 0010022678
Notranja enota VAI8-050WNI 0010022679
152

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

v

1 Zunanja enota 4 Prikljucki in polaganje
2 Daljinski upr. cevi

5 Drenazna cev za kon-
3 Notranja enota denzate
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3.2 Shema sistema hladilnega sredstva

ORI CRERCRERE
© ™

N1

RITLE

®-®

1 Notranja enota 9 Kompresor inverter

Temperaturni senzor
kompresije
11 Tlaéni dusilec zvoka

Zunanja enota 10

Temperaturni senzor
tekocCinske cevi

Filter 12 Stikalo visokega tlaka
Elektronski ekspanzijski 13 4-smerni ventil
ventil ) 14 Zunaniji toplotni izmenje-
6 Temperaturni senzor valnik
plinske cevi .
. 15  Ogrevanje
Ventilator

Locevalnik plina in ajenje

tekoCine

3.3 Oznaka CE
Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve

veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.
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34 Nacionalna oznaka testiranja Srbije

Veljavnost: Srbija

A
AA

Oznaka testiranja potrjuje, da izdelki v skladu s podatki na
tipski tablici izpolnjujejo zahteve veljavnih nacionalnih predpi-
sov v Srbiji.

3.5 Informacije o hladilni tekog€ini
3.5.1

i

Informacije o varstvu okolja

Navodilo
Ta enota vsebuje fluorirane toplogredne pline.

Vzdrzevanje in odstranjevanje lahko izvajajo
samo ustrezno usposobljeni instalaterji. Vsi
instalaterii, ki izvajajo dela na hladilnem sistemu,
morajo biti primerno usposobljeni in imeti ustrezno
certificiranje, ki ga izda organizacija, pristojna za
posamezno podrogje v drzavi postavitve. Ce je za
izvedbo popravila na sistemu potreben dodaten
serviser, mora ta delo izvajati pod nadzorom
osebe, ki je usposobljena za delo z vnetljivimi
hladilnimi sredstvi.

Hladilno sredstvo R32, potencial globalnega se-
grevanja = 675.

Dodatno polnjenje hladilnega sredstva

V skladu z uredbo (EU) §t. 517/2014 o fluoriranih toplogre-
dnih plinih je pri dodatnem polnjenju hladilnega sredstva
predpisano naslednje:

» Izpolnite nalepko, prilozeno enoti, in navedite tovarniSko
koli¢ino hladilnega sredstva (glejte tipsko tablico), doda-
tno koli¢ino hladilnega sredstva in skupno koli¢ino.

3.56.2 Maksimalno polnjenje nosilnega medija toplote
za nizke temperature

Odvisno od obmocja v prostoru, v katerem bo namescena
klimatska naprava s hladilnim sredstvom R32, polnjenje hla-
dilnega sredstva ne sme biti visje od maksimalnega polnje-
nja, ki je navedeno v spodniji tabeli. Na ta nacin so prepre-
¢ene morebitne varnostne tezave zaradi prevelike koncen-
tracije hladilnega sredstva v prostoru v primeru uhajanja.

Glejte naslednjo tabelo in izraunajte maksimalno polnjenje
hladilnega sredstva (v kg) na podlagi lastnosti namestitve:

Visina PovrSina m?
izhoda (m) | 4 7 10 15 20 30 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 1,71 | 2,26 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,06 | 2,71 | 3,24 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 485 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 4,50 | 5551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 935 | 12,07
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» Ne mesajte hladilnih sredstev ali snovi, ki ne spadajo pod 3.6 Skrajni pogoji delovanja
specificna hladilna sredstva (R32).

gotoviti prezracevanje obmocja. Hladilno sredstvo R32
lahko v primeru stika z ognjem povzrocCi uhajanje strupe-
nih plinov v ozracje.

» V primeru izgube hladilnega sredstva je takoj treba za- * s

» V/se naprave, ki so potrebne za namestitev in vzdrzeva- 30°C 30°C
nje (vakuumska Crpalka, manometer, fleksibilna polnilna
gibka cev, detektor uhajanja plina itd.), morajo biti certifi- 16° C 16° C

cirane za uporabo s hladilnim sredstvom R32.

» [stih naprav (vakuumska ¢rpalka, manometer, polnilna
gibka cev, detektor uhajanja plina itd.) ne uporabljajte za 48° C
druge vrste hladilnih sredstev. Ob uporabi razliénih hladil-
nih sredstev se lahko poskodujejo naprave ali klimatska
naprava.

» Upostevajte napotke za namestitev in vzdrzevanije, ki
so navedeni v teh navodilih za uporabo, in uporabljajte
naprave, ki jih zahteva sredstvo R32.

» Upostevajte veljavna zakonska dolocila za uporabo hla-
dilnega sredstva R32.

24° C

3.56.3 Izpolnite etiketo o nivoju hladilnega sredstva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

15°C 15°C
0= |ka—

GWP675 Naprava je bila razvita za uporabo v temperaturnih obmogjih,
9=|:|kg _ prikazanih na sliki.
— 0 Zmogljivost notranje enote (1) je odvisna od temperaturnega

obmogja, v katerem deluje zunanja enota (2).

I 5 0+0- kg —

4 1000 tCO,eq

]
@'D é 4 Montaza

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

OO © 06

1 Tovarnisko polnjenje 4 Emisije toplogrednih
enote s hladilnim sred- plinov celotne koli¢ine 4.1 Preverjanje obsega dobave
stvom: glejte tipsko ta- hladilnega sredstva,
blico enote. izraZene v tonah kot » Preverite dobavljeni material.
2 Dodatna koli¢ina hladil- enakovredna vrednost - .
nega sredstva (napol- CO: (zaokrozeno na 2 Veljavnost: VAF8-040W2NO
njeno na mestu postavi- decimalni mesti). ALI VAF8-050W2NO
5 g/f). ol hiadil 5 Zunanja enota. Stevilka Opis
upna kolicina hiadii- 6  Jeklenka za hladilno ,
nega sredstva. sredstvo in klju¢ za ! Zunanja enota
polnjenje. 1 Koleno za praznjenje
1 Vrecka za dokumente
1 Vrecka z elementi

Veljavnost: VAF8-070W3NO
ALI VAF8-080W4NO

Stevilka Opis

1 Zunanja enota

1 Koleno za praznjenje
3 Pokrov za odtok

1 Vrecka za dokumente
1 Vrecka z elementi

1 Adapter
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4.2 Mere

4.2.1 Mere zunanje enote

Veljavnost: VAF8-040W2NO
ALl VAF8-050W2NO

Veljavnost: VAF8-070W3NO

ALI VAF8-080W4NO

370

790

303
— I 1 »

=

_J
=0 |l g
=
o
I
v

378

838
R o
3| m
| oy ©
=
A
899
Mere
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm
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Mere
A B C

VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Mere notranje enote

A
T
i}
)
C
Mere notranje enote
A B C
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm
4.2.3 Mere montaznih plo$S¢
Veljavnost: VAI8-020WNI
ALI VAI8-025WNI
159.5
I
I
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Veljavnost: VAI8-035WNI
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Veljavnost: VAI8-050WNI
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» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite

na minimalne razmike, navedene na nacrtu.

i

Navodilo
Zagotovite dovolj prostora, da boste brez te-
zav dostopali do ventilov za izpraznjenje na

strani zunanje enote. Priporo€amo minimalni
razmik 500 cm.
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4.4

4.5

Izberite mesto za postavitev zunanje enote.

Zunanjo enoto je treba namestiti vsaj 300 mm od tal, da
je omogocen priklop tesnila odvoda na dnu.

Ce boste enoto montirali na tla v stojegem stanju, mo-
rate zagotoviti, da imajo tla zadostno nosilnost.

Ce boste enoto montirali na fasado, morate zagotoviti,
da imajo stena in nosilci zadostno nosilnost.

Izberite mesto za postavitev notranje enote.

f

Navodilo
Ce ima stena Ze odprtino ali &e ste Ze napeljali

B
o

Pobd-=

4.7
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cevi za hladilno sredstvo ali kondenzat, morate
montazno plo$¢o ustrezno prilagoditi tem pogo-
jem.

Notranjo enoto namestite v blizini stropa.

Izberite mesto namestitve, kjer zrak lahko enakomerno
doseze vse dele, in preprecite prekinitev zracnega toka.

Notranjo enoto namestite dovolj stran od mest, kjer
sedite ali delate, da tok zraka ne bo motil nikogar.

Enota naj ne bo v blizini virov toplote.

Obesanje izdelka

Preverite nosilnost stene.
Upostevajte skupno tezo izdelka.
Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za steno.

Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za nosilno
konstrukcijo za obeSanje.

Obesite izdelek, kot je opisano.

Pritrdite montazno plo$co.

Montazno ploSd€o namestite na izbrano mesto postavi-
tve.

Plos¢o poravnajte vodoravno in na steni oznacite mesta
za vrtanje lukenj za namestitev z vijaki.

Odstranite plosco.

PrepriCajte se, da na mestih, kjer nameravate vrtati v
steno, ni elektricnih kablov, cevi ali drugih elementov, ki
bi jih lahko posSkodovali. Ce bi bili v steni taki elementi,
izberite drugo mesto za namestitev in ponovite prej
opisane korake.

Z vrtalnim strojem izvrtajte luknje in vstavite vlozke.

Na mesto postavitve namestite montazno plosco, jo
poravnajte vodoravno in jo pritrdite z vijaki.

5 Priklop

51 Izpustite du$ik iz notranje enote.

1. Na zadniji strani notranje enote sta dve bakreni cevi s
plastiénima konénikomq. SirSi konec je pokazatelj na-
laganja dusika v enoti. Ce na koncu gleda ven majhen
rde€ gumb, to pomeni, da enota ni popolnoma izpra-
znjena.

2.V tem primeru pritisnite kon¢nik druge cevi z manjSim
premerom, da iz enote izpustite ves dusik.

5.2 Namestitev hidravlike

5.2.1 Napeljava cevi notranje enote

Veljavnost: climaVAIRplus

1.

Alternativa 1 — Povezava s cevovodom z zadnje
strani:

» lzvrtajte luknjo s premerom, prikazanim na sliki
montazne ploS¢e, in v prikazanem polozaju.

» Zagotovite, da bo luknja izvrtana pod majhnim pad-
cem navzven, da bo tudi odto¢na cev nekoliko pod
padcem.

Alternativa 2 — Povezava s cevovodom s strani

ali od spodaj:

» Previdno odlomite enega od izrezov za odprtine (1)
ob strani enote, da boste lahko cevi napeljali skozi
zeleno izhodno odprtino.

Na konec cevi namestite tesnilni Cep.

Cev za hladilno sredstvo s cevjo za kondenzat napeljite
skozi odprtino.

Ko napeljete cevi, pravilno zatesnite proste odprtine.

Pri upogibanju cevi v ustrezno smer bodite zelo previ-
dni, da jih ne prepognete ali kakor koli poSkodujete.

Cevi odreZite tako, da bo ostal dovolj dolg kos, da ga
lahko povezete s prikljucki na notranji enoti.

Na cev za hladilno sredstvo namestite matico in napra-
vite rob.

Pri notranji enoti previdno odstranite izolacijo s povezav
z robom.

Notranjo enoto obesite na zgornje drzalo naprave na
montazni plosci.
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10. Spodnji del notranje enote nagnite stran od stene ter
med montazno plosco in enoto vstavite pomozni ele-
ment (npr. kos lesa).

11. Cevi za hladilno sredstvo in cev za kondenzat prikljucite
na ustrezno napeljavo odtoka sistema.

12. Pravilno izolirajte vsako cev za hladilno sredstvo (2) in
(4) posebe;.

13. Zdruzite ju s priklju¢nimi kabli (3) in odto¢no cevjo (5) in
vse to ovijte z materialom, ki zagotavlja toplotno izola-
cijo (6), kot je prikazano na sliki.

14. Napeljite jih ob zadnji, spredniji ali bo¢ni strani notranje
enote (1) navzven.

5.2.2 Nacéini za odvod kondenzata, ki nastaja v
notraniji enoti

— Za primer odvajanja prek naravnega padca mora cev za
kondenzat imeti vsaj 1 % padca od notranje enote, da
aparat ustrezno odvede odpadno vodo.

5.2.3 Uporaba cevi za kondenzat

» PrepriCajte se, da po celotni cevi za kondenzat krozi zrak,
da zagotovite prosto odtekanje kondenzata. V naspro-
tnem primeru lahko kondenzat izteka skozi ohiSje notra-
nje enote.

» Cev napeljite brez pregibov, da ne prekinete pretoka
vode.

» Ce cev za kondenzat namestite zunaj, jo opremite tudi s
toplotno izolacijo, da preprecite zmrzovanije.

» Ce cev za kondenzat namestite v prostoru, jo opremite s
toplotno izolacijo.

» Pri namestitvi cevi za kondenzat bodite previdni, da ne
nastajajo vzpenjajoci se upogibi, da prosti konec ni poto-
plien v vodo in da ne nastajajo zavoji.

» Cev za kondenzat namestite tako, da razdalja prostega
konca od tal znasa vsaj 50 mm.

» Cev za kondenzat namestite tako, da prosti konec ne
stoji v blizini virov slabega vonja, da preprecite vdor sla-
bih vonjav v prostor.

158

5.2.4 Prikljugite cevi s hladilnim sredstvom.

i

Navodilo

Namestitev je preprostejSa, ¢e najprej priklopite
plinsko cev. Plinska cev je tista cev, ki je debe-
lejsa.

» Zunanjo enoto namestite na predvidenem mestu.

» Odstranite zas¢itne ¢epe na prikljuckih za hladilno sred-
stvo na zunanji enoti.

» NamesCeno cev previdno upognite v smeri zunanje
enote.

» Cevi odrezite tako, da bo ostal dovolj dolg kos, da ga
lahko povezete s prikljucki na zunanji enoti.

» Vstavite priklju€ke in na namesceni cevi za hladilno sred-
stvo napravite rob.

» Cevi za hladilno sredstvo namestite na ustrezne pri-
kljuCke na zunanji enoti.

» Pravilno izolirajte vsako cev za hladilno sredstvo posebe;.
Pri tem morebitna mesta prerezane izolacije pokrijte z
izolirnim trakom ali pa nezas¢iteno cev za hladilno sred-
stvo izolirajte z ustreznim materialom, ki se uporablja za
hladilno tehniko.

5.2.5 Nacrtovanje vraganja olja v kompresor
V krogotoku hladilnega sredstva je posebno olje, ki maze
kompresor zunanje enote. Za lazji povratek olja v kompresor:

» Ce je mogode, notranjo enoto postavite nekoliko vise od
zunanje.

» Sesalno cev (najdebelejSo) napeljite s padcem proti kom-
presorju.

Pri viSini nad 7,5 m:

» Vsakih 7,5 metrov namestite tudi sifon ali lovilec olja, v
katerem se zbira olje in od koder lahko olje tudi odsesate
in ga usmerite nazaj proti zunanji enoti.

» Pred zunanjo enoto za boljSi povratek olja dodatno na-
mestite koleno.

5.3
5.3.1

Elektriéna prikljucitev
Elektriéna prikljucitev

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

» lzvlecite omrezni vti€. Ali pa izklopite izde-
lek tako, da ne bo pod napetostjo (lo€ilna
naprava z najmanj 3 mm razdalje med
kontakti, npr. varovalka ali odklopnik).

» Izdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

Pocakaijte vsaj 3 min, dokler niso konden-

zatorji izpraznjeni.

Preverite, da ni prisotne napetosti.

Povezite fazo in zemljo.

Na kratko zvezite fazo in ni¢ni vodnik.

Pokrijte ali zagradite sosednje dele, ki so
pod napetostjo.

v

vVvyyVvyvyy
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» Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen 6

Zagon
elektricar.

6.1 Preverjanje tesnosti

5.3.2 Prekinitev dovoda toka

» Pred izdelavo elektri¢nih prikljuckov prekinite dovod toka.

5.3.3 Prikljugitev kablov

1.  Uporabite zaScite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi prikljuéni kabel skraj$ajte na ustrezno dol-
Zino.

O
O )
()

| 30 mm max.

3. Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4. Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih Zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

6. Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja Zil, po odstra-
nitvi izolacije na konce zil namestite priklju¢ne puse.

7. Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritriene v

vtinih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.3.4 Elektriéni priklju¢ek zunanje enote

1.

2.

Odstranite zasScitni pokrov elektri¢nih prikljuckov na
zunanji enoti.

Odbvijte vijake bloka s sponkami, konce napajalnih ka-
blov napeljite v blok in privijte vijake.

(@N
7,

Navodilo

Nevarnost napacnega delovanja in moten;j
zaradi kratkih stikov. Posamezne neupora-
bljene Zice izolirajte z izolirnim trakom in se
prepricajte, da ne morejo priti v stik s prevo-
dnimi deli.

Napeljan kabel zavarujte s pomocjo ustreznega drzala
zunanje enote.

Zagotovite, da bodo kabli pravilno pritrjeni in povezani.
Namestite zas¢itni pokrov kablov.

5.3.5 Elektriéni priklju¢ek notranje enote

1.

2.

0020250588_04 climaVAIR plus Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Predniji pokrov notranje enote povlecite navzgor in ga
odprite.

Kabel od zunaj v notranjo enoto napeljite skozi odprtino,
skozi katero je ze prikljuCena cev za hladilno sredstvo.
Elektricni kabel povlecite od zadnje strani notranje
enote skozi temu namenjeno odprtino naprej. Kable v
skladu z ustreznim vezalnim nacrtom prikljucite na
prikljuéno letev notranje enote.

Zagotovite, da bodo kabli pravilno pritrjeni in povezani.
Nato ponovno namestite pokrov kablov.

N

o o

Pred zacetkom izvajanja dela si morate nadeti rokavice
za varno uporabo hladilnega sredstva.

Sprostite pokrove (1) (10) in prikljucite manometer (6)
na trismerni ventil (3) sesalne cevi (2).

Prikljucite jeklenko z dusikom (8) na visokotlacno stran
manometra (6).

Odprite zaporni ventil jeklenke z duSikom, nastavite re-
ducirni ventil (7) in nato odprite zaporne ventile mano-
metra.

Preverite tesnjenje vseh prikljuckov in gibkih cevi (9) .
Prikljucite vse ventile manometra in odstranite jeklenko
z dusikom.

S pocasnim odpiranjem zapornih pip manometra zni-
zajte sistemski tlak.

Ce zaznate netesna mesta, jih odpravite in ponovite
preverjanje.

i

Navodilo

V skladu z direktivo 517/2014/ES je treba za
celoten krogotok hladilnega sredstva redno
izvesti preverjanje tesnosti. Izvedite vse po-
trebne ukrepe za pravilno izvedbo teh pre-
verjanj in dokumentirajte rezultate v vzdrze-

veljajo nasledniji intervali:

Sistemi z manj kot 7,41 kg hladilnega sred-
stva => redno preverjanje tesnosti ni po-
trebno.

Sistemi s 7,41 kg hladilnega sredstva ali ve¢
=> vsaj enkrat letno.

Sistemi s 74,07 kg hladilnega sredstva ali
ve€ => vsaj enkrat na Sest mesecev.

Sistemi s 740,74 kg hladilnega sredstva ali
veC => vsaj enkrat na tri mesece.
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6.2

Vzpostavitev podtlaka v sistemu

10. Zagotovite, da je zaporni ventili manometra zaprt.

Zagon

Priklju¢ite manometer (6) na trismerni ventil (3) plinske
cevi.

Odprite trismerni ventil (2): Sestrobi klju¢ (1) zavrtite za
90° v levo in ga po 6 sekundah zaprite. Sistem se tako
napolni s hladilnim sredstvom.

Ponovno preverite, ali sistem tesni.

— Ce sistem ne pus$&a, nadaljujte z delom.

Odstranite kombinirano merilno napravo s povezoval-
nimi cevmi klju€ev za vzdrzevanje.

Odprite dvosmerni in trismerni ventil (2): Sestrobi klju¢
zavrtite za (1) v levo, dokler ne zaznate rahlega omeje-
vala.

2. Prikljucite podtlacno ¢rpalko (7) na nizkotlano stran
manometra.
3. Zagotovite, da so zaporni ventili manometra zaprti.
4.  VkljuCite podtlaéno ¢rpalko in odprite zaporne ventile
manometra, ventil "Low" na manometru in zaporno pipo
plina.
5. Zagotovite, da je ventil "High" zaprt.
6. Crpalko za polnjenje pustite delovati najmanj 30 minut
(odvisno od velikosti sistema), da se praznjenje uspe-
Sno zakljugi.
7. Preverite indikator nizkotlatnega manometra: ta mora
kazati -0,1 MPa (-76 cmHg).
8.  Prikljucite ventil “Low” manometra in podtlacni ventil.
9. Po pribl. 10 do 15 minutah preverite indikator manome-
tra: v tem &asu tlak ne sme narasti. Ce tlak naraste, so
na sistemu prisotne netesnosti. Ponovite postopek, opi-
san v odstavku Preverjanje tesnosti (- stran 159).
Navodilo

m Dokler v sistemu ne bo vzpostavljen prime-
ren podtlak, ne izvajajte naslednjega delov-
nega koraka.
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Vzdrzevalno odprtino ter dvosmerni in trismerni ventil
zaprite z ustreznim ¢epom.

Prepricajte se, da so vsi servisni ventili, priklju€eni na
notranje enote, odprti in da so neprikljueni ventili pra-
vilno zaprti.

Zaprite napravo in jo za kratek ¢as vkljucite, da preve-
rite, ali pravilno deluje (za ve¢ informacij glejte navodila
za uporabo).
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8. Postopek ponovite v vseh krogotokih sistema.
6.4 VKklop/izklop funkcije za recikliranje hladilnega
sredstva

1.  Sistem vklopite pri temperaturi okolice pod 16 °C.

2. Po 5 minutah nastavite temperaturo enote na 16° C v
nacinu hlajenja.

3. Vroku 2 sekund 3-krat pritisnite tipko (LIGHT) na daljin-
skem upravljalniku, da vklopite nacin za recikliranje hla-
dilnega sredstva.

4. Na zaslonu notranje enote se prikaze koda “Fo” in sis-
tem preklopi v nacin za recikliranje hladilnega sredstva.
Ventilator ostane vklopljen.

5.  Zaizklop funkcije pritisnite poljubno tipko na daljinskem
upravljalniku.

7 lzroditev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-

jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-

vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

8 Odpravijanje motenj

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da skladnost izdelka preneha veljati in da iz-
delek ne ustreza ve¢ veljavnim standardom.

Naroc¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpolozZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

9 Servis in vzdrZzevanje

9.1

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in zanesljivo delovanje
ter dolgo Zzivljenjsko dobo je vsakoletni pregled in vzdrzeva-
nje izdelka, ki ga opravi pooblasc¢eni instalater.

VzdrZevanje
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9.2 Upostevajte intervale servisiranja in

vzdrZevanja

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.3

Enkrat meseéno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.
— Filtre Cistite z vodo ali s sesalnikom.

Vzdrzevanje izdelka

Polletno
» Odstranite plas¢ izdelka.
» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.

» Previdno ga umijte in odistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.

» Prepricajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to
lahko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.

10 Dokongéni izklop

1. lzpraznite hladilno sredstvo.
2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vklju€no s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klazo ali ga deponirajte.

11 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze
» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» UposStevajte vse ustrezne predpise.

12 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so navedeni na za-
dnji strani ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Zaznavanje in odpravljanje motenj

MOTNJE

MOGOCI VZROKI

RESITVE

Po vklopu enote prikazovalnik ne zasveti,
pri sprozenju funkcij pa se ne zaslisi zvocni
signal.

Napajalnik ni prikljuen ali pa prikljucek na
elektricno napajanje ni v redu.

Preverite, ali je moteno elektricno napajanje.
V primeru, da je, pocakajte, da bo elektricno
napajanje ponovno na voljo. V primeru, da
ni, preverite elektri¢no napeljavo in se prepri-
Cajte, ali je napajalni vti¢ pravilno prikljucen.

Takoj po vklopu enote se sprozi zascitno
stikalo hiSne napeljave.

Po vklopu enote pride do izpada elektricnega
napajanja.

Kabli niso pravilno prikljueni ali pa so v sla-
bem stanju; vlaga v elektriéni napeljavi.

Izbrana elektri¢na za$¢ita ni pravilna.

Poskrbite za pravilno ozemljitev enote.

Poskrbite za pravilen priklop elektri¢nih ka-
blov.

Preverite kable notranje enote.

Preverite, ali je izolacija elektricnega kabla
morda po$kodovana in jo po potrebi zame-
njajte.

Izberite primerno elektri¢éno zasgito.

Po vklopu enote pri sproZenju funkcije sicer
utripa lucka za prenos signala, vendar se ne
zgodi nic.

Napacno delovanje daljinskega upravljalnika.

Zamenjajte baterije daljinskega upravljalnika.
Popravite daljinski upravljalnik ali pa ga za-
menjajte.

HLAJENJE ALI OGREVANJE NI ZADOSTNO

Preverite temperaturo, nastavljeno na daljin-
skem upravljalniku.

Nastavljena temperatura ni pravilna.

Prilagodite nastavljeno temperaturo.

Mo¢ ventilatorja je zelo majhna.

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja notranje
enote je prenizko.

Stevilo vrtljajev ventilatorja nastavite na vi-
soko ali srednjo stopnjo.

Mote¢ hrup.
Hlajenje ali ogrevanje ni zadostno.
Prezra€evanje ni zadostno.

Filter notranje enote je umazan ali zamasen.

Preverite, ali je filter umazan, in ga po po-
trebi oCistite.

Enota med ogrevanjem piha hladen zrak.

Napacéno delovanje 4-smernega ventila.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vodoravne lamele ni mogoce nastaviti.

Napacéno delovanje vodoravne lamele.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja notranje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja no-
tranje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja zunanje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja zuna-
nje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Kompresor ne deluje.

Napacno delovanje kompresorja.
Termostat je izkljucil kompresor.

Obrnite se na servisno sluzbo.

1Z KLIMATSKE NAPRAVE UHAJA VODA.

1z notranje enote uhaja voda.
Iz drenazne cevi uhaja voda.

Drenazna cev je zamasena.
Drenazna cev ima premajhen naklon.
Drenazna cev je pocena.

Odstranite tujek iz napeljave za odzraceva-
nje.
Zamenjajte drenazno cev.

1z cevnih priklju¢kov notranje enote uhaja
voda.

Izolacija ni pravilno names$¢ena na cevi.

Ponovno izolirajte cevi in jih pravilno pritrdite.

NEOBICAJEN HRUP IN TRESLJAJI ENOTE

Slisi se pretakanje vode.

Pri vklopu ali izklopu enote se zaradi preta-
kanja hladilnega sredstva sliSi neobicajen
hrup.

Ta pojav je obi¢ajen. Neobi¢ajen hrup se po
nekaj minutah ne slisi vec.

1z notranje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v notranji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele notranje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.

1z zunanje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v zunanji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele zunanje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.
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B Stikalni naért za povezavo med zunanjo enoto in dvema notranjima

enotama.

Veljavnost: VAF8-040W2NO
ALl VAF8-050W2NO

N2 3

220-240V

1 Notranji enoti.

2 Zunanja enota.
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C Stikalni nacrt za povezavo med zunanjo enoto in tremi notranjimi
enotami.

Veljavnost: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Notranje enote. 2 Zunanja enota.
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D Stikalni na¢rt za povezavo med zunanjo enoto in Stirimi notranjimi
enotami.

Veljavnost: VAF8-080W4NO

N2 3

AN
L @N SIw,

V

el ]
@

220-240V

1 Notranje enote. 2 Zunanja enota.
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E Stikalni naért notranje enote
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1 Tiskano vezje notranje enote 7 Koracni motor — navzgor in navzdol
2 Tipalo sobne temperature 8 Motor ventilatorja
3 Senzor temperature baterije 9 Notranja enota
4 Enota za sprejem radijskega signala in display razsi- 10 Vklop/izklop krmiljenja (dodatna oprema)
ritvene kartice 11 Modul za brezZi¢no povezavo (dodatna oprema)
5 Generator za hladno plazmo
L. . 12 Krmiljenje prek kabla (dodatna oprema)
6 Koracni motor — v levo in desno
13 Zemlja
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E.1

Stikalni naért zunanje enote

Veljavnost: VAF8-040W2NO
ALl VAF8-050W2NO
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L COM-INNER
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COM-INNER %—

Wrry Gyyy
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]

= ©O© 0 N O a b W N -

Zunanja enota

Tiskano vezje filtra

Tiskano vezje za notranjo enoto B
Tiskano vezje za notranjo enoto A
Kompresor

Zascita pred preobremenitvijo kompresorja
Elektronski ekspanzijski ventil B
Elektronski ekspanzijski ventil A

Motor ventilatorja

4-smerni ventil

13

14
15
16
17
18
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RT1 - zunanji senzor temperature okolice (senzor
okolice) GW15

RT2 - senzor zunanje temperature akumulatorja
(senzor akumulatorja) GW20

RT3 - temperaturni senzor plinov za praznjenje
(senzor praznjenja) GW50

Temperaturni senzor plinskega ventila A

Temperaturni senzor tekocCinskega ventila A
Temperaturni senzor plinskega ventila B
Temperaturni senzor tekoc€inskega ventila B

Sponka kabla za komunikacijo med notranjo in
zunanjo enoto
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E.2 Stikalni naért zunanje enote

Veljavnost: VAF8-070W3NO
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1 Zunanja enota 13 Sponka za ni¢elni vodnik / Zivo za komunikacijo
2 Tiskano vezje filtra 14 Motor ventilatorja
3 Tiskano vezje za notranjo enoto C 15 4-smerni ventil
4 Tiskano vezje za notranjo enoto B 16 RT1 - zunanji senzor temperature okolice (senzor
5 Tiskano vezje za notranjo enoto C okolice) GW15 ) )

17 RT2 - senzor zunanje temperature akumulatorja
6 Kompresor (senzor akumulatorja) GW20
7 Zascita pred preobremenitvijo kompresorja 18 RT3 - temperaturni senzor plinov za praznjenje

) o . (senzor praznjenja) GW50

8 Elektronski ekspanzijski ventil A 19 Temperaturni senzor plinskega ventila A
9 Elektronski ekspanzijski ventil B 20 Temperaturni senzor teko€inskega ventila A
10 Elektronski ekspanzijski ventil C 21 Temperaturni senzor plinskega ventila B
11 Tiskano vezje za indukcijski kabel PFC 22 Temperaturni senzor teko€inskega ventila B
12 Tiskano vezje za indukcijski kabel PFC 23 Temperaturni senzor plinskega ventila C
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24 Temperaturni senzor tekocCinskega ventila C 27 Sponka za elektricno ogrevanje kompresorja

25 Zascitna sponka za visoki tlak 28 Sponka kabla za komunikacijo med notranjo in

26 Sponka za elektricno ogrevanje ogrodja zunanjo enoto

E.3 Stikalni naért zunanje enote

Veljavnost: VAF8-080W4NO
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1 Zunanja enota 9 Elektronski ekspanzijski ventil A
2 Tiskano vezje filtra 10 Elektronski ekspanzijski ventil B
3 Tiskano vezje za notranjo enoto D 11 Elektronski ekspanzijski ventil C
4 Tiskano vezje za notranjo enoto C 12 Elektronski ekspanzijski ventil D
5 Tiskano vezje za notranjo enoto B 13 Tiskano vezje za indukcijski kabel PFC
6 Tiskano vezje za notranjo enoto A 14 Tiskano vezje za indukcijski kabel PFC
7 Kompresor 15 Sponka za ni¢elni vodnik / Zzivo za komunikacijo
8 Zascita pred preobremenitvijo kompresorja 16 Motor ventilatorja
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17 4-smerni ventil 25 Senzor temperature plinske cevi C

18 RT1 — zunaniji senzor temperature okolice (senzor 26 Senzor temperature tekocinske cevi C
okolice) GW15 . .
27 Senzor temperature plinske cevi D
19 RT2 - senzor zunanje temperature akumulatorja P P
(senzor akumulatorja) GW20 28 Senzor temperature tekocinske cevi D
20 RT3 - temperaturni senzor plinov za praznjenje 29 Zasgitna sponka za visoki tlak
(senzor praznjenja) GW50 . . )
21 Senzor temperature plinske cevi A 30 Sponka za elektricno ogrevanje ogrodja
22 Senzor temperature tekoinske cevi A 31 Sponka za elektricno ogrevanje kompresorja
23 Senzor temperature plinske cevi B 32 Sponkg kabla za komunikacijo med notranjo in
zunanjo enoto
24 Senzor temperature tekocinske cevi B

F Tehnicni podatki

Tehniéni podatki — notranja enota

VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Nazivna kapaciteta v nacinu hlajenja 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Minimalna kapaciteta v naginu hlajenja 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Maksimalna kapaciteta v nacinu hlajenja 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Nazivna kapaciteta v naéinu toplotne ¢rpalke 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Minimalna kapaciteta v nacinu toplotne €rpalke 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Maksimalna kapaciteta v nacinu toplotne ¢rpalke 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Stevilo vrtljajev turbo 560 m¥h 560 m3h 680 m¥*h 850 m¥h
Visoko Stevilo vrtljajev 490 m*h 490 m’h 590 m*h 720 m®h
Pretok zraka
Srednje Stevilo vrtljajev 430 m*/h 430 m*/h 490 m3/h 610 m*h
Nizko Stevilo obratov 330 m*h 330 m*h 420 m3h 520 m*h
Stevilo vrtljajev turbo 1.300 vrt/min 1.300 vrt/min 1.350 vrt/min 1.230 vrt/min
Hitrost ventilatorja v na- Visoko Stevilo vrtljajev 1.200 vrt/min 1.200 vrt/min 1.200 vrt/min 1.130 vrt/min
¢inu hlajenja Srednje Stevilo vriljajev 1.050 vrt/min 1.050 vrt/min 1.050 vrt/min 1.030 vrt/min
Nizko Stevilo obratov 800 vrt/min 800 vrt/min 850 vrt/min 800 vrt/min
Stevilo vrtljajev turbo 1.300 vrt/min 1.300 vrt/min 1.300 vrt/min 1.350 vrt/min
Hitrost ventilatorja v na- Visoko 8tevilo vrtljajev 1.200 vrt/min 1.200 vrt/min 1.150 vrt/min 1.200 vrt/min
¢inu toplotne ¢rpalke Srednje 3tevilo vrtljajev 1.050 vrt/min 1.050 vrt/min 1.000 vrt/min 1.050 vrt/min
Nizko Stevilo obratov 900 vrt/min 900 vrt/min 900 vrt/min 900 vrt/min
Stevilo vrtljajev turbo 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Visoko Stevilo vrtljajev 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Raven zvoénega tlaka
Srednje Stevilo vrtljajev 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Nizko Stevilo obratov 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Stevilo vrtljajev turbo 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Raven zvofne modi Visoko Stevilo vrtljajev 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Srednje Stevilo vrtljajev 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Nizko Stevilo obratov 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Najveéji tok (varovalka) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volumen razvlazevanja 0,60 I’h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Premer tekocinskih/plinskih cevi 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
Spredaj na raz- Spredaj na raz- Spredaj na raz- Spredaj na raz-
Pogoji za preverjanje zvognega tlaka dalji 1.meter in dalji 1.meter in dalji 1‘meter in dalji 1.meter in
spodaj na razda- | spodaj na razda- | spodaj na razda- | spodaj na razda-
lji 1 meter lji 1 meter lji 1 meter lji 1 meter

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline, katerih uporaba je omejena v skladu s Kjotskim protokolom.
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Tehni€ni podatki — zunanja enota

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Obmocje moéi v nadinu toplotne ¢rpalke

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

Obmocje moéi v naginu hlajenja 2,05 ... 4,4 kW 2,14 ... 5,8 kW 2,29 ... 8,5 kW 2,3...10,26 kW
Obmogdje modi v na¢inu hlajenja 7'0?2 000 Btu/h 7'338 800 B 7.800 7.800
... 15. u ... 19. tu/h ... 29.000 Btu/h ... 35.000 Btu/h
Obmocje elektriche modi v nacinu hlajenja | 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
Maksimalni tok v nacinu hlajenja 55A 72A 11,3A 14,2 A
Obmocje mo¢i v naginu toplotne ¢rpalke 2,49 ... 542 kW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Obmocje porabe elektricne energije v na-

ot . 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
¢inu toplotne &rpalke
Maksimalni tok v naginu toplotne érpalke 70A 74 A 11,3A 14,2 A
Pretok zraka 2.600 m¥h 2.600 m¥h 4.000 m¥h 4.000 m*h
Raven zvoéne moci 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Raven zvoénega tlaka 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)
Lo Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan-
Ekspanzijski sistem L . L . L . L .
zijski ventil zijski ventil zijski ventil zijski ventil
1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-
Zascita pred preobremenitvijo kompresorja | KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C
HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95

Tip kompresorja

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Rotacijski kompre-
sor

Model kompresorja

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Olje kompresorja

FWG68DA

FWG8DA

FWG68DA

FWG8DA

RLA kompresorja 6,5A 6,5 A 16 A 16 A
Maksimalni izhodni tlak 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maksimalni tlak sesanja 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Maklsir.nalna dollzina cevi med zadnjo no- 20 m 20 m 20 m 20 m
tranjo in zunanjo enoto
Najvecja dolzina cevi 20 m 20 m 60 m 70 m
Maksimalna viSinska razlika cevovoda med

A, oy ] 5m 5m 10m 10m
najvi§jo in najnizjo notranjo enoto
IV_IaksmaIna viSina med notranjo in zuna- 15 m 15 m 20 m 20 m
njo enoto
Standardno polnjenje hladilnega sredstva 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Standardno polnjenje do 10 m 10m 30m 40 m
Dodatno polnjenje na meter 20 gr 20 gr 20 gr 20 gr
Volumen razvlazevanja 1,6 I/h 1,8 I/h 2,51/ 2,7 1/h
Ob_mo_qe temperature okolice v nacinu 15 48°C 15 _ 48°C 15 48°C 15 48°C
hlajenja
Obmodje sobne temperature v nadinu to- | _;5 54 oc -15...24°C -15...24°C -15...24°C
plotne érpalke

Napetost 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Elektriéna napetost | Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1

Napajanje od

Zunanja enota

Zunanja enota

Zunanja enota

Zunanja enota

Priporoceni elektriéni kabel (Zile)

3

3

3

3

Pri delovanju vsebuje notranja enota fluorirane toplogredne pline, katerih uporaba je omejena v skladu s Kjotskim protoko-

lom.

Glavne kombinacije

VAMB8-040W204

VAMB8-052W205

VAM8-072W307

VAMS8-080W408

Zunanja enota

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Notranja enota 1

VAI8-020WNI

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

VAI8-020WNI
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VAM8-040W204 VAM8-052W205 VAM8-072W307 VAM8-080W408
Notranja enota 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Notranja enota 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Notranja enota 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Nazivna mo¢ v nacinu hlajenja 4,10 kW 5,20 kW 7,10 kW 8,00 kW
Nazivha mo¢ v nacinu hlajenja 13.989,2 Btu/h 17.742,4 Btu/h 24.225,2 Btu/h 27.296 Btu/h
Kapaciteta v nacinu hlajenja 1,2 kW 1,45 kW 1,95 kW 2,3 kW
EER 3,42 3,59 3,64 3,48
Maksimalni tok v nadinu hlajenja 532 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
Kapaciteta v nacinu toplotne €rpalke 4,40 kW 5,40 kW 8,50 kW 9,50 kW
Kapaciteta v nacinu toplotne ¢rpalke 15.012,8 Btu/h 18.424,8 Btu/h 29.002 Btu/h 32.414 Btu/h
Elektriéna mo¢ 1,02 kW 1,30 kW 2,20 kW 2,65 kW
CoP 4,31 4,15 3,86 3,58
Maksimalni tok v naginu toplotne ¢rpalke 4,53 A 577 A 9,76 A 11,76 A
Najveéja poraba elektricne mo¢i 1,78 kW 1,88 kW 2,87 kW 3,58 kW

Pri delovanju vsebuje notranja enota fluorirane toplogredne pline, katerih uporaba je omejena v skladu s Kjotskim protoko-

lom.

Moznosti kombiniranja

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS8-
061W205

1

1

1

VAMS-
046W205

VAMS8-
061W207

VAMS8-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS8-
070K207

VAMS8-
070F207

VAMS8-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS8-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS8-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS8-
104W408
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Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Shenja paralajméruese dhe fjalé
sinjalizuese
Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

=P B P

1.2
1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Inspektimi dhe mirémbajtja

Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rreziku i njé démi mjedisor si pasojé e
Iéndés ftohése
Produkti pérmban njé Iéndé ftohése me

GWP (GWP = Global Warming Potential) té
konsiderueshme.

» Sigurohuni gé Iénda ftohése té mos shkojé
né atmosferé.

» Nése jeni njé teknik profesionist i
kualifikuar me pér proceset me léndét
ftohése, atéheré mirémbani produktin
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me pajimet pérkatése mbrojtése dhe
nése éshté nevoja, kryeni proceset né
garkun e léndés ftohése. Riciklojeni ose
meénjanojeni produktin né pérputhje me
rregulloret pérkatése.

1.2.3 Rrezik pér jetén nga zjarri

Né kété produkt vendoset njé Iéndé ftohése
me djegshmeéri té ulét (Grupi i sigurisé A2).

» Mos pérdorni asnjé flaké té zbuluar né
aférsi té produktit.

» Mos pérdorni |Endé té ndezshme,
vecanérisht asnjé spérkatés ose gaze té
tjeré ndezés né aférsi té produktit.

1.2.4 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té€ mos rindizet.

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.2.5 Rrezik djegieje ose pérvélimi si pasojé
e pjeséve té nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohura.

1.2.6 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé jané né kété dokument nuk i
paragesin té gjithé mekanizmat té sigurisé té
nevojshém pér njé instalim profesional.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Vini re ligjet, normat dhe udhézimet
pérkatése nacionale dhe internacionale.

1.2.7 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit

» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
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1.2.8 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.9 Rrezik plagosjeje gjaté vendosjes sé
paneleve té produktit.

Gjaté vendosjes sé paneleve té produktit
ekziston njé rrezik i larté i prerjes me skajet
e mprehta.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.

1.2.10 Rrezik djegieje ose ngrirjeje nga lénda
ftohése

Gjaté manovrimit me Iéndén ftohése,
ekziston rreziku i djegieve dhe ngrirjes.

» Pérpara punimeve, vishni gjithmoné
dorashka.
1.3 Rregullore (Direktiva, Ligje, Norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe

instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Kalojani kété manual dhe dokumentet bashkéngjitur
pérdoruesit té& impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

Njésia e jashtme VAF8-040W2NO 0010022657
Njésia e jashtme VAF8-050W2NO 0010022658
Njésia e jashtme VAF8-070W3NO 0010022659
Njésia e jashtme VAF8-080W4NO 0010022660
Njésia e brendshme VAI8-020WNI 0010022676
Njésia e brendshme VAI8-025WNI 0010022677
Njésia e brendshme VAI8-035WNI 0010022678
Njésia e brendshme VAI8-050WNI | 0010022679
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3.1

Pérshkrimi i produktit

Ndértimi i produktit

v

1

2

Njésia e jashtme 4 Lidhjet dhe tubacionet

Telekomanda 5 Kablli i kullimit pér ujin e

Njésia e brendshme kondensuar
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3.2

Skema e sistemit té [éndés ftohése

Qw e

®)

(0]

Tl

®-®

Njésia e brendshme
Njésia e jashtme

Sensori i temperaturés i
tubit té Iéngut
Filtri

Valvula ekspanduese
elektronike

Sensori i temperaturés i
tubit té gazit

Ventilatori

Separatori i gazit-léngut

Shenja-CE

€

9
10

11
12
13
14

15
16

Kompresori inverter

Sensori i temperaturés
sé& kompresionit
Zhurmémbytési

Celési i pres. té larté
Valvula me 4-dalje

Kémbyesi i jashtém i
nxehtésisé
Sistemi i ngrohjes

Ftohja

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqgi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té miratohet nga prodhuesi.
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34 Shenja kombétare e certifikimit t& Serbisé

Vlefshméria: Serbi

A
AA

Me shenjén e certifikimit dokumentohet se produkti
pérmbush kérkesat e té gjitha rregulloreve kombétare né
Serbi, sipas etiketés sé parametrave té tipit.

35
3.5.1

i

Informacione pér [éndén ftohése

Informacione pér mbrojtjen e mjedisit

Udhézim
Kjo njési pérmban gaze serash me fluor.

Mirémbaijtja dhe ménjanimi mund té béhet vetém
nga personel i kualifikuar. Té gjithé instaluesit

gé kryejné punime né sistemet e ftohjes, duhet
té zotérojné ekspertizén e nevojshme dhe
certifikimin e posa¢cém nga organizatat pérkatése
té késaj fushe, té I&éshuar né secilin vend. Nése
éshté i nevojshém edhe njé teknik tjetér pér
riparimin e njé impianti, ky i fundit duhet té
kontrollohet nga personi qé éshté i kualifikuar pér
trajtimin e 1éndés ftohése gé merr flaké.

Lénda ftohése R32, GWP=675.

Mbushje shtesé me 1éndé ftohése

Né pérputhje me dekretin (BE) Nr. 517/2014 né
bashkéveprim me gazet e caktuara té serave me fluor, pér
mbushjet shtesé té Iéndés ftohése, sa mposhté jané masat e
detyrueshme:

» Plotésoni etiketén bashkéngjitur njésisé dhe vendosni
sasiné e mbushjes sé I€ndés ftohése nga fabrika (shihni
pllakézén e llojit t& produktit), sasiné e mbushjes shtesé
té Iéndés ftohése si dhe sasiné totale t& mbushjes.

3.56.2 Sasia maksimale e mbushjes me pérgues té
ftohjes

Né varési nga véllimi né dhomén ku do té instalohet
kondicioneri i mbushur me gaz ftohés R32, mbushja me gaz
ftohés nuk duhet té jeté mé e madhe sesa sasia maksimale
e mbushjes, e cila jepet né tabelén mé poshté. Né kété
ményré evitohen problemet e mundshme té sigurisé pér
shkak té njé pérgendrimi té larté té gazit ftohés né dhomé né
rast t€ njé rrjedhjeje té gazit ftohés.

Kontrolloni tabelén e méposhtme pér té llogaritur sasiné
maksimale t& mbushjes me gaz ftohés (né kg), duke u
bazuar né vecorité e instalimit:

Lartésia e Sipérfagja m?

dalies(m) | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 171 | 2,26 | 270 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
18 2,05 | 2,71 | 324 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24

2 228 | 301 | 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 5,60 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06
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Lo et Sipérfagja m? 3.6 Kushtet ekstreme té punés

daljes (m) 4 7 10 15 | 20 | 30 | 50

|

A4

3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07 * -/.\-
|

» Mos pérzieni asnjé gaz ftohés ose substanca gé nuk jané

pjesé e kategorisé sé gazit ftohés té specifikuar (R32). 30°C 30°C
» Nése ndodh humbje e gazit ftohés duhet siguruar ajrosja
e menjéhershme e ambientit. Gazi ftohés R32 mund té 16° C 16° C

GOjé né clirimin e gazeve toksike né mjedis kur ai bie né
kontakt me flaké té zbuluara.

» Té gjitha pajisjet e nevojshme pér instalimin dhe 48°C
mirémbaijtjen (pompa e vakuumit, manometri, tubi
fleksibél i mbushjes, detektori pér rriedhjen e gazit etj.)
duhet té jené té certifikuara pér pérdorim me gazin ftohés
R32.

» Mos i pérdorni té njéjtat vegla (pompa e vakuumit,
manometri, tubi fleksibél i mbushjes, detektori pér
rrjedhjen e gazit etj.) pér lloje té tiera gazi ftohés.
Pérdorimi me gaze ftohés té llojeve t& ndryshme mund té
shkaktojé démtime té veglave ose déme né kondicioner.

» Respektoni instruksionet e instalimit dhe t& mirémbaijtjes
gé jepen né kété manual pérdorimi dhe pérdorni veglat e
duhura pér gazin ftohés R32.

» Ndigni dhe zbatoni dispozitat ligjore né fuqi lidhur me
pérdorimin e gazit ftohés R32. -15°C -15°C

24° C

Kjo pajisje éshté ndértuar pér pérdorimin né ilustrimin e

3.5.3 Mbusheni etiketén deri né nivelin e IEndés fashave té paragitura t& temperaturés.

ftohése . o
Rendimenti i punés sé njésisé sé brendshme (1) ndryshon

sipas fashave té temperaturés, né té cilat punon njésia e
|| Contains fluorinated greenhouse gases jashtme (2).

T

GWP:675 ..
O (@ | 4 Monim
2 o Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).
r‘ 0+0= kg —(3)
GWP x kg __ P " .
(|- D 1000 tCO,eq. _@ 41 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
| | » Kontrolloni materialin e marré né dorézim.
@ @ Vlefshméria: VAF8-040W2NO
OSE VAF8-050W2NO
1 Mbushja me 1éndé 4 Emetimet e gazeve me - = —
ftohése nga fabrika e efekt serré té sasisé Numri Pérshkrimi
njésisé: shihni pllakén totale té gazit ftohés, 1 Njésia e jashtme
e llojit té produktit té té shprehura si toné — —
njésisé. CO»-ekuivalent (t& 1 Hark pér boshatisjen
2 Sasité shtesé té rrumbullakosura né 1 Qeska pér dokumentet
mbushjes me 1éndé 2 shifra pas presjes -
ftohése (té rimbushura dhjetore). 1 Qeska me elementét
né vend). 5  Njésia e jashtme. Viefshméria; VAF8-070W3NO
3 Sas;? tg?.aif ‘;..mbus’hjes 6  Shishja e léndés OSE VAF8-080W4NO
me lende fohese. ftohése dhe celési pér
mbushjen. Numri Pérshkrimi
1 Njésia e jashtme
1 Hark pér boshatisjen
3 Kapaku i kullimit
1 Qeska pér dokumentet
1 Qeska me elementét
1 Adaptori
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4.2 Pérmasat
4.2.1 Pérmasat e njésisé sé jashtme

Vlefshméria: VAF8-040W2NO
OSE VAF8-050W2NO

303
— I 1 »

=
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=0 || g
=
o
I
v

378

838
R o
3| m
| o ©
=
A
899
Pérmasat
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm
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Vlefshméria: VAF8-070W3NO

OSE VAF8-080W4NO

370

790

2 '@

m

m

m

—F O

m

m

R | o

Pérmasat
A B C

VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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42.2 Pérmasat e njésisé sé brendshme

L)

Pérmasat e njésisé sé brendshme

A B C
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm
4.2.3 Pérmasat e pllakave t&€ montimit
Vlefshméria: VAI8-020WNI
OSE VAI8-025WNI
159.5
I
I
I
®55 |
I
|
54 :
Vlefshméria: VAI8-035WNI
123.5 542 179.5
s |
o 5 e i [55
: 2ou] 12 = [—E’J—u =) [Fe= |
co o co o |
| 0 []oe i [os |
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| 35 35
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Vlefshméria: VAI8-050WNI
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4.3 Dimensionet minimale
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W
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//
>2000 >300
4|
]
» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe

respektoni distancat minimale té paraqitura né planimetri.

i

Udhézim
Planifikoni vend té mjaftueshém pér té arritur
miré né valvulin e shérbimit gé ndodhet né
ané té njésisé sé jashtme. Késhillohet njé
distancé minimale prej 500 cm.
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4.4

4.5

Zgjidhni vendin pér montimin e njésisé sé
jashtme.

Njésia e jashtme duhet t& montohet né njé lartési
minimale prej 300 mm nga dyshemeja, né ményré

g€ guarnicioni i shkarkimit té ujit t&¢ mund té lidhet tek
xokoli.

Nése njésia do té montohet vertikalisht mbi dysheme,
atéheré sigurohuni gé kjo e fundit t& keté kapacitetin e
nevojshém mbaijtés.

Nése njésia montohet né njé fasadg, atéheré sigurohuni
gé muri dhe shtylla té keté kapacitetin e nevojshém
mbajtés.

Zgjidhni vendin pér montimin e njésisé sé
brendshme

i

Udhézim
Nése muri e ka zgavrén ose nése sapo keni

~
o

HPODN -~

4.7

instaluar tubin e 1éndés ftohése ose té ujit té
kondensuar, pllaka e montimit duhet té pérshtatet
sipas kétyre kushteve.

Montoni njésiné e brendshme né aférsi té kapakut.
Zgjidhni njé vend montimi, kur ajri té hyjé né ményré
homogjene dhe shmangni njé ndérprerje té rrymés sé
ajrit.

Montojeni njésiné e brendshme mjaftueshém larg
ndenjéseve ose vendit ku punoni, né ményré qé rryma
e ajrit t& mos shqetésojé njeri.

Shmangni burimet e nxehtésisé né aférsi.

Varni produktin

Testoni kapacitetin mbaijtés té murit.
Respektoni peshén totale t& produktit.
Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér muret.

Nése éshté e nevojshme, kujdesuni nga ana ndértimore
pér njé varése me aftési pér t& mbajtur.

Varni produktin, si pérshkruhet.

Shtréngoni pllakén e montimit.

Vendoseni pllakén e montimit né vendin e zgjedhur té
montimit.

Nivelojeni pllakén horizontalisht dhe shénjoni vrimat né
mur pér montimin me vida.

Higni pllakén.

Sigurohuni gé vendet e shpimit né mur t&€ mos kalojné
népér kabllo korrenti, linja tubash ose elementé té tjeré
gé mund té démtohen. Nése ndodh késhtu, zgjidhni
njé vend tjetér pér montimin dhe pérsérisni hapin e
lartpérshkruar.

Shponi vrimat me vidator dhe vendosni upat.

Fiksojeni pllakén e montimit tek vendi pérkatés i
montimit, drejtojeni horizontalisht dhe shtréngojeni até
me vida.
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5 Instalimi

51 Shkarkoni nitrogjenin nga njésia e brendshme.

1. Né& anén e pasme té njésisé sé brendshme do té gjeni
dy tuba bakri me skaj fundor plastik. Skaji mé i gjeré
éshté njé udhézim pér ngarkimin e nitrogjenit né njési.
Nése né pjesén fundore del pérpara njé buton i kuq, do
té thoté se njésia nuk éshté boshatisur plotésisht.

2. Shtypni elementin fundor té tubit tjetér me diametér mé
té vogél, pér té nxjerré nga njésia gjithé nitrogjenin.

5.2 Instalimi hidraulik

5.2.1 Shtrirja e linjés sé tubave té njésisé sé

brendshme

Vlefshméria: climaVAIRplus

1.

Alternative 1 — Lidhja me tubat né pjesén e
pasme:

» Shponi njé vrimé me diametér si¢ tregohet né
figurén e pllakés sé montimit dhe né pozicionin e
dhéné.

» Sigurohuni gé hapésira té bjeré lehtésisht nga
jashté, né ményré gé né tubin e kullimit té& krijohet
pjerrési.

Alternative 2 — Lidhja me tubat né pjesén

anésore ose té poshtme:

» Cani me kujdes njé nga zgavrat (1) né ané té
njésisé, pér té futur linjén e tubave né pikén e
déshiruar té daljes.

Lidhni njé tapé hermetike né fundin e tubit.

Futeni tubacionin e Iéndés ftohése me tubin e ujit t&
kondensuar, népér vrimén e posagme.

Pas instalimit té linjés sé tubave, hermetizoni hapésirat
e mbetura sipas rregullave.

Gjaté pérkuljes sé linjés sé tubave né drejtimin e
nevojshém, béni shumé kujdes, pér t&€ shmangur
shtypjen ose ¢do dém té mundshém.

Pritini linjat e tubave né ményré té tillé gé té€ mbetet
njé pjesé mjaftueshém e gjaté, pér t'i bashkuar ato me
lidhjet e njésisé sé& brendshme.

Vendosini dadot tek tubi i Iéndés ftohése dhe béni njé
dredhé.
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8. Né njésiné e brendshme, higni me kujdes izolimin nga
bashkimet e dredhave.

9. Vareni njésiné e brendshme népér shinat e sipérme
shtrénguese té pllakés sé montimit.

2

~p

10. Anojeni pjesén e poshtme té njésisé sé brendshme nga
muri dhe fusni njé element ndihmés midis pllakés sé
montimit dhe njésisé (p.sh. njé copé dru).

11. Lidhni tubat e Iéndés ftohése dhe tubin e uijit té
kondensuar né tubacionet e shkarkimit t& impiantit.

12. lzoloni tubat e Iéndés ftohése (2) dhe (4) secilén
vegmas dhe sipas rregullave.

13.  Montojini ato sé bashku me kabllot lidhés (3) dhe me
tubin e shkarkimit (5), mbéshtilleni kété njési me njé
material izolues té nxehtésisé (6) si¢ paraqitet né
figure.

14. Kalojini ato mbrapa, pérpara ose né ané, né njésiné e
brendshme (1) nga jashté.

5.2.2 Metodat pér devijimin e ujit t& kondensuar qé
formohet né njésiné e brendshme

— NEé rastin e devijimit té ujit pérmes njé pjerrésie natyrale,
tubi i ujit t& kondensuar, né ményré qé uji i shkarkuar té
kullojé si duhet, duhet té keté njé pjerrési prej sé paku
1% nga njésia e brendshme.

5.2.3 Pérdorimi i tubit té ujit t&¢ kondensuar

» Sigurohuni gé ajri t& garkullojé né gjithé tubin e uijit t&
kondensuar, pér t'u siguruar gé uji i kondensuar t&€ mund
té rrjedhé lirisht. Pérndryshe, Iéndét e kondensuara do té
devijohen népér kasén e njésisé sé brendshme.

» Montoni linjén e tubave pa e palosur, né ményré qgé fluksi
i ujit t& mos ndérpritet.

» Nése tubi i ujit t& kondensuar instalohet jashté&, pajiseni
até me njé izolim termik, pér t& shmangur ngrirjen.

» Nése e instaloni tubin e ujit t& kondensuar né njé dhomé,
instaloni edhe njé izolim termik.

» Shmangni instalimin e tubit té ujit t&¢ kondensuar me
pérkulje rritése ose me fundin e zhytur né ujé ose me
valézime.
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» Instalojeni tubin e ujit t& kondensuar né ményré té tillé gé
distanca nga dyshemeja e skaijit té liré, té jeté té paktén
50 cm.

» Instalojeni tubin e ujit t& kondensuar, né ményré té tillé
qé skaiji i liré t& mos jeté afér burimeve té erérave té
kéqija, pér t&€ shmangur futjen e tyre né dhomé.

5.2.4 Lidhni tubat e Iéndés ftohése.

i

» Montoni njésiné e jashtme né vendin e parashikuar.

» Higni tapat mbrojtése nga pikat lidhése té Iéndés ftohése
né njésiné e jashtme.

» Pérkuleni tubin e instaluar me kujdes né drejtim té
njésisé sé jashtme.

» Pritini linjat e tubave né ményré té tillé qé t& mbetet njé
pjesé mjaftueshém e gjaté, pér t'i bashkuar ato me lidhjet
e njésisé sé jashtme.

» Béni lidhjet dhe kryeni shkrepjen né tubin e instaluar té
Iéndés ftohése.

» Lidheni tubin e Iéndés ftohése me lidhjet pérkatése né
njésiné e jashtme.

» |zoloni tubat e Iéndés ftohése secilén vegcmas dhe sipas
rregullave. Pér kété arsye, mbuloni vijat e mundshme
ndarése té izolimit, me shirit izolues ose izoloni tubin e
pambrojtur té€ Iéndés ftohése me materialin pérkatés, i cili
pérdoret né teknologjiné né té ftohté.

Udhézim
Instalimi éshté mé i thjeshté, kur tubi i gazit éshté
lidhur fillimisht. Tubi i gazit éshté tubi mé i trashé.

5.2.5 Planifikoni si duhet rrjedhén kthyese té vaijit tek
kompresori

Qarku i léndés ftohése pérmban njé vaj té vecanté, i cili e
lubrifikon kompresorin e njésisé sé jashtme. Pér njé kthim
mé té lehté té vajit né kompresor:

» Poziciononi njésiné e brendshme paksa mé lart sesa
njésia e jashtme, nése éshté e mundur.

» Montoni tubin thithés (mé té trashin) me zgavrén né
drejtim té kompresorit.

Né lartésité mbi 7,5 m:

» Instaloni gjithashtu njé sifon ose njé ndarés vaiji ¢do 7,5
metra, ku vaji t&¢ mund t& mblidhet dhe té thithet, pér t'u
kthyer mé pas sérish né njésiné e jashtme.

» Montoni njé hark pérpara njésisé sé jashtme, pér té
pérmirésuar edhe mé shumé kthimin mbrapsht té vajit.

5.3 Instalimi elektrik

5.3.1 Instalimi elektrik
Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

» Higni spinén. Ose kalojeni produktin pa
tension (separator me hapésiré kontakti
3 mm, p. sh. siguresé ose ¢elés fuqie).
» Siguroni gé té mos rindizet.
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Pritni minimalisht 3 min, derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

Kontrolloni gé t& mos keté tension.
Lidhni fazén me tokén.
Lidhni fazén me nulin.

Mbuloni ose mbylini pjesét né aférsi, gé
kané tension.

vvyyypwy

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

5.3.2 Ndérprerja e furnizimit me energ;ji

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet

elektrike.
5.3.3 Kabllazhi
1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

Iaall
eSS

L 30 mm max.

Pér t&é shmangur qarge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
paqéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.
Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do té& démtohet.
Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

Pér té parandaluar njé qark té& shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas hegjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.3.4 Lidhja elektrike e njésisé sé jashtme

1.

2.
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Higni kapakun mbrojtés nga lidhjet elektrike té njésisé
sé jashtme.

Lironi vidat e bllokut terminal, futini pjesét fundore té
kabllove té tubit t& ushgimit tek blloku dhe shtréngojini
vidat.

A

Udhézim

Rrezik kegfunksionimi dhe defektesh nga
garget e shkurtra. Izoloni fijet e papérdorura
té kabllit me izolant dhe sigurohuni gé té mos
bien né kontakt me pjesé me korrent.

Fiksoni kabllon e instaluar né kapésen pérkatése té
njésisé sé jashtme.

Siguroni shtréngimin dhe lidhjen e sakté té kabllit.
Montoni kapakun mbrojtés té folesé sé kabllove.

5.3.5 Lidhja elektrike e njésisé sé brendshme

1.

2.

(]

6.1

Hapni kapakun e pérparmé té njésisé sé brendshme
duke e térhequr lart.

Kalojeni kabllin nga jashté, pérmes zgavrés sé njésisé
sé brendshme, mbi té cilat éshté lidhur tubi i IEndés
ftohése.

Térhigni kabllin elektrik nga pjesa e pasme e njésisé sé
brendshme, pérmes zgavrés sé posagme nga pérpara.
Lidhni kabllin né bllokun e konektoréve té njésisé sé
brendshme, sipas planit té& konektoréve.

Siguroni shtréngimin dhe lidhjen e sakté té kabllit. Mé
pas, montoni sérish kapakun e folesé sé kabllove.

Vénia né puné

Kontrolli i hermeticitetit

Sigurohuni gé para fillimit t& punimeve, té vishni
dorashka mbrojtése pér trajtimin e I€ndés ftohése.
Lironi tapat (1) (10) dhe lidhni njé manometér (6) né
valvulin me tre dalje (3) té tubit t& gazit (2) té tubit
thithés.

Vendosni njé shishe nitrogjeni (8) né anén e presionit té
larté t& manometrit (6).

Hapni valvulin bllokues té shishes sé nitrogjenit,
rregulloni reduktorin e presionit (7) dhe hapni mé pas
valvulin bllokues t€ manometrit.

Kontrolloni nése gjithé lidhjet dhe bashkimet e tubave
jané hermetike (9) .

Mbylini gjithé valvulat e manometrit dhe higni shishen e
nitrogjenit.

Reduktoni presionin e sistemit duke hapur ngadalé
rubinetin bllokues t& manometrit.

Nése vini re rrjedhje, riparojini ato dhe kryeni sérish njé
kontroll.
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Udhézim

Né pérputhje me direktivén 517/2014/EC,
garku i Iléndés ftohése duhet t'i nénshtrohet
njé kontrolli periodik t& hermeticitetit. Merrni
gjithé masat e nevojshme pér kryerjen e
sakté té kétyre kontrolleve dhe dokumentoni
rezultatet sipas rregullave, né bllokun e
mirémbaijtjes sé& impiantit. Pér kontrollin e
hermeticitetit, jané té viefshém intervalet e
méposhtme:

Sistemet me mé pak se 7,41 kg Iéndé
ftohése => né kété rast nuk jané té
nevojshém kontrolle periodike.

Sistemet me 7,41 kg ose mé shumé léndé
ftohése => sé paku njé heré né vit.

Sistemet me 74,07 kg ose mé shumé Iéndé
ftohése => sé paku njé heré né gjashté mua;.
Sistemet me 740,74 kg ose mé shumé Iéndé
ftohése => sé paku njé heré né tre muaj.

Formimi i vakuumit né impiant
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Vendosni njé manometér (6) né valvulin me tre-dalje (3)
té tubit té gazit.

Lidhni njé pompé vakuumi (7) né anén e presionit t&
ulét t& manometrit.

Sigurohuni gé rubinetét bllokues t& manometrit jané
mbyllur.

Ndizni pompén e vakuumit dhe hapni rubinetin bllokues
té manometrit, valvulin "Low" t& manometrit dhe
rubinetin e gazit.

Sigurohuni gé valvuli "High"fundi té jeté i mbyllur.

Léreni pompén me vakuum té punojé pér té paktén 30
minuta (né varési t& pérmasave té impiantit), né ményré
qé té kryhet boshatisja.

Kontrolloni gjilpérén treguese t& manometrit t& presionit
té ulét, i cili duhet té tregojé -0,1 MPa (-76 cmHg).

8.  Mbyllni valvulin “Low” t& manometrit dhe valvulin e
vakuumit.

9.  Kontrolloni gjilpérén treguese t& manometrit pas rreth
10-15 minutash: né kété ményré presioni nuk duhet
té rritet. Nése presioni rritet, né sistem mund té keté

rrijedhje. Pérsériteni procesin e pérshkruar né paragrafin

Kontrolli i rrjedhjeve (-~ Fage 183).

i

Udhézim
Mos vazhdoni né hapin tjetér té procesit,

rregullt.

nése né impiant nuk éshté formuar vakuumi i

10. Sigurohuni gé rubineti bllokues i manometrit té jeté i
mbyllur.

6.3 Vénia né puné

1. Hapni valvulin me tre dalje (2) duke rrotulluar gelésin
hekzagonal (1) me 90° né drejtim kundér-orar dhe

mbylleni até pas 6 sekondash. Né kété ményré, impianti

mbushet me Iéndé ftohése.

2. Kontrolloni impiantin sérish nése ka rriedhje.
— Nése ka rrjedhje, vazhdoni punén.

3. Higni instrumentin matés t& kombinuar me tubat lidhés
té celésit té shérbimit.

4. Hapni valvulin me dy dhe tre dalje (2) duke rrotulluar
celésin hekzagonal(1) né drejtim kundér-orar, derisa té
dégjoni njé kércitje té lehté.
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5. Mbylini folené e shérbimit dhe valvulat me dy dhe me
tre dalje, me tapat mbrojtése pérkatése.

6. Sigurohuni gé gjithé valvulat e shérbimit té lidhura né
njésité e brendshme, jané té hapur dhe qé valvulat e
palidhur jané mbyllur miré.

7. Lidheni pajisjen dhe ndizeni pér njé kohé té shkurtér,
pér té kontrolluar funksionimin e miré (pér mé shumé
informacione, shihni manualin e pérdoruesit).

8.  Pérséritni procesin né gjithé sistemet e garkullimit té&
impiantit.

6.4 Aktivizimi/gaktivizimi i funksionit pér pérftimin

mbrapsht té Iéndés ftohése

1. Vendoseni né puné impiantin né njé temperaturé
ambienti nén 16° C.

2. Pas 5 minutash, vendoseni temperaturén e njésisé né
16° C né regjimin e ftohjes.

3. Shtypni butonin t& telekomandés 3 heré njéra
pas tjetrés brenda 2 sekondave, pér té hyré né regjimin
e pérftimit mbrapsht té Iéndés ftohése.

4. Kodi “Fo” do té shfaget né ekranin e njésisé sé
brendshme dhe impianti do té ndizet né regjimin e
garkullimit té Iéndés ftohése. Ventilatori géndron i
ndezur.

5. Pér té gaktivizuar funksionin, shtypni cilindo buton né
telekomandé.

0020250588_04 climaVAIR plus Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

N

Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8

8.1

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té autorizuara, pérputhshméria e produktit
mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé me
normat né fuqi.

Zgjidhja e defektit

Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t&€ marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

9
9.1

Kusht paraprak pér siguriné afatgjaté té punés,
besueshmériné dhe jetégjatésiné e larté, éshté
inspektimi/mirémbaijtja vjetore e produktit nga njé teknik i
licencuar.

Inspektimi dhe mirémbaijtja

Mirémbaijtja

9.2 Respektoni intervalet e inspektimit dhe

kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.3

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
— Pastrojeni filtrin me ujé ose me njé fshesé korrenti.

Mirémbaijtja e produktit

Cdo gjashté muaj

» Cmontoni veshjen e jashtme té produktit.

» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t& kondensuar t& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té uijit.
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10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni Iéndén ftohése.
2. Gmontoni produktin.

3. Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe ménjanimi
Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té& shérbimit toné té klientit i gjeni né
fagen e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé
A

Identifikimi dhe zgjidhja e defekteve

DEFEKTET

SHKAQET E MUNDSHME

ZGJIDHJET

Pas ndezjes sé& njésisé, ekrani nuk ndizet
dhe gjaté aktivizimit t& funksioneve, nuk
dégjohet asnjé sinjal akustik.

Adaptori i rrjetit nuk éshté lidhur ose lidhja
me furnizimin e energjisé elektrike nuk éshté
né rregull.

Kontrolloni nése furnizimi me energji
elektrike ka probleme. Nése po, prisni derisa
té rivendoset sérish furnizimi me energji
elektrike. Nése jo, kontrolloni garkun e
furnizimit me energji elektrike dhe sigurohuni
qé spina ushqyese té jeté lidhur miré.

Menjéheré pas ndezjes sé njésisé, gelési
mbrojtés i tubacionit t& banesés do té lirohet.
Pas ndezjes sé njésisé, ikén korrenti.

Kabllot nuk jané lidhur si duhet ose jané
gjendje té keqge, ka lagéshti né panelin
elektrik.

Mbrojtja e zgjedhur e korrentit nuk éshté e
sakté.

Sigurohuni, gé njésia té jeté tokézuar sig
duhet.

Sigurohuni gé lidhjet e kabllove té béhen si
duhet.

Kontrolloni lidhjet e kabllove té njésisé sé
brendshme.

Kontrolloni nése izolimi i kabllove ushqyes
éshté démtuar dhe nése éshté nevoja,
ndérrojeni até.

Zgjidhni njé mbrojtje té pérshtatshme
korrenti.

Pas ndezjes sé njésisé, treguesi i
transmetimit té€ sinjalit pulson gjaté aktivizimit
té funksioneve, por nuk ndodh asgjé.

Kegfunksionim i telekomandés.

Zévendésoni baterité e telekomandés.
Riparoni telekomandén ose ndérrojeni até.

RENDIMENT | PAMJAFTUESHEM FTOHJEJE - NGROHJEJE

Kontrolloni temperaturén e vendosur né
telekomandé.

Temperatura e vendosur nuk éshté e sakté.

Pérshtatni temperaturén e vendosur.

Kapaciteti i ventilatorit &shté shumé i ulét.

Numri i rrotullimeve té€ motorit té ventilatorit
té njésisé sé brendshme éshté shumeé i ulét.

Rregulloni numrin e rrotullimeve né nivelin e
larté ose t€ mesém.

Zhurma interferencash.

Rendiment i pamjaftueshém ftohjeje -
ngrohjeje.

Ajrim i pamjaftueshém.

Filtri i njésisé sé brendshme éshté i ndotur
ose i bllokuar.

Kontrolloni nése filtri éshté i ndotur dhe
pastrojeni até, nése éshté e nevojshme.

Njésia léshon ajér té ftohté gjaté regjimit té
ngrohjes.

Defekt né funksionimin e valvulit t& kthimit
me 4-dalje.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Fleta horizontale nuk mund té rregullohet.

Defekt né funksionimin e fletés horizontale .

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Motori i ventilatorit té njésisé sé brendshme
nuk funksionon.

Defekt né funksionimin e motorit té
ventilatorit t& njésisé sé brendshme.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Motori i ventilatorit t& njésisé sé jashtme nuk
funksionon.

Defekt né funksionimin e motorit té
ventilatorit t& njésisé sé jashtme.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Kompresori nuk funksionon.

Defekt né funksionimin e kompresorit.
Kompresori éshté fikur pérmes termostatit.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

NGA KONDICIONERI RRJEDH UJE.

Nga njésia e brendshme rrjedh ujé.
Nga tubi i kullimit rrjedh ujé.

Tubi i kullimit éshté bllokuar.
Tubi i kullimit ka njé pjerrési shumé té vogél.
Tubi i kullimit ka defekt.

Higni trupat e huaj nga tubacioni i shfryrjes.
Ndérroni tubin e kullimit.

Tek lidhjet dhe linjat e tubave té njésisé sé
brendshme rrjedh ujé.

I1zolimi e linjave té tubave nuk éshté béré si
duhet.

Izoloni sérish linjat e tubave dhe shtréngojini
ato sipas rregullave.

ZHURMA DHE VIBRIME JONORMALE TE NJESISE

Dégjohet rriedhja e ujit.

Gjaté ndezjes ose fikjes sé njésisé dégjohen
zhurma si pasojé e rrjedhés sé léndés
ftohése.

Ky fenomen éshté normal. Zhurmat
jonormale nuk dégjohen mé pas disa
minutash.

Nga njésia e brendshme dégjohen zhurma
jonormale.

Trupa té huaj né njésiné e brendshme ose
tek komponentét, gé jané té lidhur me té.

Higni trupat e huaj. Poziciononi té gjitha
pjesét e njésisé sé brendshme sipas
rregullave, shtréngoni vidat dhe izoloni
sipérfaget midis komponentéve té lidhur.

Nga njésia e jashtme dégjohen zhurma
jonormale.

Trupa té huaj né njésiné e jashtme ose tek
komponentét, gé jané té lidhur me té.

Higni trupat e huaj. Poziciononi té gjitha
pjesét e njésisé sé jashtme sipas rregullave,
shtréngoni vidat dhe izoloni sipérfaget midis
komponentéve té lidhur.
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B Skema elektrike pér lidhjen midis njésisé sé jashtme dhe dy njésive
té brendshme.

Vlefshméria: VAF8-040W2NO
OSE VAF8-050W2NO

N2 3

220-240V

1 Njésité e jashtme. 2 Njésia e jashtme.
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C Skema elektrike pér lidhjen midis njésisé sé jashtme dhe tre njésive
té brendshme.

Vlefshméria: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Njésité e jashtme. 2 Njésia e jashtme.
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D Skema elektrike pér lidhjen midis njésisé sé jashtme dhe katér
njésive té brendshme.

Vlefshméria: VAF8-080W4NO

AN
L @N SI¥,

L

el 8
et

220-240V

1 Njésité e jashtme. 2 Njésia e jashtme.
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E Skema elekirike e njésisé sé brendshme

L = COM-MANUAL WIFI DOOR-C |
I xTo i
5 Ty Gy Gy

r—— """ """ """ ‘
i R, —®@
} TSENsOR T2 |3} FL Sy }
} - |5 )RT2 ﬂ,_@ }
|
\ 1= ‘
| T |
} DISP2 = }
! = |
| - y - |
4 | — EESWIN% ——C) N
( | | . N |
| | DCMOTOR [ =« = |
| g — D DOOR-C g|:|l] Disp1 L= }
\ 2l Iz =
: : = |
} g ( ‘ é HEALTH N-E \
G — (:) \
} T ' AP2 § 8| HeAH L-E |
| é[ﬂ] - |
! : . el B
| ) [ED ISP SUNGLR T ;%@/@ |
PE = - WIFI 0= 32 \
| O 3 el i 7 |
| 3 2 . DISP1 1= @ \
| |_|< 8 777@ SWING-UD [T 37 M2, }
\ = o9  hll B |
| [I] | |:| % g i P }
=D = |
} SEE DC-MOTOR (H-= |5 M1 }
| g =[] \
> |
| R |
‘ |
|
|
|
|
|

1 Bordi i garkut té njésisé sé brendshme 8 Motori i ventilatorit

2 Sensori i temperaturés sé dhomés 9 Njésia e brendshme

3 Sensori i temperaturés sé baterisé 10 Komandimi Ndezur-Fikur (opsion)
4 Njésia e marrésit dhe display karta elektronike 11 Moduli Wifi (opsion)

5 Gjeneratori pér plazma té ftohté 12 Komandimi pérmes kabllit (opsion)
6 Motor multifazé — majtas dhe djathtas 13 Tokézimi

7 Motor multifazé — lart dhe poshté
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E.1 Skema elektrike e njésisé sé jashtme

Viefshméria: VAF8-040W2NO
OSE VAF8-050W2NO
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1 Njésia e jashtme 11 RT1 - Sensori i jashtém i temperaturés sé mjedisit
9 Bordi i qarkut-iltr (Sensori i mjedisit) GW15
12 RT2 - Sensori i temperaturés sé jashtme té baterisé
3 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C (Sensori i baterisé) GW20
4 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme A 13 ?STS - Sensrc:;;i i tkemp)e(r;a\;\l/gi(é)s s& gazeve shkarkues
. ensori i shkarkimit

5 Kompresori 14 Sensori i temperaturés sé valvulit t& gazit A
6 Mbrojtja nga mbingarkesa e kompresorit 15 Sensori i temperaturés sé valvulit té& Iéngut A
7 Valvula ekspanduese elektronike B 16 Sensori i temperaturés sé valvulit t& gazit B
8 Valvula ekspanduese elektronike A 17 Sensori i temperaturés sé valvulit té Iéngut B
9 Motori i ventilatorit 18 Terminali i kabliit t& komunikimit midis njésisé s&
10 Valvula me 4-dalje brendshme dhe té jashtme
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E.2

Vlefshméria: VAF8-070W3NO

Skema elektrike e njésisé sé jashtme
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1 Njésia e jashtme 13 Terminali i fijes neutér / té tensionit pér komunikimin
2 Bordi i garkut-filtri 14 Motori i ventilatorit
3 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C 15 Valvula me 4-dalje
4 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C 16 RT1 - Sensori i jashtém i temperaturés sé mjedisit
5 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C (Sensori i mjedisit) GW15
] 17 RT2 - Sensori i temperaturés sé jashtme té baterisé
6 Kompresori (Sensori i baterisé) GW20
7 Mbrojtja nga mbingarkesa e kompresorit 18 :—\’STS - Sensﬁl';i i tkemF))eéa\/t\L/jris sé gazeve shkarkues
. ensori i shkarkimit 5
8 Valvula ekspanduese elektronike A 19 Sensori i temperaturés sé valvulit té gazit A
9 Valvula ekspanduese elektronike B 20 Sensori i temperaturés sé valvulit té Iéngut A
10 Valvula ekspanduese elektronike C 21 Sensori i temperaturés sé valvulit té gazit B
" Foleja pér kabllin & induksionit PFC 22 Sensori i temperaturés sé valvulit té Iéngut B
12 Foleja pér kabllin e induksionit PFC 23 Sensori i temperaturés sé valvulit té gazit C
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24 Sensori i temperaturés sé valvulit té Iéngut C 27 Terminali i ngrohjes elektrike t&€ kompresorit

25 Terminali mbrojtés pér presionin e larté 28 Terminali i kabllit t&€ komunikimit midis njésisé sé

26 Terminali i ngrohjes elektrike té raftit brendshme dhe té jashtme

E.3 Skema elektrike e njésisé sé jashtme

Vlefshméria: VAF8-080W4NO
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1 Njésia e jashtme 9 Valvula ekspanduese elektronike A
2 Bordi i gqarkut-filtri 10 Valvula ekspanduese elektronike B
3 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme D 11 Valvula ekspanduese elektronike C
4 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C 12 Valvula ekspanduese elektronike D
5 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme C 13 Foleja pér kabllin e induksionit PFC
6 Bordi i garkut pér njésiné e brendshme A 14 Foleja pér kabllin e induksionit PFC
7 Kompresori 15 Terminali i fijes neutér / té tensionit pér komunikimin
8 Mbrojtja nga mbingarkesa e kompresorit 16 Motori i ventilatorit
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17 Valvula me 4-dalje 25 Temperatura e tubit té& gazit, sensori C
18 RT1 - Sensori i jashtém i temperaturés sé mjedisit 26 Temperatura e tubit té Iéngut, sensori C
(Sensori i mjedisit) GW15 27 T o . .
emperatura e tubit t& gazit, sensori D
19 RT2 - Sensori i temperaturés sé jashtme té baterisé P g
(Sensori i baterisé) GW20 28 Temperatura e tubit té 1éngut, sensori D
20 RT3 - Sensori i temperaturés sé gazeve shkarkues 29 Terminali mbrojtés pér presionin e larté
(Sensori i shkarkimit) GW50 o ) L )
21 Temperatura e tubit t& gazit, sensori A 30 Terminali i ngrohjes elektrike té raftit
29 Temperatura e tubit t& Iéngur, sensori A 31 Terminali i ngrohjes elektrike t& kompresorit
23 Temperatura e tubit t& gazit, sensori B 32 Terminali i kabllltf'e" komunikimit midis njésisé sé
brendshme dhe té jashtme
24 Temperatura e tubit té Iéngut, sensori B
F Té dhénat teknike
Té dhénat teknike - Njésia e brendshme
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Kapaciteti nominal né modalitetin e ftohjes 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Kapaciteti minimal né modalitetin Ftohje 0,5 kw 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Kapaciteti maksimal né modalitetin Ftohje 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Kapac_:ltetl nominal né modalitetin e pompave té 2.6 kKW 2.8 KW 3.67 KW 5,28 KW
ngrohjes
Kapaciteti minimal né modalitetin Pompé ngrohése 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Kapaciteti maksimal né modalitetin Pompé ngrohése 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Numri i rrotullimeve-Turbo | 560 m%h 560 m*h 680 m¥h 850 m*/h
Numér i larté i rrotullimeve | 490 m%h 490 m¥h 590 m3¥h 720 m*/h
Qarkullimi i ajrit e o b
! Numér i mesém i 430 m¥h 430 m¥/h 490 me/h 610 m¥h
rrotullimeve
Numiri i rrotullimeve i ulét 330 m¥h 330 m¥h 420 m*h 520 m¥h
Numri i rrotullimeve-Turbo | 1.300 U/min 1.300 U/min 1.350 U/min 1.230 U/min
L . ... | Numéri larté i rrotullimeve | 1.200 U/min 1.200 U/min 1.200 U/min 1.130 U/min
Shpejtésia e ventilatorit né — —
modalitetin ftohés Numér i mesém i 1.050 U/min 1.050 U/min 1.050 U/min 1.030 U/min
rrotullimeve
Numri i rrotullimeve i ulét 800 U/min 800 U/min 850 U/min 800 U/min
Numri i rrotullimeve-Turbo | 1.300 U/min 1.300 U/min 1.300 U/min 1.350 U/min
Shpejtésia e ventilatorit ng | Numér i larté i rrotullimeve | 1.200 U/min 1.200 U/min 1.150 U/min 1.200 U/min
modalitetin e pompés sé Numér i mesém i ) ) ) )
ngrohjes rrotullimeve 1.050 U/min 1.050 U/min 1.000 U/min 1.050 U/min
Numri i rrotullimeve i ulét 900 U/min 900 U/min 900 U/min 900 U/min
Numri i rrotullimeve-Turbo | 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
L L Numeér i larté i rrotullimeve | 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Niveli i presionit t& — —
zhurmés Numér i mesém i 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
rrotullimeve
Numri i rrotullimeve i ulét | 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Numri i rrotullimeve-Turbo | 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Numeér i larté i rrotullimeve | 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés &r i am i
a RumeginEsenl 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
rrotullimeve
Numri i rrotullimeve i ulét | 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Rryma maksimale (siguresa) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Véllimet e delagéshtimit 0,60 I/h 0,80 Ith 1,40 I/h 1,80 I/h
Diametri i tubit té Iéngur/gazit 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
Kushtet pér kontrollin e presionit t& zhurmés ! met_e_;r para c_i_he ! met?r para o_I_he ! metszr para c_i_he ! met?r para q_he
1 metér poshté 1 metér poshté 1 metér poshté 1 metér poshté

Ky produkt pérmban gaze serre, té rregulluar né protokollin Kyoto.
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Té dhénat teknike - Njésia e jashtme

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Gama e fuqisé né modalitetin e ftohjes

2,05...4,4 kW

2,14 ... 5,8 KW

2,29 ... 8,5 kW

2,3...10,26 kW

Gama e fugisé né modalitetin e ftohjes

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Gama e konsumit elektrik té fugisé né

- . 0,12... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW
modalitetin e ftohjes
Rryma maksimale e modalitetit ftohés 55A 72 A 11,3A 14,2 A
Gama e fuqisé né modalitetin e pompave | , 4o 545 Ky 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
té ngrohjes
Gama e fuqisé né modalitetin e pompave 8.500 8.800 12.500 12.500

té ngrohjes

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

... 35.000 Btu/h

Gama e konsumit t& energjisé né

g . - 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
modalitetin e pompave té ngrohjes
Rryma malfsmale_ne modalitetin e 70A 74A 113 A 142 A
pompave té ngrohjes
Qarkullimi i ajrit 2.600 m*h 2.600 m¥h 4.000 m*h 4.000 m*h
Niveli i fugisé sé zhurmés 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Niveli i presionit t& zhurmés 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)
Valvula Valvula Valvula Valvula
Sistemi i zgjerimit ekspanduese ekspanduese ekspanduese ekspanduese
elektronike elektronike elektronike elektronike
1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-
Mbrojtja nga mbingarkesa e kompresorit KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C
HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95
- . Kompresori i Kompresori i Kompresori i Kompresori i
Tipi i kompresorit rrotullimit rrotullimit rrotullimit rrotullimit
Modeli i kompresorit QXF-B141ZF030A QXF-B141ZF030A QXFS-D23zX090D | QXFS-D23zX090D
Vaiji i kompresorit FW68DA FW68DA FW68DA FW68DA
RLA t& kompresorit 6,5 A 6,5A 16 A 16 A
Presioni maksimal né dalje 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Presioni maksimal né thithje 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Gjatésia maksimale e tubit midis njésisé
sé fundit té brendshme dhe njésisé sé 20 m 20 m 20 m 20 m
jashtme
Gjatésia maksimale e tubit 20 m 20 m 60 m 70 m
Diferenca e lartésisé sé linjés sé tubave
midis njésisé sé brendshme mé té larté 5m 5m 10 m 10 m
dhe asaj mé té vogél
Lartésia maksimale midis njésisé sé
brendshme dhe té jashtme 15m sm 20m 20m
Standardi i mbushjes me léndén ftohése 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Mbushja standarde deri 10 m 10 m 30m 40 m
Mbushje shtesé pér metér 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Véllimet e delagéshtimit 1,6 I/h 1,8 I/h 2,51/h 2,7 1/h
Gama e temperaturés sé mjedisit -15...48 °C -15...48°C -15...48 °C -15...48°C
Gama e temperaturés s& dhomés né -15...24°C -15...24°C -15...24°C 15 ...24°C
modalitetin e pompave té ngrohjes
Tensioni 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Ushgimi me energji | Frekuenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1

Furnizimi nga

Njésia e jashtme

Njésia e jashtme

Njésia e jashtme

Njésia e jashtme

Kablli i rekomanduar i ushgimit me energ;ji

(fijet)

3

3

3

3

Gjaté punés, njésia e brendshme pérmban gaze serre me fluor , té rregulluar né protokollin Kyoto.
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Kombinimet kryesore

VAM8-040W204

VAM8-052W205

VAM8-072W307

VAM8-080W408

Njésia e jashtme

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

ngrohjes

Njésia e brendshme 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Njésia e brendshme 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Njésia e brendshme 3 0 0 VAI8-025WNI VAI8-020WNI
Njésia e brendshme 4 0 0 0 VAI8-020WNI
Fugia nominale né modalitetin e ftohjes 4,10 kW 5,20 kW 7,10 kW 8,00 kW
Fugia nominale né modalitetin e ftohjes 13.989,2 Btu/h 17.742,4 Btu/h 24.225,2 Btu/h 27.296 Btu/h
Kapaciteti né modalitetin e ftohjes 1,2 kW 1,45 kW 1,95 kW 2,3 kW

EER 3,42 3,59 3,64 3,48

Rryma maksimale e modalitetit ftohés 532 A 6,43 A 8,65 A 10,20 A
Kapaciteti né modalitetin e pompés sé 4.40 KW 5,40 KW 8,50 KW 9,50 KW

Kapaciteti né modalitetin e pompés sé
ngrohjes

15.012,8 Btu/h

18.424,8 Btu/h

29.002 Btu/h

32.414 Btu/h

Konsumi elektrik i fugisé

1,02 kW

1,30 kW

2,20 kW

2,65 kW

CcopP

4,31

4,15

3,86

3,58

Rryma maksimale né modalitetin e pompave
té ngrohjes

453 A

577 A

9,76 A

11,76 A

Konsumi elektrik maksimal i fugisé

1,78 kW

1,88 kW

2,87 kW

3,58 kW

Gjaté punés, njésia e brendshme pérmban gaze serre me fluor , té rregulluar né protokollin Kyoto.

Mundésité e kombinimeve

VAI8- VAI8-
020WNI 025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-

061W205 !

1

1

VAMS-
046W205

VAMS8-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS8-
070F207

VAMS8-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS8-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS8-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS8-
104W408
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2
1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Opste sigurnosne napomene

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravka

Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.2.2 Rizik od Stete po zivotnu sredinu zbog
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo sa viso-
kom koncentracijom GWP (GWP = Global
Warming Potential).

» Pobrinite se da rashladno sredstvo ne do-
spe u atmosferu.

» Ukoliko ste stru¢no lice sa licencom za
rashladne sisteme, proizvod odrzavajte
sa odgovaraju¢om zastitnom opremom i

0020250588_04 climaVAIR plus Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

ukoliko je potrebno sprovedite radove na
kolu rashladnog sredstva. Recikliranje ili
odlaganje proizvoda mora da se sprovede
prema odgovarajuéim propisima.

1.2.3 Opasnost po zivot usled vatre

U proizvodu se upotrebljava rashladno sred-

stvo koje je nisko zapaljivo (sigurnosna grupa

A2).

» U blizini proizvoda ne koristite otvoren
plamen.

» U blizini proizvoda ne koristite lako zapa-
liive materijale, narocito sprejeve i druge
zapaljive gasove.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego sto radite na proizvodu:

» Isklju€ite proizvod sa napona, tako sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida€ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.2.5 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na sastavnim delovima tek kada su
hladni.

1.2.6 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite racuna o vazeéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.7 Opasnost od povreda zbog velike
teZine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomoc¢
dve osobe.
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1.2.8 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuci alat.

1.2.9 Opasnost od povreda prilikom
rastavljanja panela proizvoda.

Prilikom rastavljanja panela proizvoda postoji
visok rizik da se posecete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.2.10 Opasnost od opekotina ili promrzlina
rashladnim sredstvom

Prilikom rukovanja rashladnim sredstvom
postoji opasnost od opekotina i promrzlina.

» Pre radova na ovim delovima obucite ruka-
vice.

1.3  Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene o dokumentaciji 3  Opis proizvoda

21 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije 3.1 Struktura proizvoda

» Obavezno vodite racuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazecée doku-
mente operateru postrojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi isklju€ivo za sledece proizvode:

Broj artikla proizvoda
Spoljasnja jedinica VAF8-040W2NO | 0010022657
Spoljasnja jedinica VAF8-050W2NO | 0010022658
Spoljasnja jedinica VAF8-070W3NO | 0010022659
Spoljasnja jedinica VAF8-080W4NO | 0010022660
Unutrasnja jedinica VAI8-020WNI 0010022676
Unutradnja jedinica VAI8-025WNI 0010022677
Unutrasnja jedinica VAI8-035WNI 0010022678
Unutrasnja jedinica VAI8-050WNI 0010022679

v

1 Spoljasnja jedinica 4 Prikljucci i postavljanje
2 Daljinsko upravljanje cevi .

5 Drenazna cev za kon-
3 Unutrasnja jedinica denzate
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3.2 Sema sistema rashladnog sredstva

QUwm @ o

¥

@é@g@

-® @

1 Unutrasnja jedinica 9 Kompresor inverter

Spoljasnja jedinica 10  Senzor temperature
kompresije

Senzor temperature PR
11 Prigusivac pritiska

cevi za te€nost
Filter 12 Prekida¢ za visoki
pritisak

Elektronski ekspanzioni ) .
13 4-kraki ventil

ventil
6 Senzor temperature 14 Spoljasnji izmenjivaé
gasne cevi toplote
Ventilator 15  Grejanje
Separator gas-tec¢nost 16 Hladenje

3.3 CE-oznaka

(€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.
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34 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

Oblast vaZenja: Srbija

A
AA

Pomocu ispitnog zZiga se dokumentuje, da proizvodi u skladu
sa plo€icom sa oznakom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.

3.5 Informacije o rashladnom sredstvu

3.5.1 Informacije o zastiti Zivotne sredine
Napomena

@ Ova jedinica sadrzi fluorisane gasove staklene
baste.

Odrzavanje i uklanjanje sme da sprovodi samo in-
stalater sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama. Svi in-
stalateri, koji sprovode radove na rashladnom si-
stemu, moraju da poseduju odgovarajuéa stru¢na
znanja i neophodnu sertifikaciju, koju u pojedinac-
nim drzavama izdaje odgovarajuc¢a organizacija

iz domena ove branse. Ukoliko je za popravku si-
stema neophodan dodatni tehni¢ar, njega mora
da nadgleda osoba koja poseduje kvalifikacije za
rad sa zapaljivim rashladnim sredstvima.

Rashladno sredstvo R32, GWP=675.

Dodatno punjenje rashladnog sredstva

U skladu sa odredbom (EU) Br. 517/2014 u vezi sa odrede-
nim fluorisanim gasovima staklene baste, prilikom dodatnog
punjenja rashladnog sredstva vaze slede¢e mere:

» Popunite nalepnicu isporu¢enu uz jedinicu i navedite od
strane fabrike navedenu koli¢inu punjenja rashladnim
sredstvom (videti plo€icu sa oznakom tipa), dodatnu koli-
¢inu punjenja rashladnog sredstva, kao i ukupnu koli¢inu
punjenja.

3.5.2 Maksimalno punjenje prenosnika hladnoc¢e

U zavisnosti od oblasti u prostoriji, u kojoj treba da se insta-
lira klima-uredaj sa rashladnim sredstvom R32, punjenje ras-
hladnim sredstvom ne sme da bude vece od maksimalnog
punjenja koje je navedeno u tabeli. Na taj nacin se izbega-
vaju mogudi sigurnosni problemi, usled previsoke koncentra-
cije rashladnog sredstva u prostoriji prilikom curenja.

Proverite sledecu tabelu, da biste izra¢unali maksimalno pu-
njenje rashladnim sredstvom (u kg) na osnovu karakteristika
instalacije:

Visina Povrsina m?
ispusta (m) | 4 7 10 | 15 | 20 | 30 | 50

0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 226 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
25 2,84 | 3,76 | 4,50 | 551 | 6,36 | 7,79 | 10,06

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje climaVAIR plus 0020250588_04



— Povrsina m2 3.6 Ekstremni uslovi kori§¢enja

ispusta (m) | 4 7 10 15 | 20 30 | 50
3 3,41

452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35

12,07

N\ | /
3?14 s

30°C

» Nemojte meSati rashladna sredstva ili supstance koje
nisu specifikovana rashladna sredstva (R32).

» Ako dode do gubitka rashladnog sredstva, mora da se
obezbedi momentalno provetravanje oblasti. Rashladno
sredstvo R32 moze izazvati toksi¢ne gasove u okolini,
ako dode u kontakt sa otvorenim plamenom.

» Svi uredaji koji su neophodni za instalaciju (vakuumska
pumpa, manometar, fleksibilno crevo za punjenje, detek-
tor za curenje gasa, itd.) moraju da budu sertifikovani za
koris¢enje sa rashladnim sredstvom R32.

» Nemojte da koristite iste instrumente (vakuumsku pumpu,
manometar, fleksibilno crevo za punjenje, detektor za cu-
renje gasa, itd.) za druge vrste rashladnog sredstva. Ko-
ris¢enje razliCitih rashladnih sredstava moze da izazove
osteéenja na instrumentu ili klima-uredaju.

» Pridrzavajte se ovog uputstva koja su navedena u uput-
stvu za instalaciju i odrzavanje i koristite samo instru-
mente koji su potrebni za rashladno sredstvo R32.

» Vodite racuna o vazeéim zakonskim odredbama za kori-
S¢enje rashladnog sredstva R32.

30°C

16°C 16°C

48° C

24° C

-15°C -15° C

3.5.3 Popunite etiketu za nivo rashladnog sredstva Uredaj je razvijen za primenu u okviru temperatura prikaza-

nih na slici.

|| Contains fluorinated greenhouse gases

S —

Sposobnost rada unutrasnje jedinice (1) varira u zavisnosti
od temperature na kojoj radi spoljasnja jedinica (2).

GWP:675
o= kg —2) .
ﬁ o 0+0= kg —@ Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).
GWP x kg __
] 4 D 1000 = tcoﬁﬂ-—@

41 Provera obima isporuke

®

» Proverite isporu¢eni materijal.

Oblast vazenja: VAF8-040W2NO

Fabri¢ko punjenje ras-
hladnog sredstva za je-

Emisije gasova staklene
baste za ukupnu koli-

ILI VAF8-050W2NO

dinicu: videti plogicu za ginu punjenja rashlad- Broj Opis
oznaku tipa Edmme. . nog sredstva_ u tonama 1 Spoljagnja jedinica
Dodatna koli¢ina punje- kao CO: ekvivalent (za-
nja rashladnog sredstva okruzeno na 2 deci- 1 Luk za praznjenje
(dopunjena na mestu). male.).v o 1 Vreéa za dokumentaciju
Ukupna koli¢ina punje- Spoljasnja jedinica. p v I

i - reca sa elementima
nja rashladnog sred Flasa sa rashladnim

stva.

sredstvom i klju¢ za
punjenje.
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Oblast vazenja: VAF8-070W3NO
ILI VAF8-080W4NO

Broj Opis

1 Spoljasnja jedinica

1 Luk za praznjenje

3 Poklopac odvoda

1 Vrec¢a za dokumentaciju
1 Vreca sa elementima

1 Adapter
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4.2 Dimenzije Oblast vaZenja: VAF8-070W3NO

4.2.1 Dimenzije spoljasnje jedinice CRAAREAVELENY

Oblast vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO

370

303 C
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= |
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S8 - -
Lo —i—
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378

|
o
m
m
—F O
m
m
m
Dimenzije
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Dimenzije
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm | 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2 Dimenzije unutrasnje jedinice

A
I
m
B =
é

Dimenzije unutrasnje jedinice

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Dimenzije montaznih ploca

Oblast vazenja: VAI8-020WNI
ILI VAI8-025WNI
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Oblast vazenja: VAI8-050WNI
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4.3 Minimalni razmaci
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» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pri tome vo-
dite racuna o najmanjem rastojanju navedenom u planu.

Napomena
m Obezbedite dovoljno prostora, kako biste lako
mogli pri¢i ventilima koji se nalaze sa bo¢ne
strane spoljasnje jedinice. Preporucuje se
najmanije rastojanje od 500 cm.
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44 Odaberite mesto za montazu spoljasnje

jedinice.

1.  Spoljasnja jedinica mora biti montirana na najmanjoj
visini od 300 mm od poda, kako bi zaptivka za otpadnu
vodu mogla biti postavljena na podnozju.

2. Kada jedinicu montirate tako da stoji na podu, onda
proverite da li pod ima potrebnu nosivost.

3. Kada jedinicu montirate na fasadi, onda proverite da li
zid i nosaci imaju potrebnu nosivost.

4.5 Odaberite mesto za montazu unutrasnje
jedinice.

Napomena
@ Ukoliko zid ve¢ ima otvor ili ste veé instalirali vo-

dove rashladnog sredstva i kondenzata, monta-
zna plo¢a mora da se prilagodi tim uslovima.

1. Montirajte unutrasnju jedinicu blizu tavanice.

2. lzaberite mesto za ugradnju kod kog vazduh homogeno
dospeva do svakog mesta i sprecite prekid strujanja
vazduha.

3. Unutrasnju jedinicu montirajte dovoljno daleko od mesta
za sedenje ili rad, kako protok vazduha nikoga ne bi
ometao.

4. Izbegavaijte izvore toplote u blizini.

4.6 Kadenje proizvoda

1. Proverite nosivost zida.

2. Obratite paznju na celokupnu tezinu proizvoda.

3. Za zid koristite samo odobreni materijal za pricvrséiva-
nje.

4. Sa gradevinske strane obezbedite po potrebi mehani-
zam za kacenje odgovarajucée nosivosti.

5. Okacite proizvod, kako je opisano.

4.7 Pri¢vrstite montaznu plodu.

1. Priévrstite montaznu plo¢u na izabrano mesto postavlja-
nja.

2. Usmerite plo€u u horizontalnu poziciju i obelezite neop-
hodno buSenje na zidu za montazu pomocu zavrtanja.

3. Uklonite plocu.

4. Budite sigurni da na mestima za buSenje u zidu nema
strujnih kablova, cevovoda ili drugih elemenata, koji
bi mogli biti oSteceni. Ukoliko je to slu¢aj, odaberite
drugo mesto za montazu i ponovite prethodno opisane
korake.

5.  IzbusSite rupe sa busilicom i ubacite tiplove.

6. Postavite montaznu plo¢u na odgovarajuéem mestu
za ugradnju, pozicionirajte je horizontalno i u€vrstite je
pomocu zavrtanja.
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5.1
1.

5.2

Instalacija

Ispustite azot iz unutradnje jedinice.

Na zadnjoj strani unutrasnje jedinice nalaze se dve ba-
karne cevi sa plastiénim krajnjim delovima. Siri kraj je
napomena o naelektrisanju azota u jedinici. Ukoliko se
na kraju vidi malo, crveno dugme, to znadi da jedinica
nije potpuno ispraznjena.

Tada pritisnite zavrSni element druge cevi sa manjim
pre€nikom, kako biste ispustili sav azot iz jedinice.

Hidrauli¢ka instalacija

5.2.1 Sprovodenje cevovoda unutrasnje jedinice

Oblast vazenja: climaVAIRplus

1.

Alternativa 1 — Veza sa cevovodima preko zad-
nje strane:

» Probusite rupu precnika, koji je naveden na slikama
montazne ploce, i u navedenoj poziciji.

» Budite sigurni da otvor ima mali pad ka spolja, kako
bi kasnije nastao nagib u cev odvoda.

Alternativa 2 — Veza sa cevovodima bo¢no ili

dole:

» Pazljivo probijte jedan od otvora (1) sa bo¢ne strane
jedinice, kako biste sproveli cevovode na Zeljenom
izlazu.

Postavite ¢ep za zaptivanje na kraj cevi.

Sprovedite vod rashladnog sredstva kroz otvor pomocéu
kondenzacione cevi.

IzvrSite ispravno dihtovanje otvora, koji su ostali slo-
bodni nakon instalacije cevovoda.

Budite izuzetno pazljivi pri savijanju cevovoda u od-
govaraju¢em smeru, kako biste izbegli prelamanje, tj.
svaki oblik ostecenja.

Isecite cevovode, tako da ostane dovoljno dugacak deo
za povezivanje sa prikljuécima unutrasnje jedinice.
Postavite maticu na cev rashladnog sredstva i izvrsite
povijanje.

Pazljivo uklonite izolaciju sa povijenih spojeva na unu-
trasnjoj jedinici.

Postavite unutrasnju jedinicu na gornje nosac¢e monta-
zne ploce.
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10. Odvojite donji deo unutrasnje jedinice od zida i ubacite
pomocni element izmedu montazne ploce i jedinice
(npr. komad drveta).

11. Prikljucite vodove rashladnog sredstva i creva konden-
zata na odgovarajuce odvode sistema.

12. Pojedinacno i prema propisima izolujte cevi rashladnog
sredstva (2) i (4).

13. GrupiSite ih zajedno sa prikljuénim kablovima (3) i od-
vodnom cevi (5), obavijte ovu jedinicu sa toplotno izoli-
raju¢im materijalom (6), kao Sto je prikazano na slici.

14. Sprovedite ih otpozadi, od napred ili sa strane na unu-
trasnju jedinicu (1).

5.2.2 Metode za odvod kondenzata, koji nastaje u
unutrasnjoj jedinici
— Da bi u slu¢aju odvoda prirodnim nagibom aparat pra-

vilno odvodio vodu, kondenzaciona cev mora da ima na-
gib od najmanje 1% sa unutrasnje jedinice.

5.2.3 Rukovanje kondenzacionom cevi

» Uverite se da vazduh cirkuliSe u celokupnoj kondenzaci-
onoj cevi, kako biste bili sigurni da kondenzat moze slo-
bodno da otiCe. Inace se kondenzati mogu odvoditi preko
kucista unutrasnje jedinice.

» Montirajte cevovod bez prevoja, kako se protok vode ne
bi prekinuo.

» Kada kondenzacionu cev spolja instalirate, oblozite je
termickom izolacijom, kako biste sprecili zamrzavanje.

» Kada kondenzacionu cev instalirate u sobi, takode posta-
vite termicku izolaciju.

» |zbegnite instalaciju kondenzacione cevi sa uzdignutim
zakrivljenjem ili sa slobodnim krajem uronjenim u vodu ili
sa vratilima.

» Instalirajte kondenzacionu cev tako da razmak slobodnog
kraja do poda iznosi hajmanje 50 mm.

» Instalirajte kondenzacionu cev tako da se slobodan kraj
ne postavlja u blizini izvora neprijatnog mirisa, kako isti
ne bi dospeli u prostor.
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5.2.4 Prikljugite cevi rashladnog sredstva.

i

» Montirajte spoljasnju jedinicu na predvidenom mestu.

» Sa spoljasnje jedinice uklonite zastitne ¢epove sa priklju-
Caka za rashladno sredstvo.

» Pazljivo povijte instaliranu cev u pravcu spoljasnje jedi-
nice.

» |secite cevovode, tako da ostane dovoljno dugacak deo
za povezivanje sa priklju¢cima spoljasnje jedinice.

» Postavite prikljuCke i izvedite navoj na instaliranoj cevi
rashladnog sredstva.

» PovezZite cevi rashladnog sredstva sa odgovaraju¢im
prikljuccima spoljasnje jedinice.

» Pojedinacno i prema propisima izolujte cevi rashladnog
sredstva. Izolacionom trakom pri tome prekrijte moguée
tacke razlaza izolacije ili izolujte nezasti¢eno crevo ras-
hladnog sredstva odgovarajué¢im materijalom, koje se pri-
menjuje u rashladnoj tehnologiji.

Napomena

Instalacija je jednostavnija ukoliko se prethodno
prekine gasna cev. Gasna cev je deblja cev.

5.2.5 Planiranje povratnog toka ulja do kompresora

Kolo rashladnog sredstva sadrzi specijalno ulje, koje podma-

zuje kompresor spoljasnje jedinice. Za laksi povratni vod ulja

do kompresora:

» Ako je moguce, postavite unutradnju jedinicu malo vise
od spoljasnje jedinice.

» Montirajte usisno crevo (najdeblje) tako da pada ka kom-
presoru.

Za visine preko 7,5 m:

» Na svakih 7,5 metara dodatno instalirajte sifon ili sepa-
rator ulja u kojima se moze sakupljati ulje i potom usisati
kako bi moglo da te€e nazad u spoljasnju jedinicu.

» Ispred spoljasnje jedinice montirajte luk, kako bi se do-
datno poboljSao povratni tok ulja.

5.3
5.3.1

Elektriéna instalacija

Elektri€na instalacija

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog udara
Ako dodirujete komponente koje provode

napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

» Izvucite mrezni utikag. lli iskljucite proi-
zvod sa napona (mehanizam za razdvaja-
nje sa najmanje 3 otvora za kontakt, npr.
osigurac ili prekida¢ snage).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

Sacekajte najmanje 3 minuta, dok se kon-

denzatori ne isprazne.

Proverite, da li postoji napon.

Povezite fazu i zemlju.

Kratko spojite fazu i nulti provodnik.

Pokrijte ili stavite u orman susedne delove

koji stoje pod naponom.

v

vVvyyvyywy
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» ElektriCnu instalaciju sme da vr§i samo elektro instalater.

5.3.2 Prekid dovoda struje

» Prekinite dovod struje pre nego Sto postavite elektricne
prikljucke.

5.3.3 Sprovodenje kablova

1. Upotrebite naprave za vu¢no rasterecenje.
2.  Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi.

Inall
SSS

L 30 mm max.

3. Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omota¢ sauvitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4. Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku skida-
nja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko je
potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi¢anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite pri-
kljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7. Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u
utiCne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vr-
stite.

5.3.4 Elektriéno priklju€ivanje spoljasnje jedinice

1. Uklonite zastitni poklopac elektri¢nih priklju¢aka spolja-
Snje jedinice.

2. Olabavite zavrtnje priklju¢nog bloka, provucite krajeve
kablova voda za snabdevanje u blok i potom pritegnite
zavrtnje.

Napomena
E Opasnost od kvarova i smetniji usled krat-

kog spoja. |zolujte pojedinane neiskoriséene
zice kabla pomocu izolacione trake i prove-
rite da nisu u dodiru sa delovima koji spro-
vode struju.

3. Osigurajte instalirani kabl na odgovarajuci nosac spolja-
Snje jedinice.

4. Proverite da li su pri¢vrScivanje i spoj kablova ispravni.

5. Montirajte zastitni poklopac kablova.

5.3.5 Elektriéni prikljuéak unutrasnje jedinice

1. Povucite prednji poklopac unutrasnje jedinice na gore i
otvorite ga.

2. Sprovedite kabl spolja kroz otvor unutrasnje jedinice,
kroz koji je vec¢ prikljuéen vod rashladnog sredstva.

3. Provucite elektri¢ni kabl sa zadnje strane unutrasnje je-
dinice napred preko za to predvidenog otvora. Prema
odgovarajucoj Semi spajanja prikljucite kablove na pri-
klju€nu lajsnu unutrasnje jedinice.

4. Proverite da li su pri€vrScivanje i spoj kablova ispravni.
Potom ponovo montirajte poklopac kablova.
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6
6.1

Pustanje u rad

Provera nepropusnosti

Vec pre nego Sto zapocnete radove, prilikom rukovanja
rashladnim sredstvom obavezno nosite zastitne ruka-
vice.

Uklonite kape (1) (10) i priklju¢ite manometar (6) na
trokraki ventil (3) usisne cevi (2) .

PrikljuCite bocu sa azotom (8) na stranu visokog pritiska
manometra (6).

Otvorite zaporni ventil boce sa azotom, podesite reduk-
tor pritiska (7) i potom odvrnite zaporne ventile mano-
metra.

Proverite nepropusnost svih priklju¢aka i spojeva creva
(9).

Zatvorite sve ventile manometra i uklonite bocu sa azo-
tom.

Laganim otvaranjem zapornih slavina manometra sma-
njite sistemski pritisak.

Ukoliko utvrdite postojanje propusnosti, popravite ih i
ponovo sprovedite proveru.

) Napomena
E] U skladu sa regulativom 517/2014/EC pro-
vera nepropusnosti celokupnog kola rashlad-
nog sredstva se mora redovno sprovoditi.
Sprovedite sve neophodne mere za ispravno
sprovodenje ovih provera i dokumentujte re-
zultate prema propisima u knjizi odrzavanja
sistema. Za proveru nepropusnosti vaze sle-
dedi intervali:
Sistemi sa manje od 7,41 kg rashladnog
sredstva => ovde nije potrebna redovna kon-
trola.
Sistemi sa 7,41 kg ili viSe rashladnog sred-
stva => najmanje jednom godiSnje.
Sistemi sa 74,07 kg ili viSe rashladnog sred-
stva => najmanje jednom u Sest meseci.
Sistemi sa 740,74 kg ili viSe rashladnog sred-
stva => najmanje jednom u tri meseca.
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6.2 Stvaranje potpritiska u sistemu

1. Priklju¢ite manometar (6) na trokrakom ventilu (3) ga-
sne cevi.

2. Prikljugite (7) pumpu potpritiska na stranu niskog priti-
ska manometra.

3. Uverite se da su zaporne slavine manometra zatvorene.

4.  Uklju€ite pumpu potpritiska i otvorite zaporne slavine
manometra, "Low" ventil manometra i slavinu za zatva-
ranje plina.

5. Uverite se da je "High" ventil zatvoren.

6. Ostavite vakuum pumpu da radi najmanje 30 minuta
(u zavisnosti od veli¢ine sistema), kako bi moglo da se
izvrSi praznjenje.

7.  Proverite prikaznu iglu manometra niskog pritiska: treba

da pokazuje -0,1 MPa (-76 cmHg).

8. Zatvorite “Low” ventil manometra i ventil potpritiska.

9.  Nakon otprilike 10-15 minuta proverite prikaznu iglu
manometra: pritisak ne treba da je porastao. Ukoliko
je pritisak porastao, u sistemu postoje propusnosti.
Ponovite opisani proces u odeljku Provera curenja
(- strana 208).

Napomena

Ne prelazite na sledeci radni korak pre nego
Sto se uspostavi propisani potpritisak u si-
stemu.
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10. Uverite se da je zaporna slavina manometra zatvorena.

6.3 Pustanje u rad

1. Otvorite trokraki ventil (2) okretanjem Sestougaonog
klju€a (1) za 90° u smeru suprotno od kazaljke na satu
i zatvorite ga nakon 6 sekundi. Sistem se tako puni ras-
hladnim sredstvom.

2. Ponovo proverite nepropusnost sistema.
— Ukoliko curenje ne postoji, nastavite sa radom.

3. Uklonite kombinovani merni uredaj pomocu spojnih
creva klju€a za odrzavanje.

4.  Otvorite dvokraki i trokraki ventil (2) okretanjem Sestou-
gaonog klju¢a(1) u smeru suprotno od kazaljke na satu,
dok se ne oseti lagano uleganje u grani¢nik.

7
§t)

5.  Zatvorite otvor za odrzavanije i dvokraki i trokraki ventil
pomocu odgovarajuéih zastitnih Eepova.

6. Uverite se da su svi servisni ventili priklju¢eni na unutra-
Snjim jedinicama otvoreni i da ventili koji nisu priklju€eni
su pravilno zatvoreni.

7.  Prikljucite uredaj i ukljucite ga na kratko, kako biste
proverili da li ispravno funkcioniSe (za dalje informacije
videti uputstvo za upotrebu).
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8. Ponovite proces u svim kruznim tokovima sistema.
6.4 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije za
rekuperaciju rashladnog sredstva

1. Sistem pustite u rad pri ambijentalnoj temperaturi ispod
16° C.

2. Nakon 5 minuta podesite temperaturu jedinice na 16° C
u rezimu hladenja.

3. Pritisnite taster UIGHT daljinskog upravljanja 3 puta
zaredom u roku od 2 sekunde, kako biste dospeli u
rezim rekuperacije rashladnog sredstva.

4. Sifra “Fo” se prikazuje na displeju unutradnje jedinice
i sistem se uklju¢uje u rezimu cirkulacije rashladnog
sredstva. Ventilator ostaje ukljucen.

5. Kako biste deaktivirali datu funkciju, pritisnite bilo koji
taster na daljinskom upravljacu.

N

Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukaZite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetnji

8.1 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, uskladenost proizvoda prestaje
da vazi i proizvod viSe ne ispunjava vazece standarde.

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Odrzavanje

Preduslov za trajnu sigurnost u rezimu rada, pouzdanost
i dug veka trajanja je godiSnja inspekcija/odrzavanje proi-
zvoda od strane ovla$éenog servisera.
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9.2

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.3

Jednom meseéno
» Proverite Cistocu filtera vazduha.
— Filtere Cistite vodom ili usisivacem.

Odrzavanje proizvoda

Polugodisnje
» Demontirajte omota¢ proizvoda.
» Proverite Cisto¢u izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprec€avaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spre€ava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2. Demontirajte proizvod.

3. lzvedite proizvod, ukljuujuci elemente za ponovnu upo-
trebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada
Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

12 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike éete
pronaci na poledini ili na naSoj veb stranici.
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Dodatak

A Detekcija i otklanjanje smetniji

SMETNJE

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Posle uklju¢ivanja jedinice displej ne svetli,
a pri koriS¢enju funkcija se ne ¢uje akusticni
signal.

Napajanje nije prikljuéeno ili priklju¢ak na
snabdevanje strujom nije uredu.

Proverite da li postoji smetnja u snabdeva-
nju strujom. Ukoliko postoji, sacekajte uspo-
stavljanje strujnog snabdevanja. Ukoliko to
nije slu€aj, proverite strujno kolo i obezbedite
ispravan priklju¢ak utikaCa za snabdevanje.

Odmah nakon ukljucivanja jedinice iskace
zastitni prekida¢ voda u stanu.

Posle uklju¢ivanja jedinice nestaje struja.

Kablovi nisu dobro sprovedeni ili su u loSem
stanju, vlaga u elektrici.

Odabrana strujna zastita nije ispravna.

Uverite se da je jedinica ispravno uzemljena.
Obezbedite ispravan priklju¢ak kablova.
Proverite kablove unutrasnje jedinice.

Proverite da li je izolacija napojnog kabla
ostecena i zamenite je ukoliko je potrebno.

Izaberite odgovaraju¢u strujnu zastitu.

Nakon ukljucivanja jedinice, prikaz signalnog
prenosa treperi pri koris¢enju funkcija, ali
niSta se ne deSava.

Kvar daljinskog upravljaca.

Zamenite baterije daljinskog upravljaca. Po-
pravite ili zamenite daljinski upravljac.

NEDOVOLJNA SNAGA HLADENJA ILI GREJANJA

Proverite podeSenu temperaturu na daljin-
skom upravljacu.

Podesena temperatura nije ispravna.

Prilagodite podeSenu temperaturu.

Snaga ventilatora je previSe mala.

Broj obrtaja motora ventilatora unutrasnje
jedinice je isuviSe nizak.

Podesite broj obrtaja ventilatora na visok ili
sredniji nivo.

Zvucne smetnje.
Nedovoljna snaga hladenja ili grejanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filter unutrasnje jedinice je zaprljan ili zapu-
Sen.

Proverite da li je filter zaprljan i oCistite ga
ukoliko je potrebno.

Jedinica u pogonu grejanja ispusta hladan
vazduh.

Greska u funkciji 4-krakog preklopnog ven-
tila.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela se ne moze podesiti.

Kvar vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutrasnje jedinice ne radi.

Kvar motora ventilatora unutrasnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora spoljadnje jedinice ne radi.

Kvar motora ventilatora spoljasnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne radi.

Kvar kompresora.
Termostat je iskljucio kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

1Z KLIMA UREDPAJA CURI VODA.

1z unutra$nje jedinice curi voda.
Iz drenaznog voda curi voda.

Drenazni vod je zapusen.
Drenazni vod ima premali pad.
Drenazni vod je neispravan.

Uklonite strano telo iz odusnog voda.
Zamenite drenazni vod.

Voda curi na prikljuécima cevovoda unutra-
Snje jedinice.

Izolacija cevovoda nije pravilno naneta.

Ponovo izolujte cevovode i ispravno ih pri-
kljugite.

NEUOBICAJENA BUKA | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se protok vode.

Pri ukljucivanju ili isklju¢ivanju jedinice javlja
se neuobi¢ajena buka usled strujanja ras-
hladnog sredstva.

Ova pojava je normalna. Neuobi¢ajena buka
se viSe ne ¢uje nakon nekoliko minuta.

1z unutradnje jedinice se Cuje neuobitajena
buka.

Strana tela u unutrasnjoj jedinici ili kompo-
nentama Kkoje su sa hjom povezane.

Uklonite strano telo. Sve delove unutradnje
jedinice postavite ispravno, pritegnite za-
vrtnje ili izolujte oblasti izmedu prikljuenih
komponenti.

1z spoljasnje jedinice se ¢uje neuobicajena
buka.

Strana tela u spoljasnjoj jedinici ili kompo-
nentama koje su sa njom povezane.

Uklonite strano telo. Sve delove spoljasnje
jedinice postavite ispravno, pritegnite za-
vrtnje ili izolujte oblasti izmedu priklju¢enih
komponenti.
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B Plan strujnog toka za povezivanje izmedu spoljasnje jedinice i dve
unutrasnje jedinice.

Oblast vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO

N1)@R2 3

220-240V

1 Unutrasnje jedinice. 2 Spoljasnja jedinica.
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C Plan strujnog toka za povezivanje izmedu spoljasnje jedinice i tri
unutrasnje jedinice.

Oblast vazenja: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Unutrasnje jedinice. 2 Spoljasnja jedinica.
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D Plan strujnog toka za povezivanje izmedu spoljasnje jedinice i Cetiri
unutrasnje jedinice.

Oblast vazenja: VAF8-080W4NO

AN
L @N SI¥,

L

el 8
et

220-240V

1 Unutrasnje jedinice. 2 Spoljasnja jedinica.
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E Plan strujnog toka unutrasnje jedinice
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1 Stampana plo¢a unutrasnje jedinice 7 Koraéni motor — na gore i dole
2 Sobni senzor temperature 8 Motor ventilatora
3 Senzor temperature baterije 9 Unutrasnja jedinica
4 Jedinica za prijem radio signala i display elektronske 10 Upravljanje On-Off (opcija)
karte e "
11 Wifi modul (opcija
5 Generator za hladnu plazmu (opcija)
. . 12 Upravljanje preko kabla (opcija)
6 Koraéni motor — na levo i desno
13 Zemlja
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E.1 Plan strujnog toka spoljasnje jedinice

Oblast vazenja: VAF8-040W2NO
ILI VAF8-050W2NO
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1 Spoljasnja jedinica 11 RT1 - Spoljasnji senzor temperature okoline (spolja-
2 Filter Stampane ploce $nji senzor) GW15
. 12 RT2 - Spoljasnja sonda baterije (senzor baterije)
3 Stampana plo¢a za unutrasnju jedinicu B GW20
4 Stampana ploa za unutrasnju jedinicu A 13 RT3 - Temperaturni senzor praznjenja gasova (sen-
zor praznjenja) GW50

5 Kompresor 14 Temperaturni senzor gasnog ventila A
6 Zastita od preopterecenja kompresora 15 Temperaturni senzor ventila teCnosti A
7 Elektronski ekspanzioni ventil B 16 Temperaturni senzor gasnog ventila B
8 Elektronski ekspanzioni ventil A 17 Temperaturni senzor ventila te¢nosti B
9 Motor ventilatora 18 Stezaljka komunikacionog kabla izmedu unutrasnje i
10 4-kraki ventil spoljasnje jedinice
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E.2 Plan strujnog toka spoljasnje jedinice

Oblast vazenja: VAF8-070W3NO
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1 Spoljasnja jedinica 13 Stezaljka nultog provodnika / live za komunikaciju
2 Filter Stampane ploce 14 Motor ventilatora
3 Stampana ploga za unutradnju jedinicu C 15 4-kraki ventil
4 Stampana ploga za unutrasnju jedinicu B 16 RT1 - Spoljasnji senzor temperature okoline (spolja-
5 Stampana plo¢a za unutrasnju jedinicu C Snii senzor) GW15

17 RT2 - Spoljasnja sonda baterije (senzor baterije)
6 Kompresor GW20
7 Zastita od preoptereéenja kompresora 18 RT3 - Temperaturni senzor praznjenja gasova (sen-
) o ) zor praznjenja) GW50

8 Elektronski ekspanzioni ventil A 19 Temperaturni senzor gasnog ventila A
9 Elektronski ekspanzioni ventil B 20 Temperaturni senzor ventila teCnosti A
10 Elektronski ekspanzioni ventil C 21 Temperaturni senzor gasnog ventila B
11 Presek za PFC indukcioni kabl 22 Temperaturni senzor ventila te¢nosti B
12 Presek za PFC indukcioni kabl 23 Temperaturni senzor gasnog ventila C
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24 Temperaturni senzor ventila te¢nosti C 27 Stezaljka elektri¢nog grejanja kompresora
25 Zastitna stezaljka za visoki pritisak 28 Stezaljka komunikacionog kabla izmedu unutrasnje i
26 Stezaljka elektricnog grejanja okvira spoljadnje jedinice

E.3 Plan strujnog toka spoljadnje jedinice

Oblast vazenja: VAF8-080W4NO
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1 Spoljasnja jedinica 9 Elektronski ekspanzioni ventil A
2 Filter Stampane plo¢e 10 Elektronski ekspanzioni ventil B
3 Stampana ploga za unutrasnju jedinicu D 11 Elektronski ekspanzioni ventil C
4 Stampana ploga za unutrasnju jedinicu C 12 Elektronski ekspanzioni ventil D
5 Stampana ploga za unutrasnju jedinicu B 13 Presek za PFC indukcioni kabl
6 Stampana plo¢a za unutradnju jedinicu A 14 Presek za PFC indukcioni kabl
7 Kompresor 15 Stezaljka nultog provodnika / live za komunikaciju
8 Zastita od preoptereéenja kompresora 16 Motor ventilatora
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17 4-kraki ventil 25 Senzor temperature gasne cevi C
18 RT1 - Spoljasnji senzor temperature okoline (spolja- 26 Senzor temperature cevi za te¢nost C
Snji senzor) GW15 27 s t t iD
19 RT2 - Spoljasnja sonda baterije (senzor baterije) enzor lemperature gasne cevi
GW20 28 Senzor temperature cevi za te¢nost D
20 RT3 - Temperaturni senzor praznjenja gasova (sen- 29 Zastitna stezaljka za visoki pritisak
zor praznjenja) GW50 ) N o )
21 Senzor temperature gasne cevi A 30 Stezaljka elektricnog grejanja okvira
29 Senzor temperature cevi za teénost A 31 Stezaljka elektricnog grejanja kompresora
23 Senzor temperature gasne cevi B 32 Stezgljkg Komupikacionog kabla izmedu unutrasnje i
spoljasnje jedinice
24 Senzor temperature cevi za te¢nost B
F Tehnicki podaci
Tehni€ki podaci — unutradnja jedinica
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Nominalni kapacitet u rezimu hladenja 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Minimalni kapacitet u rezimu hladenja 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Maksimalni kapacitet u rezimu hladenja 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Nominalni kapacitet u rezimu toplotnih pumpi 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Minimalni kapacitet u rezimu toplotnih pumpi 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Maksimalni kapacitet u rezimu toplotnih pumpi 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Turbo broj obrtaja 560 m*h 560 m3*h 680 m*h 850 m®h
Visok broj obrtaja 490 m3¥h 490 m¥h 590 m3¥h 720 m*/h
Protok vazduha
Sredniji broj obrtaja 430 m¥h 430 m¥h 490 m¥h 610 m*h
Nizak broj obrtaja 330 m*h 330 m*h 420 m¥h 520 m*/h
Turbo broj obrtaja 1.300 1/min 1.300 1/min 1.350 1/min 1.230 1/min
Brzina ventilatora u re- Visok broj obrtaja 1.200 1/min 1.200 1/min 1.200 1/min 1.130 1/min
Zimu hladenja Sredhji broj obrtaja 1.050 1/min 1.050 1/min 1.050 1/min 1.030 1/min
Nizak broj obrtaja 800 1/min 800 1/min 850 1/min 800 1/min
Turbo broj obrtaja 1.300 1/min 1.300 1/min 1.300 1/min 1.350 1/min
Brzina ventilatora u re- Visok broj obrtaja 1.200 1/min 1.200 1/min 1.150 1/min 1.200 1/min
Zimu toplotnih pumpi Srednji broj obrtaja 1.050 1/min 1.050 1/min 1.000 1/min 1.050 1/min
Nizak broj obrtaja 900 1/min 900 1/min 900 1/min 900 1/min
Turbo broj obrtaja 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Visok broj obrtaja 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Nivo pritiska zvuka — -
Sredniji broj obrtaja 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Nizak broj obrtaja 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Turbo broj obrtaja 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Visok broj obrtaja 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Nivo jagine zvuka — -
Sredniji broj obrtaja 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Nizak broj obrtaja 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Maksimalna struja (osigurac) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Volumen odvlazivanja 0,60 I’h 0,80 I’h 1,40 I/h 1,80 I/h
Prec¢nik cevi za teGnost/gasne cevi 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"
Uslovi za proveru pritiska 1 metar ispred i 1 metar ispred i 1 metar ispred i 1 metar ispred i
P P 1 metar ispod 1 metar ispod 1 metar ispod 1 metar ispod

Ovaj proizvod sadrzi fluorisane gasove staklene baste koji su regulisani Kjoto protokolom.
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Tehni€ki podaci — spoljasnja jedinica

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Podrucje ucinka u reZzimu hladenja

2,05...4,4 kW

2,14 ... 5,8 KW

2,29 ... 8,5 kW

2,3...10,26 kW

Podrugje ucinka u rezimu hladenja

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Podrugje ucinka elektricnog prijema u re-

Podruéje uéinka u rezimu toplotnih pumpi

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

#imu hladenja 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW

Maksimalna struja u rezimu hladenja 55A 72A 11,3A 14,2 A

Podruéje u€inka u rezimu toplotnih pumpi 2,49 ... 5,42 kW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
8.500 8.800 12.500 12.500

... 35.000 Btu/h

Podrucje potros$nje struje u rezimu toplot-

. h 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW

nih pumpi

Maksimalna struja u rezimu toplotne 70A 74A 113A 142 A

pumpe

Protok vazduha 2.600 m¥h 2.600 m3h 4.000 m3h 4.000 m*h

Nivo jagine zvuka 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)

Nivo pritiska zvuka 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Lo Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan- | Elektronski ekspan-

Ekspanzioni sistem L ) L . L ) T )
zioni ventil zioni ventil zioni ventil zioni ventil
1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-

Zastita od preoptereéenja kompresora KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C
HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95

Tip kompresora

Rotacioni kompre-
sor

Rotacioni kompre-
sor

Rotacioni kompre-
sor

Rotacioni kompre-
sor

Model kompresora

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Ulje kompresora

FWG8DA

FWG8DA

FWG8DA

FWG8DA

RLA kompresora 6,5A 6,5A 16 A 16 A
Maksimalan pritisak isticanja 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maksimalan pritisak usisavanja 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Maksimalna visina cevovoda izmedu po-
slednje unutrasnje jedinice i spoljaSnje je- | 20 m 20 m 20m 20 m
dinice
Maksimalna duzina cevi 20 m 20 m 60 m 70 m
Maksimalna razlika u visini cevovoda iz-
medu najviSe i najmanje unutrasnje jedi- 5m 5m 10 m 10m
nice
Mak_3|5nz?lnfa visina izmedu unutrasdnje i 15 m 15 m 20m 20m
spoljasnje jedinice
Standardno punjenje rashladnim sred- 1,05 kg 1,05 kg 18 kg 2 kg
stvom
Standardno punjenje do 10 m 10 m 30m 40 m
Dodatno punjenje po metru 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Volumen odvlaZivanja 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51/h 2,71/
Podrucje temperature okoline u rezimu 15 48 °C 15 48 °C 15 48 °C 15 48 °C
hladenja
Podrgclesob.netemperatureureZ|mu to- 15 24°C 15 . 24°C 15 24 °C 15 _ 24°C
plotnih pumpi
Napon 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Strujno napajanje Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1

Snabdevanje

Spoljasnja jedinica

Spoljasnja jedinica

Spoljasnja jedinica

Spoljasnja jedinica

Preporuceni kabl za snabdevanje strujom
(provodnici)

3

3

3

3

Unutra$nja jedinica u radu sadrzi fluorisane gasove staklene baste koji su regulisani Kjoto protokolom.
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Glavne kombinacije

VAM8-040W204

VAM8-052W205

VAM8-072W307

VAM8-080W408

Spoljasnja jedinica

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Unutradnja jedinica 1

VAI8-020WNI

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

VAI8-020WNI

Unutradnja jedinica 2

VAI8-020WNI

VAI8-025WNI

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

Unutrasnja jedinica 3

0

0

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

Unutradnja jedinica 4

0

0

0

VAI8-020WNI

Nominalna snaga u rezimu hladenja

4,10 kW

5,20 kW

7,10 kW

8,00 kW

Nominalna snaga u rezimu hladenja

13.989,2 Btu/h

17.742,4 Btu/h

24.225,2 Btu/h

27.296 Btu/h

Kapacitet u rezimu hladenja

1,2 kW

1,45 kW

1,95 kW

2,3 kW

EER

3,42

3,59

3,64

3,48

Maksimalna struja u rezimu hladenja

532A

6,43 A

8,65 A

10,20 A

Kapacitet rezima toplotnih pumpi

4,40 kW

5,40 kW

8,50 kW

9,50 kW

Kapacitet rezima toplotnih pumpi

15.012,8 Btu/h

18.424,8 Btu/h

29.002 Btu/h

32.414 Btu/h

Elektricna snaga

1,02 kW

1,30 kW

2,20 kW

2,65 kW

CoP

4,31

4,15

3,86

3,58

Maksimalna struja u rezimu toplotne pumpe

4,53 A

5,77 A

9,76 A

11,76 A

Maksimalna elektriéna snaga

1,78 kW

1,88 kW

2,87 kW

3,58 kW

Unutra$nja jedinica u radu sadrzi fluorisane gasove staklene baste koji su regulisani Kjoto protokolom.

Moguénosti kombinacije

VAI8-
020WNI

VAI8-
025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS8-

1

1

061W205

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS8-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS8-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS8-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS8-
104W408
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1 Sakerhet

-—

1 Atgardsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mdjlig fara:

Varningssymboler och varningstext

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo

=P P P

Allmanna sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.2.2 Risk for miljoskador pa grund av
kylmedel

Produkten innehaller ett kylmedel med stor
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Se till att kylmedlet inte hamnar i atmosfa-
ren.

» Om du ar en hantverkare som ar kvalifi-
cerad att arbeta med kéldmedel sa under-
haller du produkten med lamplig skyddsut-
rustning och genomfor i forek. fall ingrepp i
kéldmedelskretsen. Atervinn eller kassera
produkten enligt gallande bestammelser.

0020250588_04 climaVAIR plus Anvisningar for installation och underhall

1.2.3 Livsfara pa grund av brand

| produkten anvands ett kylmedel med lag

brannbarhet (sakerhetsgrupp A2).

» Anvand ingen oppen eld i narheten av
produkten.

» Anvand inga brandfarliga material i narhe-
ten av produkten, framfor allt inga sprayer
eller andra brannbara gaser.

1.2.4 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du ror vid spanningsforande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfér arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla stromforsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.2.5 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.2.6 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar ndd-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nddvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.2.7 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utfora transporten.

1.2.8 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.
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1.2.9 Risk for personskador vid

demontering av produktens paneler.

Vid demontering av produktens paneler finns
en stor risk for skarskador pa ramens vassa
rander.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.2.10 Risk for brannskador eller
forfrysningsskador fran koldmedilet

Vid hantering av kéldmedlet finns alltid risk
for brannskador och forfrysningar.

» Satt alltid pa dig handskar innan du bérjar
arbeta pa dessa.

1.3  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, forordningar och lagar.

224

Anvisningar for installation och underhall climaVAIR plus 0020250588_04



2 Hanvisningar till dokumentation

21 Fo6lj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfoljer systemets komponenter.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna 6ver denna anvisning och all 6vrig dokumentation
till anvandaren.

23 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géaller endast for féljande produkter:

Produkt - artikelnummer

Yttre enhet VAF8-040W2NO 0010022657
Yttre enhet VAF8-050W2NO 0010022658
Yttre enhet VAF8-070W3NO 0010022659
Yttre enhet VAF8-080W4NO 0010022660
Inre enhet VAI8-020WNI 0010022676
Inre enhet VAI8-025WNI 0010022677
Inre enhet VAI8-035WNI 0010022678
Inre enhet VAI8-050WNI 0010022679

3

3.1

Produktbeskrivning

Produktens uppbyggnad

L

1

3
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Utomhusenhet
Fjarrkontroll

Inomhusenhet

Anslutningar och ror-
dragning

Dranagerér for konden-
sat
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3.2 Schema for kéldmedelsystemet

QUEE =

® & ©
@

[ M

L S S 2O

b

5

-5

PITLE

® @

1 Inomhusenhet 9 Kompressor inverter
Utomhusenhet 10  Kompressionstempera-
tursensor

Vatskeror-temperaturgi-
P 9 11 Ljuddampare

vare
4 Filter 12 Hogtryckspressostat
Elektronisk expansions- 13 4-vagsventil
ventlI" . 14 Yttre varmevéaxlare
6 Gasrors-temperaturgi-
vare 15 Uppvarmning
Flakt 16 Kylning

Gas-vatskeavskiljare

3.3 CE-maérkning
CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med

forsékran om dverensstammelse uppfyller de grundlaggande
krav som stalls av tillampliga direktiv.

Forsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.
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34 Nationellt serbiskt provningstecken

Giltighet: Serbien

A
AA

Med provningstecknet dokumenteras att produkten i enlighet
med sin typskylt uppfyller kraven i alla géllande nationella
féreskrifter i Serbien.

3.5
3.5.1

i

Informationer om kylmedilet

Information om miljéskydd

Anmaérkning
Denna enhet innehaller fluorerade vaxthusgaser.

Underhall och kassering far endast utféras av
fackpersonal med motsvarande kvalifikationer.
Alla installatérer, som utfor arbeten pa kylsyste-
met skall férfoga 6ver den erforderliga sakkunska-
pen och de motsvarande certifieringar, som utfar-
das av branschorganisationerna i de enskilda lan-
derna. Om det kravs ytterligare en tekniker for att
reparera anldggningen skall denne kontrolleras av
den person, som ar kvalificerad i hanteringen av
antandligt kylmedel.

Kéldmedel R32, GWP=675.

Extra koldmedelspafylining

Enligt EU-férordning nr 517/2014 om fluorerade vaxthusga-
ser ar bestdmmelserna vid extra kdldmedelspafylining fol-
jande:

» Fylli dekalen som medféljer enheten och ange kéldme-
delsmangd fran fabriken (se typskylt), extra kdldmedels-
mangd samt total pafyliningsmangd.

3.5.2 Maximal pafylining kdldmedel

Beroende pa vilket omrade i rummet som klimatanlagg-
ningen med kéldmedel R32 ska installeras far kdldmedel inte
fyllas pa éver maxgréansen som anges i foljande tabell. Pa
detta satt undviker man potentiella sdkerhetsproblem pa
grund av for hdg kéldmedelskoncentration i rummet, t.ex. i
handelse av lackage.

Kontrollera féljande tabell for att berdkna maximal kéldme-
delsniva (i kg) baserat pa installationsegenskaperna:

Utloppets Yta m*
héjd (m) 4 7 0 | 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,90 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
1,5 1,71 | 226 | 2,70 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
1,8 2,05 | 2,71 | 3,24 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 3,01 | 3,60 | 4,41 | 5,09 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 3,31 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
2,5 2,84 | 3,76 | 4,50 | 5,51 | 6,36 | 7,79 | 10,06
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07

» Blanda inte kéldmedel eller substanser som inte hor till
de specificerade kéldmedlen (R32).
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» Om forlust av kdldmedel uppstar ska omrades omedel-
bart ventileras. Kéldmedlet R32 kan orsaka giftiga gaser i
miljéon om det kommer i kontakt med 6ppen eld.

» Alla apparater som behdvs for installation och underhall
(vakuumpump, manometer, bdjlig pafyliningsslang, gas-
lackagedetektor osv.) maste vara certifierade for anvand-
ning med kéldmedel R32.

» Anvand inte samma instrument (vakuumpump, mano-
meter, pafyliningsslang, gaslackagedetektor osv.) for
andra sorters kdldmedel. Anvandning av olika kéldme-
del kan orsaka skador pa instrumentet eller pa klimatan-
laggningen.

» Beakta de anvisningar for installation och underhall som
finns i denna anvandarhandbok och anvand de instru-
ment som kravs for kdldmedel R32.

» Beakta gallande lagstadgade regler for anvandning av
kéldmedel R32.

3.5.3 Fylli etiketten om kéldmedelsniva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

GWP:675 _®
o< Jo{@

gl 2]
r‘ O 90+0- kg —-(3)
e D S = tCOeq.(4)

5

1 Fabrikspafylining av 4
kéldmedel i enheten: se
enhetens typskylt.

Utslapp av vaxthusga-
ser for hela kéldme-
delsméangden i ton som

2 Extra kdldmedelsmangd COz-motsvarighet (av-
(pafyllt pa plats). rundat till 2 decimaler).

3 Total kéldmedels- 5 Utomhusenhet.
mangd.

Koéldmedelsflaska och
nyckel for pafylining.
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3.6 Extrema driftsvillkor

\6/

/7 ] \
30°C 30°C
16° C 16° C
48° C

24° C
-15°C -15°C

Enheten har utvecklats for anvandning i de temperaturinter-
valler som visas pa bilden.

Inomhusenhetens (1) prestanda varierar beroende péa det
temperaturintervall i vilken utomhusenheten (2) drivs.

4 Montering
Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

41 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera det levererade materialet.

Giltighet: VAF8-040W2NO
ELLER VAF8-050W2NO

Nummer Beskrivning

1 Utomhusenhet

1 Bage for témning

1 Pase for dokumentationen
1 Péase med element

Giltighet: VAF8-070W3NO
ELLER VAF8-080W4NO

Nummer Beskrivning

1 Utomhusenhet

1 Bage for tomning

3 Avloppslock

1 Pase for dokumentationen
1 Pase med element

1 Adapter
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4.2 Matt Giltighet: VAF8-070W3NO

4.2.1 Utomhusenhetens matt ELLER VAF8-080WANO

Giltighet: VAF8-040W2NO
ELLER VAF8-050W2NO

370

w
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1
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m
m
m
m
1T—F O
m
m
m
Matt
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm Matt
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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4.2.2

Inomhusenhetens matt

»

‘IIII’
C

< >

Inomhusenhetens matt

A B (o}
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm
4.2.3 Montageplattornas matt
Giltighet: VAI8-020WNI
ELLER VAI8-025WNI
159.5
|
|
|
P55 \
|
|
54 :
Giltighet: VAI8-035WNI
123.5 542 179.5
e T ey i e
O o[ e =) = O o[ O
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° e oo ° o o |
| b [os U [oe |
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Giltighet: VAI8-050WNI
104 685 181
| /ieooogiaiuw @iDO:EQDoq o2 ‘
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4.3 Minimiavstand
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» Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
och beakta alla minimiavstand som anges pa schemat.

i
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Anmarkning

Se till att det finns tillrackligt med plats for att
komma at avstangningsventilerna pa sidan av
utomhusenheten. Ett minimiavstand pa 500
cm rekommenderas.
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4.4 Vilj platsen for montering av
utomhusenheten.

1. Utomhusenheten skall monteras minst 300 mm fran
golvet sa att avloppsenheten kan monteras i sockeln.

2.  Om enheten monteras staende pa marken skall det
sakerstallas att marken har tillracklig barighet.

3. Om enheten monteras pa en fasad skall det sakerstal-
las att vaggen och bararna har tillrécklig barighet.

4.5 Vilj platsen for montering av

inomhusenheten
m

Anmarkning

Om vaggen redan har en 6ppning eller om kold-
medel- eller kondensvattenledning redan ar in-
stallerade ska monteringsplattan anpassas efter
dessa villkor.

1. Montera inomhusenheten nara taket.

2. Valj ett monteringsstalle dit luften nar homogent pa
varje stalle och forhindra att luftstrommen bryts.

3. Montera inomhusenheten tillrackligt langt fran sitt- och
arbetsplatser sa att luftstrémmen inte stér nagon.
4. Undvik varmekallor i narheten.

4.6 Hanga upp produkten

1. Kontrollera vaggens barkraft.
2. Observera produktens totala vikt.

3. Anvand endast infastningsmaterial, som ar godkant for
vaggen.

4. Sorj pa plats for en upphangningsanordning med till-
racklig barighet.

5. Hang upp produkten pa det beskrivna sattet..

4.7 Fast monteringsplattan.

1.  Satt monteringsplattan pa vald uppstallningsplats.

2. Rikta in plattan vagratt och markera borrhalen som ska
gobras i vaggen fér montering med skruvar.

3. Ta bort plattan.

4. Kontrollera att inga elkablar, rérledningar eller andra
element ar placerade bakom markeringarna i vaggen.
Valj en annan plats fér montering i detta fall och upp-
repa stegen ovan.

5. Borra borrhalen med borrmaskinen och satt in plug-
garna.

6. Satt monteringsplattan pa uppstallningsplatsen, rikta in
den vagratt och fast den med skruvar.

5 Installation

51 Slapp ut kvdve fran inomhusenheten.

1. Painomhusenhetens baksida finns tva kopparrér med
andstycken i plast. Den bredare anden ar en indikation
om laddningen av kvave i enheten. Om en liten réd
knapp sticker ut i anden betyder det att enheten inte
ar helt tdomd.

2. Tryck pa andstycket for det andra, smalare roret for att
slappa ut allt kvave fran enheten.

5.2 Hydraulisk installation
5.2.1 Placering avinomhusenhetens rorledningar

Giltighet: climaVAIRplus

1. Alternativ 1 — Anslutning med rorledningarna
over baksidan:

» Borra ett hal med den diameter som visas pa bilden
av monteringsplattorna och i angiven position.

» Se till att 6ppningen faller av nagot utat sa att det
blir ett fall i utloppsriktningen.

1. Alternativ 2 — Anslutning med rorledningarna
pa sidan eller nedat:

» Bryt forsiktigt ut ett av halen (1) pa sidan av enheten
for att kunna dra ledningarna genom onskat stalle.

2.  Sétt en tatningspropp i roranden.

3. Forin kdldmedelsledningen med kondensatréret genom
Oppningen.

4. Tata Oppningarna som uppstar efter installation av ror-

ledningarna enligt foreskrifterna.

5. Var mycket forsiktig vid bojning av roérledningen for att
undvika skador.

6. Kapa rorledningarna sa att en tillrackligt lang bit aterstar
for att ansluta dem till inomhusenheten.

7.  Satt muttrarna pa kdldmedelsroret och utfor flans-
ningen.

8. Ta forsiktigt bort isoleringen fran inomhusenhetens flan-
sanslutningar.

9. Hang inomhusenheten i de 6vre fastskenorna pa mon-
teringsplattan.

230 Anvisningar for installation och underhall climaVAIR plus 0020250588_04



2

~p

10. Luta den undre delen av inomhusenheten bort fran vag-
gen och for in ett hjalpelement mellan monteringsplat-
tan och enheten (t.ex. en trabit).

11. Anslut kéldmedelsledningarna och kondensvattenled-
ningen till motsvarande utloppsledningar pa anlagg-
ningen.

12. Isolera kéldmedelsroren (2) och (4) separat och enligt
foreskrifterna.

13. Foga samman dessa med anslutningskablarna (3) och
avloppsroret (5), linda enheten med varmeisolerande
material (6) sasom visas pa bilden.

14. Dra dessa baktills, framtills eller utmed sidan pa inom-
husenheten (1) till utat.

5.2.2 Metoder for avledning av kondensvatten
som uppstar i inomhusenheten

— Vid bortledning via ett naturligt fall skall kondensvattenro-
ret ha ett naturligt fall pa minst 1% pa insidan for att ap-
paraten skall leda bort kondensvatten korrekt.

5.2.3 Hantering av kondensatréret

» Kontrollera att luften cirkulerar i hela kondensatréret for
att sakerstalla att kondensatet kan avvika fritt. | annat
fall kan kondensaten ledas bort via den inre enhetens
kapsling.

» Montera rérledningen utan bojar for att vattenflodet inte
ska avbrytas.

» Om du installerar kondensatréret pa utsidan skall det
foérses med en termisk isolering for att forhindra frysning.

» Om du installerar kondensatroret i ett rum skall det ocksa
isoleras.

» Undvik installation av kondensvattenroret med uppsti-
gande valv eller med fri ande nedsankt i vatten eller med
vagor.

» Installera kondensatréret sa att avstandet mellan den fria
andens och till botten ar minst 50 mm.

» Installera kondensatroret sa att den fria anden inte be-
finner sig nara kallor till dalig lukt. | annat fall kan dessa
trdnga in i rummet.

0020250588_04 climaVAIR plus Anvisningar for installation och underhall

5.2.4 Anslut koldmedelsroren.

i

» Montera utomhusenheten pa avsett stalle.

» Ta bort stoppskydden fran kéldmedelsanslutningarna pa
utomhusenheten.

» BOj roret som ska installeras forsiktigt i rikining mot utom-
husenheten.

» Kapa rorledningarna sa att en tillrackligt lang bit aterstar
for att ansluta dem till inomhusenheten.

» Satt in anslutningarna och genomfér pakragningen pa det
installerade kdldmedelsroret.

» Anslut kéldmedelréren med motsvarande anslutningar pa
utomhusenheten.

» Isolera kdldmedelréren separat och enligt féreskrifterna.
Tack eventuella delningsstallen i isoleringen med isole-
ringstejp eller isolera det oskyddade kéldmedelréret med
Iampligt material som anvands inom kéldmedelsteknik.

Anmarkning

Installationen blir enklare om gasroret klams fast
forst. Gasroret ar det tatare roret.

5.2.5 Planera in ett oljereturfléde till kompressorn

Koéldmedelskretsen innehaller en sarskild olja som smorjer
utomhusenhetens kompressor. For lattare retur av oljan till
kompressorn:

» Placera, om mgjligt, inomhusenheten nagot hogre an
utomhusenheten.

» Montera utsugsroret (det tjockaste) med lutning mot kom-
pressorn.

Vid héjd dver 7,5 m:

» Installera darutover en sifon eller en oljeavskiljare efter
varje 7,5 meter dar oljan kan samlas och ur vilka det kan
sugas ut for att sedan rinna tillbaka till utomhusenheten.

» Montera en bgj innan utomhusenheten for att forbattra
returflodet av oljan.

5.3
5.3.1

Elektrisk installation

Elektrisk installation

Fara!
Livsfara pga. elektrisk st6t

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga el.

» Dra i natkontakten. Gor produkten utan
spanning (skarvanordning med minst 3
mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
effektomkopplare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Vanta i minst 3 minuter tills kondensato-
rerna har tomts.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

» Anslut fas och jord.

Kortslut fas och nolledare.

» Tack over eller isolera spanningsférande
delar i narheten.

v
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» Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

5.3.2 Avbryt stromférsorjningen

» Avbryt stromférsorjningen innan du upprattar de elekt-
riska anslutningarna.

5.3.3 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.

6

6.1

Driftsattning

Tathetskontroll

[(
( )
{(

30 mm max.

[l -

3.  For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4. Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa ledarna
nar du skalar av den yttre kabelmanteln.

5. Ta endast bort sa mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillforlitlig och stabil anslut-
ning.

6. For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7. Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.3.4 Utomhusenhetens elektriska anslutning

1. Ta bort skyddet innan elanslutningen av utomhusenhe-
ten.

2. Lossa skruvarna pa plintblocket och led kabelandarna
genom forsdrjningsledningen in i blocket och dra at
skruvarna.

i

Anmarkning

Risk for felfunktion och stérningar pa grund
av kortslutning. Isolera de enskilda, oan-
vanda kablarna med isoleringstejp och kon-
trollera att de inte kan komma i kontakt med
stromférande delar.

3. Sékra den installerade kabeln med hjalp av fastet pa
utomhusenheten.

4. Sakerstall korrekt faste och anslutning for kabeln.
5. Montera skyddet pa kabeln.

5.3.5 Elektrisk anslutning avinomhusenheten

1. Oppna det framre skyddet p& inomhusenheten genom
att dra det uppét.

2. For kabeln utifran genom 6ppningen i inomhusenheten
via vilken kéldmedelsledningen redan ar ansluten.

3. Dra elkabeln fran inomhusenhetens baksida framéat ur
avsedd 6ppning. Anslut kabeln till inomhusenhetens
anslutningslist enligt motsvarande anslutningsschema.

4. Sékerstall korrekt faste och anslutning fér kabeln. Mon-
tera darefter kabelskyddet igen.
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Kontrollera redan innan arbetena paborjas att du har pa
dig skyddshandskar for hantering av kylmedlet.

Lossa pluggarna (1) (10) och anslut en manometer (6)
till sugrorets (2) trevagsventil (3).

Anslut en kvaveflaska (8) till manometerns hogtrycks-
sida (6).

Oppna kvéveflaskans avsténgningsventil, stall in
tryckreduceraren (7) och dppna darefter manometerns
avstangningsventiler.

Kontrollera att alla anslutningar och slangférbindningar
(9) ar tata.

Stang manometerns samtliga ventiler och ta bort kvave-
flaskan.

Sank systemtrycket genom att langsamt 6ppna mano-
meterns avstangningsventiler.

Om du konstaterar otatheter reparerar du dessa och
upprepar sedan kontrollen.

i

Anmarkning
| enlighet med direktivet 517/2014/EC skall

hela kylmedelskretsen regelbundet under-
kastas en tathetskontroll. Vidta samtliga n6d-
vandiga atgarder for en korrekt omsattning
av dessa kontroller och dokumentera resul-
taten korrekt i anlaggningens underhallsbok.
For tathetskontrollen galler féljande interval-
ler:

System med mindre &n 7,41 kg kylmedel => i
detta fall kravs ingen regelbunden kontroll.
System med 7,41 kg kéldmedel eller mer =>
minst en gang per ar.

System med 74,07 kg kéldmedel eller mer
=> minst en gang var sjatte manad.

System med 740,74 kg kdldmedel eller mer
=> minst en gang var tredje manad.
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6.2 Framstéllning av undertrycket i
anlaggningen

10. Sakerstall att manometerns avstangningsventil ar
stangd.

6.3 Driftsattning

1. Anslut en manometer (6) till trevagsventilen (3) pa gas-

roret. N R . .
2. Anslut en undertryckspump (7) pa manometerns lag- 1. Oppna trevagsventilen (2) genom att vrida sexkantsnyc-
tryckssida. keln (1) 90° moturs och stéang den efter 6 sekunder. An-
3. Sakerstall att manometerns avstangningsventiler ar ldggningen fyII? darmed rqed koldmedel. L
stangda. 2.  Kontrollera anlaggningen igen med avseende pa tathet.
4.  Sitt pa undertryckspumpen och 6ppna manometerns — Om inga lackage foreligger, fortsatt arbetet.
avsténgningsvent”er’ manometerns "Low"-ventil och 3. Ta bort kombimatinstrumentet med Underhé”snyckelns
gasavstangningsventilen. anslutningsslangarna.
5. Sakerstill att "High"-ventilen ar stangd. 4.  Oppna tva- och trevagsventilen (2) genom att vrida sex-

6. Lat vakuumpumpen ga minst 30 minuter (beroende pa kantsnyckeln(1) moturs tills du kénner ett Iatt anslag.

anlaggningens storlek) sa att tomningen kan genomfo-
ras.

7. Kontrollera lagtrycksmanometerns visningsnal: denna
bor visa -0,1 MPa (-76 cmHg).

g

5.  Stang underhallséppningen och tva- och trevagsventi-
len med respektive skyddspluggar.

8. Stadng manometerns “Low’-ventil och undertrycksventi-
len.

9. Kontrollera manometerns visningsnal efter ca. 10-15
minuter: trycket bor inte 6ka. Om trycket 6kar finns det
otatheter i systemet. Upprepa den process som be-
skrivs i stycket Lackagekontroll (— Sida 232).

Anmarkning
m Overga inte till nasta arbetssteg sa ldnge
\~ )

det korrekta undertrycket inte uppréattats i
anlaggningen.

6. Kontrollera att alla serviceventiler, som &r anslutna till
inomhusenheterna ar 6ppnade och att de ej anslutna
ventilerna ar korrekt stangda.

7. Anslut apparaten och sla pa den kort for att kontrollera
att den fungerar korrekt (for mer information, se driftan-
svariges driftanvisningar).
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8. Upprepa processen i anlaggningens samtliga kretslopp.
6.4 Aktivering/avaktivering av funktionen foér
atervinning av kéldmedel

1. Ta anlaggningen i drift vid en omgivningstemperatur pa
under 16° C.

2. Efter 5 minuter staller du in enhetens temperatur pa 16°
C i kyllaget.

3. Tryck 3 ganger efter varandra pa knappen (LIGHT) pa
fjarrkontrollen inom 2 sekunder for att komma i kéldme-
delsatervinningslaget.

4. Koden “Fo” visas pa inomhusenhetens display och an-
l&dggningen startar i kdldmedelscirkulationslaget. FIak-
ten forblir paslagen.

5.  For att avaktivera funktionen trycker du pa en godtycklig
knapp pa fjarrkontrollen.

7  Overlamna produkten till anvandaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Overensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produktens kon-
formitet upphdr och att produkten da inte langre uppfyller de
gallande normerna.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar for produkten nar du be-
hover reservdelar vid underhall eller reparation.

9 Besiktning och underhall

9.1

Forutsattning for langvarig funktionsduglighet, tillforlitlighet
och lang livslangd ar att inspektion och underhall utfors arli-
gen av en godkand installator.

Underhall
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9.2 Beakta inspektions- och underhallsintervall

> laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.3

En gang per manad
» Kontrollera att luftfiltret &r rent.
— Rengor filtren med vatten eller med en dammsugare.

Underhall av produkten

En gang i halvaret
» Demontera produktmanteln.
» Kontrollera att varmevaxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar som kan forhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

» Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Forsakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.

10 Avstidllning

1. Tom koldmedlet.
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

Avfallshantering av férpackningen
» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestammelser.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa baksidan eller pa
var websida.

Anvisningar for installation och underhall climaVAIR plus 0020250588_04



Bilaga

A Identifiera och atgarda fel

STORNINGAR

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Nar enheten slagits pa ténds inte displayen
och vid aktivering av funktionerna avges
ingen ljudsignal.

Kontakten ar inte ansluten eller anslutningen
till stromforsorjningen ar inte OK.

Kontrollera om stromfoérsorjningen ar stord.
Om s3a ar fallet, vanta tills stromférsorjningen
ar upprattad igen. Om inte, kontrollera strom-
forsorjningen och sakerstall att kontakten ar
korrekt ansluten.

Direkt efter paslagning av enheten utléses
bostadens ledningsskyddsbrytare.

Nar enheten slas pa blir det stromavbrott.

Kablarna &r inte korrekt anslutna eller i daligt
skick, eller fukt i elsystemet.

Valt stromskydd &r inte korrekt.

Kontrollera att enheten ar korrekt jordad.

Se till att kablarna ar anslutna enligt fére-
skrifterna.

Kontrollera kablarna fér inomhusenheten.

Kontrollera om isoleringen for férsorjningska-
beln &r skadad och byt ut den vid behov.

Valj passande stromskydd.

Nar enheten slagits pa blinkar indikeringen
for signaldverféringen vid aktivering av funk-
tionerna, men ingenting hander.

Felfunktion vid fjarrmandvrering.

Byt ut batterierna i fjarrkontrollen. Reparera
fiarrkontrollen eller byt ut den.

OTILLRACKLIG KYL- ELLER VARMEEFFEKT

Kontrollera den temperatur som stallts in pa
fjarrkontrollen.

Installd temperatur ar inte korrekt.

Anpassa installd temperatur.

Flakten har mycket liten effekt.

Flaktmotorns varvtal hos inomhusenheten ar
for lag.

Stall in flaktvarvtalet pa hog eller medelhdg
niva.

Stérande ljud.
Otillracklig kyl- eller varmeeffekt.
Otillracklig ventilation.

Inomhusenhetens filter ar smutsigt eller
igensatt.

Kontrollera om filtret ar smutsigt och rengér
det vid behov.

Enheten blaser ut kall luft vid varmedrift.

Felfunktion hos 4-vagsventilen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Den vagrata lamellen kan inte justeras.

Felfunktion hos den vagrata lamellen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Inomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos inomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Utomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos utomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Kompressorn fungerar inte.

Felfunktion hos kompressorn.
Kompressorn har stangts av via termostaten.

Ta kontakt med kundtjanst.

VATTEN KOMMER UT UR KLIMATANLAGGNINGEN.

Vatten som kommer ut ur inomhusenheten.

Vatten som kommer ut ur dréneringsled-
ningen.

Draneringsledningen ar igensatt.
Draneringsledningen har en for liten lutning.
Draneringsledningen ar defekt.

Ta bort frammande féremal fran utblasnings-
ledningen.

Byt ut dréneringsledningen.

Vatten som kommer ut ur anslutningarna pa
rérledningarna till inomhusenheten.

Isoleringen péa rorledningarna sitter inte kor-
rekt.

Isolera rérledningarna pa nytt och fast dem
korrekt.

ONORMALA LJUD OCH VIBRATIONER HOS ENHETEN

Ljudet av flytande vatten hors.

Vid paslagning eller avstédngning av enheten
uppstar onormala ljud pa grund av kéldme-
delstrémmen.

Detta fenomen &r normalt. De onormala lju-
den tystnar efter nagra minuter.

Onormala ljud hors inifrdn inomhusenheten.

Frammande foremal i inomhusenheten eller i
komponenter som &r anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla inomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omradena mellan de
anslutna komponenterna.

Onormala ljud kommer fran utomhusenhe-
ten.

Frammande foremal i utomhusenheten eller i
komponenter som ar anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla utomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omraddena mellan de
anslutna komponenterna.
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B Elektriskt kopplingsschema for att forbinda ytterenheten och tva inomhusenheter.

Giltighet: VAF8-040W2NO
ELLER VAF8-050W2NO

NHQR2 3

1 Innerenheter. 2 Utomhusenhet.
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C Elektriskt kopplingsschema for att forbinda ytterenheten och tre inomhusenheter.

Giltighet: VAF8-070W3NO

220-240V

1 Innerenheter. 2 Utomhusenhet.
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D Elektriskt kopplingsschema for att forbinda ytterenheten och fyra inomhusenhe-
ter.

Giltighet: VAF8-080W4NO

V-
e _Jel
s

220-240V

1 Innerenheter. 2 Utomhusenhet.
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E Inomhusenhetens elektriska kopplingsschema
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1 Innerenhetens kretskort 8 Flaktmotor

2 Rumstemperaturgivare 9 Inomhusenhet

3 Batteritemperaturgivare 10 Styrning On-Off (tillval)
4 Radiomottagare och elektronikkortets display 11 Wifi modul (tillval)

5 Generator for kall plasma 12 Styrning via kabel (tillval)
6 Stegmotor — at vanster och héger 13 Jord

7 Stegmotor — uppat och nedat
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E.1

Giltighet: VAF8-040W2NO
ELLER VAF8-050W2NO

Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema
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240

Utomhusenhet
Filter-kretskort

Kretskort for inomhusenheten B

Kretskort for inomhusenheten A

Kompressor

Skydd mot kompressordverlast

Elektronisk expansionsventil B

Elektronisk expansionsventil A

Flaktmotor

4-vagsventil

14
15
16
17
18

RT1 - Yttre omgivningstemperaturgivare (omgiv-
ningssensor) GW15
RT2 - Batteriets utegivare (batterisensor) GW20

RT3 - Urladdningsgasernas temperaturgivare (ur-
laddningssensor) GW50

Gasventilen A temperaturgivare
Vatskeventilen A temperaturgivare
Gasventilen B temperaturgivare
Vatskeventilen B temperaturgivare

Klamma till kommunikationskabeln mellan inner- och
ytterenheten
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E.2 Utomhusenhetens elektriska kopplingsschema

Giltighet: VAF8-070W3NO
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24 Vatskeventilen C temperaturgivare 27 Kompressorns elvarmeklamma
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1 Utomhusenhet 9 Elektronisk expansionsventil A

2 Filter-kretskort 10 Elektronisk expansionsventil B

3 Kretskort for inomhusenheten D 1 Elektronisk expansionsventil C

4 Kretskort for inomhusenheten C 12 Elektronisk expansionsventil D

5 Kretskort for inomhusenheten B 13 Granssnitt for PFC induktionskabel

6 Kretskort for inomhusenheten A 14 Granssnitt for PFC induktionskabel

7 Kompressor 15 Kldmma nolledare/live for kommunikationen

8 Skydd mot kompressordverlast 16 Flaktmotor
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17 4-vagsventil 25 Gasrortemperatursensor C
18 RT1 - Yttre omgivningstemperaturgivare (omgiv- 26 Vatskerdrtemperatursensor C
19 g‘?gs-sggftzrr)ie?xggivare (batterisensor) GW20 27 Gasrortemperatursensor D
20 RT3 - Urladdningsgasernas temperaturgivare (ur- 28 Vatskeror-temperaturgivare D
laddningssensor) GW50 29 Skyddsklamma foér hogtryck
21 Gasrortemperatursensor A 30 Stallningens elvarmekldamma
22 Vatskerortemperatursensor A 31 Kompressorns elvarmeklamma
23 Gasrortemperatursensor B 32 Klamma till kommunikationskabeln mellan inner- och
24 Vitskerdrtemperatursensor B ytterenheten
F Tekniska data
Tekniska data — inomhusenhet
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Nominell kapacitet i kylningslage 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Minimal kapacitet i kylningslage 0,5 kW 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Maximal kapacitet i kylningslage 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Nominell kapacitet i virmepumps-ldage 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Minimikapacitet i virmepumpsldage 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Maximal kapacitet i virmepumpslage 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 kW
Turbo-varvtal 560 m®h 560 m*h 680 m¥h 850 m¥h
Luftgenomfléde Hogt varvtal 490 m¥h 490 m3h 590 m¥h 720 m*h
Medelhogt varvtal 430 m*/h 430 m*/h 490 m3h 610 m*/h
Lagt varvtal 330 m*h 330 m¥h 420 m3h 520 m*h

Flakthastighet i kyllage

Turbo-varvtal

1 300 Varv/min

1 300 Varv/min

1 350 Varv/min

1 230 Varv/min

Hogt varvtal

1 200 Varv/min

1 200 Varv/min

1 200 Varv/min

1 130 Varv/min

Medelhogt varvtal

1 050 Varv/min

1 050 Varv/min

1 050 Varv/min

1 030 Varv/min

Lagt varvtal

800 Varv/min

800 Varv/min

850 Varv/min

800 Varv/min

Flakthastighet i varme-
pump-lage

Turbo-varvtal

1 300 Varv/min

1 300 Varv/min

1 300 Varv/min

1 350 Varv/min

Hogt varvtal

1 200 Varv/min

1 200 Varv/min

1 150 Varv/min

1 200 Varv/min

Medelhogt varvtal

1 050 Varv/min

1 050 Varv/min

1 000 Varv/min

1 050 Varv/min

Lagt varvtal 900 Varv/min 900 Varv/min 900 Varv/min 900 Varv/min

Turbo-varvtal 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)

Hogt varvtal 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)
Bullerniva —

Medelhogt varvtal 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)

Lagt varvtal 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)

Turbo-varvtal 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)

Hogt varvtal 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)
Bullerniva —

Medelhogt varvtal 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)

Lagt varvtal 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)
Maximalstrom (sékring) 3,15 A 3,15 A 3,15A 3,15A
Avfuktningsvolym 0,60 I/h 0,80 I/h 1,40 I/h 1,80 I/h
Vatske-/gasrérens diameter 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"

Villkor for kontroll bullernivan

1 meter framfor
och 1 meter un-
der

1 meter framfor
och 1 meter un-
der

1 meter framfor
och 1 meter un-
der

1 meter framfor
och 1 meter un-
der

Denna produkt innehaller fluorerade vaxthusgaser, som regleras i Kyoto-protokollet.
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Tekniska data — utomhusenhet

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Effektomrade i varmepumps-lage

... 18 500 Btu/h

... 20 200 Btu/n

... 30 000 Btu/h

Effektomrade i kylningsdrift 2,05 ... 4,4 kW 2,14 ... 58 kW 2,29 ... 8,5 kW 2,3...10,26 kW

Effektomrade i kylningsdrift "8 000 Btun "o 800 Bruh % 000 Btuin "85 000 Bruh

Elektrisk effektintervall i kylningslage 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW

Maximalstrom i kyllaget 55A 72A 11,3A 14,2 A

Effektomrade i varmepumps-lage 2,49 ... 542 kW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
8 500 8 800 12 500 12 500

... 35 000 Btu/n

Stromforbrukningsintervall i

(ledare)

virmepumps-ige 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
Maximalstrom i virmepumps-ldage 70A 74 A 11,3A 14,2 A
Luftgenomflode 2 600 m%*h 2 600 m3h 4 000 m*h 4 000 m*h
Bullerniva 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)
Bullerniva 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)
Expansionssystem E_Iektronis_k expan- E_Iektronis_k expan- E_Iektronis_k expan- E_Iektronis_k expan-
sionsventil sionsventil sionsventil sionsventil
1NT11L-6233 1NT11L-6233 INT11L- INT11L-
Skydd mot kompressoroverlast KSD115°C KSD115°C 6233/KSD115°C 6233/KSD115°C
HPC115/95U1 HPC115/95U1 HPC 115/ 95 HPC 115/ 95
Kompressortyp Rotationskompres- Rotationskompres- Rotationskompres- Rotationskompres-
sor sor sor sor
Kompressormodell QXF-B141ZF030A QXF-B141ZF030A QXFS-D23zX090D | QXFS-D23zX090D
Kompressorolja FW68DA FW68DA FW68DA FW68DA
Kompressorns RLA 6,5A 6,5A 16 A 16 A
Maximalt utmatningstryck 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maximalt sugtryck 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Maximal rérlangd 20 m 20 m 60 m 70 m
e e man | 51 s
hM;ltximal h6jd mellan inner- och ytteren- 15 m 15m 20m 20m
Koldmediepafyllning standard 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Standardfylining till 10m 10m 30 m 40m
Ytterligare fyllning per meter 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Avfuktningsvolym 1,6 I/h 1,8 1/h 2,51h 2,7 1/h
Omgivningstemperaturomrade i kyllaget | -15 ... 48 °C -15...48°C -15...48°C -15...48°C
;‘;’;’Stemperat”’°mr5de Pvarmepumps- | 15 o4c -15...24°C -15...24°C -15 .24 °C
Spénning 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Stromforsorjning Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fas 1 1 1 1
Forsorjning av Utomhusenhet Utomhusenhet Utomhusenhet Utomhusenhet
Rekommenderad stromforsorjningskabel 3 3 3 3

Nar den ar i drift innehaller inomhusenheten fluorerade vaxthusgaser, som regleras i Kyoto-protokollet.

Huvudkombinationer

VAMS8-040W204

VAMS8-052W205

VAMS8-072W307

VAMS8-080W408

Utomhusenhet VAF8-040W2NO VAF8-050W2NO VAF8-070W3NO VAF8-080W4NO
Inomhusenhet 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
Inomhusenhet 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
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VAMS8-040W204

VAM8-052W205

VAMS8-072W307

VAMS8-080W408

Inomhusenhet 3

0

0

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

Inomhusenhet 4

0

0

0

VAI8-020WNI

Nominell effekt i kylningsdrift

4,10 kW

5,20 kW

7,10 kW

8,00 kW

Nominell effekt i kylningsdrift

13 989,2 Btu/h

17 742,4 Btu/h

24 225,2 Btu/h

27 296 Btu/h

Kapacitet i kylningslage

1,2 kW

1,45 kKW

1,95 kW

2,3 kW

EER

3,42

3,59

3,64

3,48

Maximalstrom i kyllaget

5,32 A

6,43 A

8,65 A

10,20 A

Kapacitet varmepump-lage

4,40 kW

5,40 kW

8,50 kW

9,50 kW

Kapacitet varmepump-lage

15 012,8 Btu/h

18 424,8 Btu/h

29 002 Btu/h

32 414 Btu/h

Elektrisk effektforbrukning

1,02 kW

1,30 kW

2,20 kW

2,65 kW

cop

4,31

4,15

3,86

3,58

Maximalstrom i virmepumps-lage

453 A

5,77 A

9,76 A

11,76 A

Maximal elektrisk effekt

1,78 kW

1,88 kW

2,87 kW

3,58 kW

Nar den ar i drift innehaller inomhusenheten fluorerade vaxthusgaser, som regleras i Kyoto-protokollet.

Kombinationsmaéjligheter

VAI8- VAI8-
020WNI 025WNI

VAI8- VAI8-
035WNI

050WNI

VAI8/5-035

VAI8/5-035 VAF8-
FMNI KMNI

050W2NO

VAF8- VAF8-
070W3NO

080W4NO

VAMS-

061W205 1

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS-
075W308

VAMS-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS-
113W408

VAMS-
104W408
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandirimasi
islemle ilgili uyari bilgileri, asagida gdsterildigi
gibi tehlikenin agirligina bagh olarak uyari
isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyar isaretleri ve uyari metinleri
Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya gevreye zarar
verme tehlikesi

=P B P

1.2
1.2.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

Genel emniyet uyarilari

Asagidaki calismalar sadece yetkili servisler
tarafindan yapiimahdir:

Montaj

Sokme

Kurulum

Devreye alma
Kontrol ve bakim
Tamir

Devre disi birakma

» Guncel teknoloji seviyesine uygun hareket
edin.

1.2.2 Sogutucu madde nedeniyle gevre
hasari tehlikesi

Uriin 6nemli miktarda GWP (GWP = Global
Warming Potential) iceren sogutucu maddeye
sahiptir.

» Sogutucu maddenin atmosfere salinmadi-
gindan emin olun.

» Sogutucu maddelerle ¢alisma sertifikasi
olan bir yetkili servis iseniz uriinun baki-
mini yaparken uygun koruyucu donanim
kullanin ve gerekirse sogutucu madde dev-
resine midahale edin. Uriiniin geri dénii-

0020250588_04 climaVAIR plus Montaj ve bakim kilavuzu

sum ve imha sureclerinde gecerli talimat-
lara uyun.

1.2.3 Ates nedeniyle 6liim tehlikesi

Uriin icinde alev alabilme olasihgi diisiik (em-
niyet grubu A2) bir sogutucu madde kullanil-
mistir.

» Uriin yakinlarinda acik ates kullanmayin.

» Uriin yakininda ézellikle sprey veya diger
yanici gazlar gibi alev alma tehlikesi olan
maddeler kullanmayin.

1.2.4 Elektrik carpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,
elektrik carpmasindan dolayi 6lum tehlikesi
s6z konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan énce:

» TUum elektrik beslemesini buttn kutuplar-
dan kapatarak Urunu yuksuz konuma geti-
rin (en az 3 mm kontak agikligi olan elekt-
rikli ayirma donanimi tzerinden, orn. si-
gorta veya devre koruma salteri).

» Tekrar calistiriimaya karsi emniyete alin.
» Gerilim olmamasini kontrol edin.

1.2.5 Sicak pargalar nedeniyle yanma veya
haslanma tehlikesi

» Ancak bu pargalar soguduktan sonra c¢alis-
maya baslayin.

1.2.6 Giivenlik tertibatlarinin eksik olmasi
nedeniyle 6liim tehlikesi

Bu kilavuzda yer alan semalar, usulline uy-
gun kurulum icin gerekli tim guvenlik tertibat-
larini icermemektedir.

» Sistem icin gerekli glivenlik tertibatlarini
monte edin.

» Gegerli ulusal ve uluslararasi yasalari,
standartlari ve yonetmelikleri dikkate alin.

1.2.7 Fazla urian agirhdi nedeniyle
yaralanma tehlikesi

» Uriindi en az iki kisiyle tasiyin.

1.2.8 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi
hasar tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.
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1.2.9 Uriin panellerini sékme sirasinda
yaralanma tehlikesi.

Uriin panellerini s6kme sirasinda gercevenin
keskin kenarlari nedeniyle ciddi bir yaralanma
riski mevcuttur.

» Yaralanmalari onlemek igin eldiven giyin.

1.2.10 Sogutucu madde nedeniyle yanma
veya donma tehlikesi

Sogutucu madde ile ¢alisma sirasinda yanma
ve donma tehlikesi mevcuttur.

» Calismalara baslamadan énce prensip
olarak eldiven takin.

1.3 Yonetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, standartlari, direk-
tifleri, diizenlemeleri ve kanunlari dikkate
alin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar
21 Birlikte gecerli olan dokiimanlarin dikkate
alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tim isletme ve
montaj kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

2.2

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gegerli olan tim belgeleri
kullaniciya teslim edin.

Dokiimanlarin saklanmasi

2.3

Bu kilavuz sadece asagidaki urinler icin gegerlidir:

Kilavuzun gegerliligi

Uriin - Uriin numarasi

Dis linite VAF8-040W2NO 0010022657
Dis linite VAF8-050W2NO 0010022658
Dis linite VAF8-070W3NO 0010022659
Dis Unite VAF8-080W4NO 0010022660
ig Ginite VAI8-020WNI 0010022676
ig inite VAI8-025WNI 0010022677
ig Ginite VAI8-035WNI 0010022678
i¢ tinite VAI8-050WNI 0010022679

0020250588_04 climaVAIR plus Montaj ve bakim kilavuzu

3 UrtinGin tanimi

3.1 Uriindin yapisi

v

1 Dis Unite Baglantilar ve borulama
2 Uzaktan kumanda Yogdusma suyu igin
3 ic Gnite drenaj borusu
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3.2 Sogutucu madde sisteminin semasi

Uy m @

LTS

®-®

1 ic tinite 9
Dis Unite 10

Kompresor inverter

Yogunlastirma sicaklik
sensoru

Sivi borusu sicaklik - -
11 Basing ses sonlmleyici

sensori
Filtre 12 Yuksek basing salteri
Elektronik genlesme 13 4 yollu vana
valfi
14 Dis esanjor
6 Gaz borusu sicaklik > esan)
sensorl 15 Isitma
Fan 16 Sogutma

Gaz-sivi ayiricl

CE isareti

C€

CE isareti, Grlinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli ydnetmeliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belge-
lendirir.

Uygunluk acgiklamasi igin Ureticiye danisilabilir.
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34 Ulusal kontrol igareti Sirbistan

Gegerlilik: Sirbistan

A
AA

Bu kontrol isareti ile, Grtinlerin cihaz tip etiketi uyarinca Sir-
bistan'daki tim mevcut ulusal yénetmeliklere uygun oldugu
ifade edilir.

3.5 Sogutucu maddeye iliskin bilgiler

3.5.1 Cevre koruma bilgileri

Bilgi
@ Bu Unite florlu sera gazlar igerir.

Bakim ve imha islemleri sadece nitelikli yetkili bayi
tarafindan yapilmahdir. Sogutma sisteminde ¢a-
lisma yapacak tim montaj elemanlari gerekli ko-
nulari 6grenmis ve galisilan tlkede bu sektor igin
ilgili organizasyonlarin verdigi ilgili sertifikalari al-
mis olmalidir. Bir sistemin tamiri i¢in bir baska tek-
niker gerekli oldugunda bu kisinin de alev alabi-
lecek sogutucu maddeler ile ¢alisma yetkinligine
sahip olup olmadidi kontrol edilmelidir.

Sogutucu madde R32, GWP=675.

ilave sogutucu madde dolumu

Belirli flor icerikli sera gazlar ile iliskili (AB) No. 517/2014
direktifine gore ilave sogutucu madde dolumunda asagidaki
hususlara dikkat edilmelidir:

» Uniteye eklenmis olan etiketi doldurun ve fabrika gikisi
sogutucu madde dolum miktarini (bkz. Cihaz tip etiketi),
ilave sogutucu madde dolum miktarini ve tim dolum mik-
tarini girin.

3.56.2 Azami sogutucu dolumu

R32 sogutucu maddeli iklimlendirme sisteminin monte edi-
lecegi odadaki alana bagli olarak, sogutucu madde dolumu,
asagidaki tabloda belirtilen, azami dolum miktarindan daha
fazla olamaz. Bu sekilde, bir kagak meydana geldiginde oda-
daki yUksek sogutucu madde konsantrasyonu nedeniyle
olasi emniyet sorunlarinin éniine gecilmis olur.

Kurulum &zelliklerine gére azami sogutucu madde dolum
miktarini (kg cinsinden) hesaplamak icin asagidaki tabloyu
kontrol edin:

Tahliye Alan m?
deliginin
yﬁk(snf;‘"gi 4 | 7 | 10| 15 | 20 | 30 | 50
0,6 0,68 | 0,00 | 1,08 | 1,32 | 1,53 | 1,87 | 2,41
15 171 | 2,26 | 270 | 3,31 | 3,82 | 4,67 | 6,03
18 2,05 | 2,71 | 324 | 3,97 | 458 | 561 | 7,24
2 2,28 | 301 | 360 | 441 | 509 | 6,23 | 8,05
2,2 2,50 | 331 | 3,96 | 4,85 | 560 | 6,86 | 8,85
25 284 | 376 | 450 | 551 | 6,36 | 7,79 | 1006
3 341 | 452 | 540 | 6,61 | 7,63 | 9,35 | 12,07
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Sogutucu maddeleri veya belirtilen sogutucu maddelere
ait olmayan maddeleri (R32) karistirmayin.

Sogutucu madde kaybi halinde, bdlgenin derhal havalan-
dirilimasi gerekir. R32 Sogutucu maddeyi, acik atesle te-
mas ettiginde, cevrede toksik gazlara neden olabilir.
Vakum pompasi, manometre, esnek doldurma hortumu
ve gaz kagagi detektorli vs. gibi kurulum ve bakim igin
gerekli tim ekipmanlarin R32 sogutucu madde ile birlikte
kullanim icin onaylanmis olmasi gerekir.

Diger sogutucu akiskan turleri i¢in tasarlanmis olan, va-
kum pompasi, manometre, doldurma hortumu, gaz ka-
¢agl detektorl vs. gibi cihazlari kullanmayin. Farkli sogu-
tucu maddelerin kullanilmasi cihazin veya klimanin zarar
gbrmesine neden olabilir.

Bu kullanma kilavuzunda belirtilen kurulum ve bakim
talimatlarina uyun ve R32 sogutucu madde igin gerekli
araclari kullanin.

R32 sogutucu madde kullanimi i¢in gecerli yasal diizen-
lemelere uyun.

3.5.3 Sogutma maddesi durumu hakkindaki etiketi

doldurun

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0= |k
GWP:675 9=|:|kg B

(2]
ﬁ o Q0+ =

D GWP x kg __
h 4 1000

kg —
tCO,eq

OO © 06

5

1

Unitenin fabrika gikisi 4
sogutucu madde do-

lumu: bkz. Unitenin ci-

haz tip etiketi.

ilave sogutucu madde

dolum miktari (yerinde
doldurulan).

Toplam sogutucu 5
madde dolum miktari.

Komple sogutucu
madde dolum miktarinin
sera gazi emisyonlari,
karbondioksit esdegeri
olarak ton cinsinden
verilir (2 ondalik basa-
maga yuvarlanmis).

Dis Unite.

Sogutucu madde sisesi
ve doldurma anahtari.
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3.6 Zorlu igletim kosullari
\6/
/ | N\
30°C 30°C
16° C 16° C
48° C
24° C
-15°C -15°C

Bu cihaz, sekilde gdsterilen sicaklik araliklarinda kullanil-
masi i¢in tasarlanmistir.

ic Unite (1) isletilebilirligi, dis Gnitenin (2) calistig sicaklik
araligina gore degisiklik gosterir.

4 Montaj

Sekillerdeki tim oélgller milimetre (mm) cinsinden verilmistir.

41

» Teslim edilen malzemeyi kontrol edin.

Teslimat kapsaminin kontroli

Gegerlilik: VAF8-040W2NO
VEYA VAF8-050W2NO

Numara Tanim

1 Dis Unite

1 Bosaltma dirsegi

1 Dokiimantasyon torbasi
1 Eleman torbasi

Gegerlilik: VAF8-070W3NO
VEYA VAF8-080W4NO

Numara Tanim

1 Dis Unite

1 Bosaltma dirsegi

3 Cikis kapagi

1 Dokimantasyon torbasi
1 Eleman torbasi

1 Adaptor
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4.2 Olgliler Gegerlilik: VAF8-070W3NO

4.2.1 Dis initenin élgiileri VBT E U RS

Gegerlilik: VAF8-040W2NO 370
VEYA VAF8-050W2NO

303 C
= )
— 1
== |-
= |
= —
S8 - -
Lo —i—
= -
378

| m
m
m
m
—F O
m
m
| Dy
Olgiiler
A B C
VAF8-040W2NO 53 mm 50 mm 250 mm (")lg[jler
VAF8-050W2NO 53 mm 50 mm | 250 mm A B c
VAF8-070W3NO 57 mm 50 mm 335 mm
VAF8-080W4NO 57 mm 50 mm 435 mm
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i¢ nitenin élglileri

A
I
m
B =
é

i¢ Ginitenin élgiileri

A B Cc
VAI8-020WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-025WNI 790 mm 275 mm 200 mm
VAI8-035WNI 845 mm 289 mm 209 mm
VAI8-050WNI 970 mm 300 mm 224 mm

4.2.3 Montaj plakalarinin dlgiileri

Gegerlilik: VAI8-020WNI
VEYA VAI8-025WNI

123.5 542 179.5
m g —m—m—m ——— g
ool o O = = O o o O
| Do oC> o o L] o Do [Ye=)
| . . !
| NI L |
: o55 | |lss 0 1log ®55 [
o = [
| i3 i |
| 35 35 :
124.7 83.2

Gegerlilik: VAIS-050WNI

104 685 181
: «::Jueoogia!u@ @i“"iwooﬂ\; |
| UJ R LUJ ‘

I 1 m : m The | 1 |
@55 o (1= o [1= »55
°g °] |
I ~ = ~ = |
| LIVE LIT

| 38 > > 38 }

190 140

4.3 Minimum mesafeler

>150

=150

>2000

2300

>3000 @
>2000 =300
+ |
] &
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» Uriinl dogru sekilde monte edip konumlandirin ve bu
sirada planda belirtilen minimum mesafelere dikkat edin.

i

Bilgi

Dis Unitenin yanindaki kapatma vanalarina eri-
sim saglamak icin yeterli alan birakildigindan
emin olun. 500 cm'lik minimum mesafe dneri-
lir.
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4.4

1. Dis Uinite yerden en az 300 mm yuksege monte edilme-
lidir ctinkl atik su contasi ancak bu durumda kaideye
monte edilebilir.

2. Eger Unite zemin uzerinde duracak sekilde monte edile-
cekse zeminin tasima kapasitesinin yeterli oldugundan
emin olun.

3. Eger Unite dis cepheye monte edilecekse tasiyici duva-
rin tasima kapasitesinin yeterli oldugundan emin olun.

Dis (inite montaji igin uygun yeri segin.

45

L]

I¢ tinite montaji igin uygun yerin segilmesi

Bilgi

Duvarda 6nceden delikler varsa veya sogutucu
madde veya yogusma suyu devresini 6nceden
monte ettiyseniz montaj plakasi ilgili kosullara
uygun olmalidir.

1. g Uniteyi, tavana yakin bir yere monte edin.

2. Havanin homojen olarak her noktaya dagilabilecegi bir
montaj yeri sec¢in ve hava akiminin kesilmesini engelle-
yin.

3. Hava akiminin hig kimseyi rahatsiz etmemesi igin i¢
Uniteyi oturma veya ¢alisma mekanlarindan yeterince
uzaga monte edin.

4.  Unite yakininda 1si kaynaklarinin olmamasini saglayin.

Uriinlin duvara montaji

1. Duvarin tasima kapasitesini kontrol edin.
2. Uriiniin toplam agirligina dikkat edin.

3. Sadece duvar igin izin verilen sabitieme malzemesini
kullanin.

4. Gerekirse tasima kapasitesi yeterli, harici bir asma di-
zenegdi temin edin.

5. Uriinii agiklandigi sekilde asin.

Montaj plakasini sabitleyin.

1. Montaj plakasini segilen montaj yerine yerlestirin.

2. Plakayi yatay sekilde konumlandirin ve vidalar ve du-
beller yardimiyla monte etmek igin duvarda delik agila-
cak yerleri isaretleyin.

3. Plakayi ¢ikarin.

4. Duvardaki delik yerlerinde hasar gérebilecek akim kab-
lolarinin, boru tesisatlarinin veya diger elemanlarin bu-
lunmadigindan emin olun. Bu tip elemanlar varsa mon-
taj icin baska bir yer secin ve agiklanan adimlari tekrar-
layin.

5. Delikleri matkapla delin ve dibelleri yerlestirin.

6. Montaj plakasini ilgili montaj yerine yerlestirin, yatay
konumda hizalayin ve vidalar yardimiyla sabitleyin.
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5 Kurulum

51 Azot gazini i¢ Uniteden bosaltin.

1. ¢ Unitenin arka tarafinda plastik uglari bulunan iki bakir
boru mevcuttur. Daha genis ug, Uniteye azot sarji igin
bir uyaridir. U¢ noktasinda kirmizi kiiguik bir digme
O6nde duruyorsa unite tamamen bosaltiimamistir.

2. Budurumda c¢api daha kiguk olan diger borunun son
parcasina bastirin ve azotu komple Uniteden bosaltin.

5.2 Hidrolik tesisat
5.2.1 g Unite boru tesisatlarinin désenmesi
Gegerlilik: climaVAIRplus

1. Alternatif 1 — Boru tesisati ile arka taraftan bag-
lanti:

» Montaj plakalari seklinde gésterilen capa uygun bir
delik delin ve belirtilen konumda olmasini saglayin.

» Bosaltma hattinda bir egim olmasi i¢in ag¢ikhgin ha-
fifce disa dogru egimli oldugundan emin olun.

1. Alternatif 2 — Boru tesisati ile yandan veya alttan
baglant:

» Boru tesisatlarinin istenen ¢ikis noktasina yoénlendi-
rilmesi igin Gnitenin yan tarafina ilgili agikliklardan bi-
rini (1) agin.

2. Boru ucuna bir yalitim tapasi takin.

3. Sogutucu madde devresini, yogusma suyu borusu ile
birlikte delikten gegirin.

4. Boru tesisatlarinin montajindan sonra acikta kalan de-

likleri uygun sekilde kapatin.

5. Boru tesisatinin ilgili ydnde bikilmesi sirasinda ¢ok
dikkatli olun ve olasi bir kirllmayi veya hasari dnleyin.

6. Boru tesisatlarini, i¢ Unite baglantilari ile birlestirmek
icin yeterli parga kalacak sekilde kesin.

7. Sogutucu madde borusunun somununu yerlestirin ve
boru kenarlarini kivirin.

8. g linitede, kivirma baglantilarinin izolasyonunu dikkat-

lice ¢ikarin.

9. g Uniteyi, montaj plakasinin iist cihaz askilarina asin.
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10. g Unitenin alt pargasini duvardan ayirin ve montaj pla-
kasi ile Unite arasina yardimci bir eleman yerlestirin (6r-
negin bir ahsap pargasi).

11. Sogutucu madde devrelerini ve yogusma suyu devre-
sini, sistemin/tesisatin uygun gider borularina baglayin.

~p

12. (2) ve (4) numaral sogutucu madde borularini teker
teker ve usuliine uygun sekilde izole edin.

13. Bunlari, baglanti kablolar (3) ve bosaltma borusu (5) ile
birlestirin, bu birimi i1s1 yalitimli malzeme (8) ile sekilde
g6sterilen bi¢cimde sarin.

14. Bunlari, i¢ tGnitenin (1) arkasindan, éniinden veya ya-
nindan disari dogru déseyin.

5.2.2 ¢ tinitedeki yogusma suyunun tahliyesi igin

yontemler

— Dogal bir egim ile tahliye durumunda yogusma suyu bo-
rusu, aparatin atik suyu diizguin bigimde iletebilmesi igin,
i¢ Uniteye gore en az %1 egimli olmalidir.

5.2.3 Yogusma suyu borusunun kullanimi

» Havanin tim yogusma suyu borusunda gezdiginden
emin olun, bdylece yogusma suyu rahatca bosaltilabi-
lir. Aksi takdirde yogusma suyu i¢ Unitenin gdvdesi Uze-
rinden bosaltilabilir.

» Su akisinin kesilmemesi igin boru tesisatini bikmeden
monte edin.

» Yogusma suyu borusunu disa monte ederseniz donma-
sinl engellemek icin boruya termik izolasyon uygulayin.

» Yogusma suyu borusunu bir odaya monte ederseniz,
termik izolasyon da uygulayin.

» Yogusma suyu borusunu yukari dogru bombeli bir bi-
¢imde veya agik ucu suya daldiriimis durumda veya dal-
gall bicimde monte etmekten kaginin.

» Yogusma suyu borusunu, acik ug ile zemin arasindaki
mesafe en az 50 mm olarak sekilde monte edin.

» Yogusma suyu borusunu, acik ucu kétt koku kaynakla-
rina yakin olacak bigimde monte etmeyin ve kokularin
odaya ulasmasini engelleyin.
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5.2.4 Sogutucu madde borularini baglayin.

i

» Dis Uniteyi 6ngdrulen yerine monte edin.

» Dis Unitedeki sogutucu madde baglantilarindan koruyucu
tapalari ¢ikarin.

» Monte edilen boruyu dikkatlice dis Gnite yéntnde bukin.

» Boru tesisatlarini, yeterli uzunlukta bir parca kalacak se-
kilde kesin ve bu pargayi dis Unite baglantilarina bagla-
yin.

» Baglantilari yerlestirin ve takilan sogutucu madde boru-
sunu kivirin.

» Sogutucu madde borularini uygun baglantilar ile dis tni-
teye baglayin.

» Sogutucu madde borularini teker teker ve usulline uygun
sekilde izole edin. Bu sirada izolasyon birlesme yerlerini
izolasyon bandi ile kapatin veya korumasiz sogutucu
madde borusunu, sogutma tekniginde kullanilan uygun
malzeme ile izole edin.

Bilgi
Once gaz borusu baglanirsa montaj daha kolay
yapilir. Gaz borusu daha kalin olan borudur.

5.2.5 Kompresére yag geri akisinin planlanmasi

Sogutucu madde devresinde, dis lnitenin kompresoérini
yaglayan 6zel bir yag bulunur. Yagin kompresére daha kolay
bir sekilde geri akmasi igin:

» Mumkun olmasi halinde i¢ Unitesi dis Uniteye kiyasla
biraz daha yuksek sekilde konumlandirin.

» Emme borusunu (en kalin olan) kompresore gére egimli
olarak monte edin.

7,5 m'den yiksek durumlarda:

» Ayrica her 7,5 metrede bir ek bir sivi yakit ayirici veya
bir sifon monte edin, béylece sivi yakitlar toplanir ve dis
Uniteye geri akmadan emilebilir.

» Sivi yakit geri akisini iyilestirmek icin dis Gnitenin 6niine
bir dirsek monte edin.

5.3
5.3.1

Elektrik kurulumu

Elektrik kurulumu

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,

elektrik garpmasindan dolayi 6lim tehlikesi

s6z konusudur.

» Elektrik fisini cekin. Veya Urlini gerilimsiz
hale getirin (en az 3 mm kontak agikligi
olan ayirma tertibati Gzerinden (6rn. sigor-
talar veya gug¢ salterleri).

» Tekrar calistiriimaya karsi emniyete alin.

Kondansatorler bosalana kadar en az
3 dakika bekleyin.

Gerilim olmamasini kontrol edin.

Faz ve topradi baglayin.

Faz ve notr iletkeni kisa devre yapin.
Gerilim altindaki bitisik pargalarin Gstinu
Ortuin veya izole edin.

v

vVvyyvyywy
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» Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik uzmani tara-

findan yapilmalidir.

5.3.2 Elektrik beslemesinin kesilmesi

» Elekirik baglantilari yapmadan 6nce elektrik beslemesini

kesin.

5.3.3 Kablo baglantinin yapilmasi

1. Kablo tutucular kullanin.
2.  Gerekirse baglanti kablosunu uygun sekilde kisaltin.
[(
( )
[(
| 30 mm max.

3. Bir kablonun yanlislikla ¢6zilmesi nedeniyle olusan
kisa devreyi dnlemek icin esnek kablolarin izolasyo-
nunu en fazla 30 mm ayirin.

4. ¢ damarlara (kablo) ait izolasyonun, dis kilifin izolasyo-
nunu ¢ikarirken hasar gérmemesini saglayin.

5. g damar izolasyonunu sadece, giivenli ve stabil bir
baglanti icin gerekli olan miktarda ayirin.

6. Kablolarin ¢ézilmesinden kaynaklanan kisa devrenin
engellenmesi icin izolasyon sokildikten sonra baglanti
kovanlarini kablo uglarina baglayin.

7. Tum damarlarin, fise mekanik olarak siki bir sekilde

baglanmis olmasini kontrol edin. Gerekirse bunlar yeni-
den sabitleyin.

5.3.4 Dis Unitenin elektrik baglantisi

1. Dis Unite elektrik baglantilarinin éniindeki koruma kapa-
gini gikarin.
2. Terminal blogunun vidalarini gevsetin, besleme devresi-
nin kablo uglarini bloga yerlestirin ve vidalari sikin.
Bilgi

E Kisa devreler nedeniyle hatall islem ve ariza
tehlikesi. Kullanilmayan minferit kablo telle-
rini izolasyon bandi ile izole edin ve bunlarin
elektrik ileten pargalara temas etmediginden
emin olun.

3. Monte edilen kabloyu, dis Unitenin ilgili tutucusuna sa-
bitleyin.

4. Kablonun dogru sekilde sabitlendiginden ve baglandi-
gindan emin olun.

5. Kablo koruma kapagdini monte edin.

5.3.5 g tnitenin elektrik baglantisi

1. Yukari dogru ¢ekerek i¢ Unitenin 6n kapagini agin.

2. Kabloyu disaridan, izerine sogutucu madde devresinin
baglandigi i¢ Unite deliginden gegirin.

3.  Elektrik kablosunu, i¢ Unitenin arka tarafindan ¢ekin ve
ongorilen deligin tzerinden 6ne dogru uzatin. Kabloyu,
ilgili kablo baglanti semasina uygun olarak i¢ Ginitenin
terminal bloguna baglayin.

4. Kablonun dogru sekilde sabitlendiginden ve baglan-
digindan emin olun. Ardindan kablo kapagini tekrar
monte edin.
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6
6.1

Devreye alma

Sizdirmazlik kontrolii

N

Calismaya baslamadan 6nce sogutucu madde kulla-
nimi i¢in koruyucu eldiven taktiginizdan emin olun.
Kapaklari (1) (10) agin ve manometreyi (6) emme boru-
sunun (3) Ug yollu vanasina baglayin (2) .

Bir azot sisesini (8) manometrenin ylksek basing tara-
fina (6) baglayin.

Azot sisesinin kapatma vanasini agin, basing azalticiyi
ayarlayin (7) ve ardindan manometre kapatma vanala-
rini agin.

Tam baglantilarin ve hortum baglantilarinin sizdirmazli-
gini kontrol edin (9) .

Manometrenin tim vanalarini kapatin ve azot sisesini
sokun.

Manometre kapatma vanalarini yavascga agarak sistem
basincini disurdn.

Kacgak tespit ederseniz bunlari onarin ve kontroli yeni-
den gerceklestirin.

i

Bilgi

Direktif 517/2014/EC uyarinca tim sogutucu
madde devresi diizenli olarak sizdirmazhk
kontroltine tabi tutulmalidir. Bu kontrollerin
dogru bigimde gergeklestiriimesi igin tim
gerekli dnlemleri alin ve sonuglari uygun
bicimde sistem bakim defterine kaydedin.
Sizdirmazlik kontrolu igin asagidaki araliklar
gecerlidir:

7,41 kg'den az sogutucu madde igeren sis-
temler => Burada dizenli kontrol gerekli de-
gildir.

7,41 kg veya daha fazla sogutucu madde
iceren sistemler => Yilda en az bir defa.
74,07 kg veya daha fazla sogutucu madde
iceren sistemler => En az alti ayda bir defa.
740,74 kg veya daha fazla sogutucu madde
iceren sistemler => En az (¢ ayda bir defa.
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6.2 Sistemde vakum olusturulmasi

10. Manometre kapatma vanasinin kapali oldugundan emin
olun.

6.3 Devreye alma

1. Bir manometreyi (6) gaz borusunun ig yollu vanasina @\/

(3) baglayin.
2. Vakum pompasini (7) manometrenin dislk basing tara- .
fina baglayin. 1. Ug yollu vanayi (2), allen anahtarini (1) saat yéninin
tersinde 90° dondirerek agin ve 6 saniye sonra tekrar
kapatin. Bu sayede sisteme/tesisata sogutucu madde
dolumu yapllir.
Sistemi/Tesisati tekrar sizdirmazlik bakimindan kontrol
edin.

— Sizinti yoksa ¢alismaniza devam edin.

3. Manometre kapatma vanalarinin kapal oldugundan
emin olun.

4. Vakum pompasini baglayin ve manometre kapatma
vanalarini, manometrenin "Low" vanasini ve gaz kesme
vanasini agin.

5. "High" vanasinin kapali oldugundan emin olun. oLl 3
6. Vakum pompasini en az 30 dakika calistirin (sis- 3. Korr_1b| qlgum cihazini, bakim anahtari baglanti hortum-
tem/tesisat buylkligune bagli) ve bu sayede !an lle birlikte gikarin.
bosalmasini saglayin. 4.  Ikive Gg yollu vanayi (2), allen anahtarini (1) saat yoni-
niin tersinde gevirerek agin ve hafif bir vuruntu hissedi-
lene kadar bekleyin.

N

7. Dusuk basing manometresinin gdsterge ibresini kontrol
edin: Gosterilen deger -0,1 MPa (-76 cmHg) olmalidir.

Ay

8. Manometrenin “Low” vanasini ve vakum vanasini kapa-

tin.
9. Yaklasik 10-15 dakika sonra manometre gdsterge 5. Bakim deligini ve iki ve Ug¢ yollu vanayi uygun bir koru-
ibresini kontrol edin: Basing artmamis olmahdir. yucu tapa ile kapatin.

Basing artarsa sistemde kagak vardir. Sizinti kont-
rolii (— sayfa 256) paragrafinda tanimlanan islemi
tekrarlayin.

1 ) Bilgi
m Sistemde istenen vakum elde edilene kadar
sonraki ¢alisma adimina gegmeyin.

6. g Uinitelere baglanan tiim servis vanalarinin acik oldu-
gundan ve bagli olmayan vanalarin dogru bigimde ka-
patildigindan emin olun.
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7. Cihazi baglayin ve kisa sireli galistirarak fonksiyon ba-
kimindan kontrol edin (ayrintili bilgiler igin bkz. Kullanici
el kitabr).

8.  Ayni islemleri sistemin/tesisatin tim devrelerinde tekrar-
layin.

6.4 Sogutucu madde geri kazanim fonksiyonunun

etkinlestirilmesi/devre dig1 birakiimasi

1.  Sistemi ortam sicakhgi 16° C altinda oldugunda isletime
almayin.

2. 5 dakika sonra Unite sicakhigini sogutma modunda 16°
C olarak ayarlayin.

3. Uzaktan kumanda tizerindeki tusa 2 saniye
icinde 3 defa basarak sogutucu madde geri kazanim
moduna gegin.

4. g Unite ekraninda “Fo” kodu gériiniir ve sistem sodu-
tucu madde devridaim moduna geger. Fan agik kalir.

5. Fonksiyonu devre disi birakmak icin uzaktan kumanda
Uzerindeki herhangi bir tusa basin.

7  Uriind kullaniciya teslim etme

» Montaji tamamladiktan sonra kullaniciya, emniyet terti-
batlarinin yerlerini ve fonksiyonlarini gosterin.

» Kullaniciyi, 6zellikle uymasi gereken emniyet uyarilarina
karsi uyarin.

» Kullaniciyi, Griin bakiminin éngérulen arakliklarla yapil-
masi gerektigi konusunda bilgilendirin.

8 Ariza giderme

8.1

Uriiniin orijinal pargalari Uretici tarafindan uyumluluk kont-
roli ile sertifikalandiriimistir. Bakim veya tamir sirasinda ser-
tifikali olmayan veya izin verilmeyen parcalar kullanirsaniz,
Urtin uyumlulugunu ve gecerli standartlara uygunlugunu kay-
beder.

Yedek par¢a temini

Uriine ydnelik sorunsuz ve giivenli bir isletim igin Greticinin
orijinal yedek pargalarinin kullanilmasini éneriyoruz. Mevcut
orijinal yedek parcalarla ilgili bilgileri, bu kilavuzun arka yU-
zUnde bulunan iletisim adresinden temin edebilirsiniz.

» Bakim veya tamir sirasinda yedek parca kullanimi gerek-
liyse, sadece Urin igin izin verilen yedek pargalari kulla-
nin.
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9 Kontrol ve bakim

9.1

Uriiniin siirekli galismaya hazir olmasi ve isletim giivenligi,
guvenirligi ve yuksek kullanim émr icin 6n kosul bir yetkili
bayi tarafindan trtiniin yillik kontroliiniin/bakiminin yapilma-
sidir.

Bakim

9.2

» Minimum kontrol ve bakim araliklarina uyun. Kontrol so-
nuglarina bagli olarak daha erken bakim gerekebilir.

Kontrol ve bakim sartlarina uyulmasi

9.3 Uriiniin bakimi

Ayda bir defa
» Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
— Filtreyi suyla veya bir elektrik stpurgesi ile temizleyin.

Alti ayda bir
» Uriin muhafazasini sékiin.
» Esanjortn temiz olup olmadigini kontrol edin.

» Hava sirkilasyonunu énleyebilecek tim yabanci madde-
leri, esanjorin lamel ylzeyinden uzaklastirin.

» Basinc¢l hava uygulayarak tozu temizleyin.

» Suyla dikkatlice yikayin ve firgalayin ve ardindan basingli
hava uygulayarak kurutun.

» Yogusma suyu giderinin tikali olmadigindan emin olun,
aksi takdirde usulline uygun su akisi saglanamaz.

10 Nihai kapatma

1. Sogutucu maddeyi bosaltin.
2. Urlin{ sékin.

3. Uriint, komponentleri ile birlikte geri déniisiime génde-
rin veya ilgili atik depolama merkezine teslim edin.

11 Geri donlisim ve atiklarin yok edilmesi

Ambalaj atiklarinin yok edilmesi
» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlan dikkate alin.

12 Masteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini arka sayfada veya
web sayfamizda bulabilirsiniz.

Montaj ve bakim kilavuzu climaVAIR plus 0020250588_04



Ek

A Arizalarin tespit edilmesi ve giderilmesi

ARIZALAR

OLASI NEDENLER

COZUMLER

Unite agildiktan sonra ekran devreye girmi-
yor ve fonksiyonlara basildiginda akustik bir
sinyal sesi duyulmuyor.

Glg kaynagi unitesi bagl degil veya elektrik
beslemesi baglantisi dogru degil.

Elektrik beslemesinde kesinti olup olmadigini
kontrol edin. Varsa elektrik beslemesinin
tekrar saglanmasini bekleyin. Yoksa elektrik
beslemesi devresini kontrol edin ve elektrik
fisinin dogru takildigindan emin olun.

Unite agildiktan hemen sonra evin devre
koruma salteri devreye giriyor.

Unite acildiktan sonra bir elektrik kesintisi
yasaniyor.

Kablolar dogru baglanmamis veya kéti bir
durumda, elektrik sisteminde nem mevcut.

Secilen kontaktdr dogru degil.

Unitenin usuliine uygun sekilde topraklandi-
gindan emin olun.

Kablolarin usuliine uygun sekilde baglandi-
gindan emin olun.

ic tnitenin kablolarini kontrol edin.

Gili¢ kablosu izolasyonunda hasar olup olma-
digini kontrol edin ve gerekirse bu kabloyu
degistirin.

Uygun bir kontaktor segin.

Unite agildiktan sonra, fonksiyonlara basildi-
ginda sinyal aktarimi géstergesi yanip sénu-
yor, fakat ardindan higbir sey olmuyor.

Uzaktan kumanda hatal islemi.

Uzaktan kumanda pillerini degistirin. Uzaktan
kumanday! onarin veya degistirin.

YETERSIZ SOGUTMA VEYA ISITMA ETKISI

Uzaktan kumandada ayarlanan sicakligi
kontrol edin.

Ayarlanan sicaklik dogru degil.

Ayarlanan sicakhgi dizeltin.

Fan glicii gok dustik.

i¢ Uinitedeki fan motorunun devri gok diisiik.

Fan devir sayisini yiiksek veya orta kade-
meye ayarlayin.

Ariza sesleri.
Yetersiz sogutma veya i1sitma etkisi.
Yetersiz havalandirma.

ic Unitenin filtresi kirlenmis veya tikanmis.

Filtrenin kirli olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse temizleyin.

Unite, 1sitma devresinde soguk hava ufliyor.

4 yollu on/off vanada hatal islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Yatay lamel ayarlanamiyor.

Yatay lamelde hatal islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

ig tinitenin fan motoru calismiyor.

ic Unitenin fan motorunda hatali islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Dis Unitenin fan motoru galismiyor.

Dis Unitenin fan motorunda hatali islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Kompresoér ¢alismiyor.

Kompresdérde hatali islem.
Kompresor termostat tarafindan kapatildi.

Mdasteri hizmetleri ile irtibat kurun.

KLIMA SISTEMINDEN SU SIZIYOR.

ic tiniteden su siziyor.
Tahliye hattindan su siziyor.

Tahliye hatti tikanmis.
Tahliye hattinin egimi ¢cok az.
Tahliye hatti arizali.

Drenaj hortumundaki yabanci maddeleri te-
mizleyin.
Tahliye hattini degistirin.

i¢ tinitedeki boru tesisatlarinin baglantilarin-
dan su siziyor.

Boru tesisatlarinin izolasyonu dogru yapilma-
mis.

Boru tesisatlarini yeniden izole edin ve usu-
IGine uygun sekilde sabitleyin.

UNITEDE NORMAL OLMAYAN SESLER VE TITRESI

MLER

Akan su sesi duyuluyor.

Unitenin agilmasi ve kapatiimasi sirasinda
sogutma maddesi akisi nedeniyle normal
disi sesler duyuluyor.

Bu durum normaldir. Normal disi sesler bir-
ka¢ dakika icinde kesilir.

ic Uiniteden normal disi sesler geliyor.

ic initede veya bununla baglantili yapi grup-
larinda yabanci maddeler.

Yabanci maddeleri temizleyin. ig tinitenin
tim pargalarini dogru sekilde konumlandirin,
vidalar sikin ve bagli bilesenler arasindaki
alanlari izole edin.

Dis uniteden normal disi sesler geliyor.

Dis Unitede veya bununla baglantil yapi
gruplarinda yabanci maddeler.

Yabanci maddeleri temizleyin. Dis Unitenin
tim pargalarini dogru sekilde konumlandirin,
vidalari sikin ve bagli bilesenler arasindaki
alanlari izole edin.
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B Dis Unite ile iki i¢ Gnite arasindaki baglanti i¢in elektrik baglanti se-
masi.

Gegerlilik: VAF8-040W2NO
VEYA VAF8-050W2NO

N2 3

220-240V

1 ic Uniteler. 2 Dis Unite.
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C Dis Unite ile Ug i¢ Unite arasindaki baglanti i¢in elektrik baglanti se-

masi.

Gegerlilik: VAF8-070W3NO

220-240V

i¢ tniteler.

Dis Unite.
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D Dis Unite ile dort i¢ Gnite arasindaki baglanti igin elektrik baglanti
semasil.

Gecgerlilik: VAF8-080W4NO

AN
L @N SI¥,

L

el 8
et

220-240V

1 ic Uniteler. 2 Dis Unite.
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E g Unitenin elektrik baglanti semasi
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1 i¢ tinitenin elektronik karti 8 Fan motoru
2 Oda sicakhigi sensorii 9 i¢ tinite
3 Batarya sicaklik sensoru 10 Kumanda On-Off (opsiyonel)
4 Radyo frekans alicisi ve elektronik karti display 11 Wifi modulu (opsiyonel)
5 Soguk plazma jeneratori 12 Kablo tzerinden kumanda (opsiyonel)
6 Adim motoru — sola ve saga 13 Toprak
7 Adim motoru — yukari ve asagi
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E.1 Dis (nitenin elektrik baglanti semasi

Gegerlilik: VAF8-040W2NO
VEYA VAF8-050W2NO
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1 Dis Unite 11 RT1 - dis ortam sicaklik sensori (ortam sensori)
. . GW15
2 Filtre elektronik karti
) 12 RT2 - Batarya dis sensoru (batarya sensoril) GW20
3 I¢ Unite B igin elektronik kart
,9 ¢ 13 RT3 - Bosaltma gazi sicaklik senséru (bosaltma
4 I¢ Unite A igin elektronik kart sensoril) GW50
5 Kompresor 14 Gaz vanasi A sicaklik sensori
6 Kompresérde asir yiik icin koruma 15 Sivi vanasi A sicaklik sensori
7 Elektronik genlesme valfi B 16 Gaz vanasi B sicaklik sensori
8 Elektronik genlesme valfi A 17 Sivi vanasi B sicaklik sensori
9 Fan motoru 18 ic ve dis Unite arasindaki iletisim kablosunun kle-
mensi
10 4 yollu vana
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Montaj ve bakim kilavuzu climaVAIR plus 0020250588_04



E.2 Disg (nitenin elektrik baglanti semasi

Gegerlilik: VAF8-070W3NO
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HEAT-B
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Dis Unite

Filtre elektronik karti

ic tinite C icin elektronik kart
ic tinite B igin elektronik kart
ic Gnite C icin elektronik kart
Kompresor

Kompresdrde asiri yik igin koruma

0 N o g b~ W N -

Elektronik genlesme valfi A
9 Elektronik genlesme valfi B
10 Elektronik genlesme valfi C
11 PFC endiiksiyon kablosu igin ara yiz
12 PFC endiiksiyon kablosu igin ara yiz
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13
14
15
16

17
18

19
20
21
22
23

iletisim icin nétr hat / canli hat klemensi
Fan motoru
4 yollu vana

RT1 - dis ortam sicaklik sensori (ortam sensori)
GW15
RT2 - Batarya dis sensorl (batarya sensoril) GW20

RT3 - Bosaltma gazi sicaklik sensorl (bosaltma
sensori) GW50
Gaz vanasi A sicaklik sensori

Sivi vanasi A sicaklik sensori
Gaz vanasi B sicaklik sensori
Sivi vanasi B sicaklik sensori

Gaz vanasi C sicaklik sensori
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24 Sivi vanasi C sicaklik sensori 27 Kompresorin elektrikli isitma klemensi

25 Yuksek basing koruma klemensi 28 ic ve dis Uinite arasindaki iletisim kablosunun kle-

26 iskeletin elektrikli 1sitma klemensi mensi

E.3 Dis {nitenin elektrik baglanti semasi

Gegerlilik: VAF8-080W4NO
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1 Dis Unite 9 Elektronik genlesme valfi A
2 Filtre elektronik karti 10 Elektronik genlesme valfi B
3 ic tinite D icin elektronik kart 11 Elektronik genlesme valfi C
4 ic tinite C icin elektronik kart 12 Elektronik genlesme valfi D
5 ic Uinite B igin elektronik kart 13 PFC endiiksiyon kablosu igin ara yiz
6 ic Unite A igin elektronik kart 14 PFC endiiksiyon kablosu igin ara yuz
7 Kompresor 15 iletisim igin nétr hat / canli hat klemensi
8 Kompresoérde asiri yik igin koruma 16 Fan motoru
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17 4 yollu vana 25 Gaz borusu sicakligi sensor C
18 RT1 - dis ortam sicaklik sensoru (ortam sensori) 26 Sivi borusu sicakligi sensér C
19 g'\pg-sBatarya dis sensori (batarya sensori) GW20 27 Gaz borusu sicakligi sensor D
20 RT3 - Bosaltma gazi sicaklik sensorii (bosaltma 28 Sivi borusu sicakiigt sensor D
sensoril) GW50 29 Yuksek basing koruma klemensi
21 Gaz borusu sicaklig sensor A 30 iskeletin elektrikli 1sitma klemensi
22 Sivi borusu sicakligi sensor A 31 Kompresorun elektrikli isitma klemensi
23 Gaz borusu sicakligi sensér B 32 ic ve dis Uinite arasindaki iletisim kablosunun kle-
24 Sivi borusu sicakligi sensér B mensi
F Teknik veriler
Teknik veriler - i¢ Uinite
VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-035WNI VAI8-050WNI
Sogutma modundaki nominal kapasite 2,1 kW 2,6 kW 3,5 kW 5,13 kW
Sogutma modunda minimum kapasite 0,5 kw 0,5 kW 0,8 kW 1,2 kW
Sogutma modunda maksimum kapasite 3,35 kW 3,35 kW 3,7 kW 6,2 kW
Isi pompasi modundaki nominal kapasite 2,6 kW 2,8 kW 3,67 kW 5,28 kW
Is1 pompasi modunda minimum kapasite 0,5 kW 0,5 kW 0,9 kW 1,2 kW
Is1 pompasi modunda maksimum kapasite 3,5 kW 3,5 kW 3,8 kW 6,6 KW
Turbo devir sayisi 560 m®/sa 560 m®/sa 680 m3/sa 850 m¥/sa
Yiiksek devir 490 m3/sa 490 m3¥/sa 590 m¥/sa 720 m¥/sa
Hava akimi
Orta devir 430 m3¥/sa 430 m3¥/sa 490 m3¥/sa 610 m¥/sa
Diisiik devir sayisi 330 m¥/sa 330 m¥/sa 420 m3/sa 520 m®/sa

Turbo devir sayisi

1.300 Dev/dk

1.300 Dev/dk

1.350 Dev/dk

1.230 Dev/dk

Sogutma modunda fan

Yiiksek devir

1.200 Dev/dk

1.200 Dev/dk

1.200 Dev/dk

1.130 Dev/dk

hizi

Orta devir

1.050 Dev/dk

1.050 Dev/dk

1.050 Dev/dk

1.030 Dev/dk

Diisiik devir sayisi

800 Dev/dk

800 Dev/dk

850 Dev/dk

800 Dev/dk

Turbo devir sayisi

1.300 Dev/dk

1.300 Dev/dk

1.300 Dev/dk

1.350 Dev/dk

Isi pompasi modunda fan

Yiiksek devir

1.200 Dev/dk

1.200 Dev/dk

1.150 Dev/dk

1.200 Dev/dk

hizi

Orta devir 1.050 Dev/dk 1.050 Dev/dk 1.000 Dev/dk 1.050 Dev/dk
Diisiik devir sayisi 900 Dev/dk 900 Dev/dk 900 Dev/dk 900 Dev/dk
Turbo devir sayisi 39 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 49 dB(A)
Yiiksek devir 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 44 dB(A)

Ses basinci seviyesi -
Orta devir 32 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 39 dB(A)
Diisiik devir sayisi 28 dB(A) 28 dB(A) 31 dB(A) 34 dB(A)
Turbo devir sayisi 55 dB(A) 55 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Yiiksek devir 52 dB(A) 52 dB(A) 52 dB(A) 54 dB(A)

Ses giicii seviyesi -
Orta devir 44 dB(A) 44 dB(A) 48 dB(A) 49 dB(A)
Diisiik devir sayisi 38 dB(A) 38 dB(A) 45 dB(A) 44 dB(A)

Maksimum akim (Sigorta) 3,15 A 3,15 A 3,15A 3,15A

Nem alma hacmi 0,60 I/sa 0,80 I/'sa 1,40 I/sa 1,80 I/sa

Sivi/gaz borusu capi 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 3/8" 1/4" - 1/2"

1 metre 6niinde 1 metre 6niinde 1 metre 6niinde 1 metre 6niinde
Ses basinci kontrolii sartlar ve 1 metre al- ve 1 metre al- ve 1 metre al- ve 1 metre al-
tinda tinda tinda tinda
Bu uriin, Kyoto protokoliinde diizenlenmis olan florinli sera gazlar igerir.
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Teknik veriler - Dig linite

VAF8-040W2NO

VAF8-050W2NO

VAF8-070W3NO

VAF8-080W4NO

Sogutma modundaki gii¢ araligi

2,05...4,4 kW

2,14 ... 5,8 KW

2,29 ... 8,5 kW

2,3...10,26 kW

Sogutma modundaki gili¢ araligi

7.000
... 15.000 Btu/h

7.300
... 19.800 Btu/h

7.800
... 29.000 Btu/h

7.800
... 35.000 Btu/h

Sogutma modundaki elektrik tiikketim ara-

! 0,12 ... 1,4 kW 0,12 ... 1,82 kW 0,16 ... 2,87 kW 0,25 ... 3,58 kW

Sogutma modunda maksimum akim 55A 72A 11,3 A 14,2 A

Isi pompasi modundaki gii¢ araligi 2,49 ... 5,42 kW 2,58 ... 5,92 kW 3,66 ... 8,79 kW 3,66 ... 10,26 kW
8.500 8.800 12.500 12.500

Isi pompasi modundaki gii¢ araligi

... 18.500 Btu/h

... 20.200 Btu/h

... 30.000 Btu/h

... 35.000 Btu/h

Isi pompasi modundaki elektrik tiiketim

araligi 0,15 ... 1,78 kW 0,15 ... 1,875 kW 0,3 ... 2,87 kW 0,35 ... 3,58 kW
Isi pompasi modunda maksimum akim 7,0 A 74 A 11,3A 14,2 A

Hava akimi 2.600 m3¥sa 2.600 m3¥sa 4.000 m3¥sa 4.000 m¥sa
Ses glicii seviyesi 65 dB(A) 65 dB(A) 68 dB(A) 68 dB(A)

Ses basinci seviyesi 55 dB(A) 55 dB(A) 58 dB(A) 58 dB(A)

Genlesme sistemi

Elektronik genlesme
valfi

Elektronik genlesme
valfi

Elektronik genlesme
valfi

Elektronik genlesme
valfi

Kompresérde agir yik igin koruma

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

1NT11L-6233
KSD115°C
HPC115/95U1

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

INT11L-
6233/KSD115°C
HPC 115/ 95

Kompresor tipi

Rotasyon kompre-
sorld

Rotasyon kompre-
sori

Rotasyon kompre-
sorl

Rotasyon kompre-
sori

Kompres6r modeli

QXF-B141ZF030A

QXF-B141ZF030A

QXFS-D23zX090D

QXFS-D23zX090D

Kompresor yagi FW68DA FW68DA FW68DA FW68DA
Kompresére ait RLA 6,5 A 6,5A 16 A 16 A
Maksimum ¢ikis basinci 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa 4,3 MPa
Maksimum emis basinci 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa 2,5 MPa
Son ig Gnite ve d|§ nite arasindaki maksi- 20 mt 20 mt 20 mt 20 mt
mum boru uzunlugu
Maksimum boru uzunlugu 20 mt 20 mt 60 mt 70 mt
En biiylk ve en kiiglk i¢ Unite arasi boru
hattinda maksimum yiikseklik farki 5 mt 5 mt 10 mt 10 mt
[ ve dis Ginite arasindaki maksimum ytik- 15 mt 15 mt 20 mt 20 mt
seklik
Standart sogutucu madde dolumu 1,05 kg 1,05 kg 1,8 kg 2 kg
Standart dolum bitisi 10 mt 10 mt 30 mt 40 mt
Metre basina ek dolum 20 gr. 20 gr. 20 gr. 20 gr.
Nem alma hacmi 1,6 I/sa 1,8 I/sa 2,51/sa 2,7 l/sa
Sogutma modunda ortam sicakhgi aralidi -15...48°C -15...48°C -15...48 °C -15...48°C
IIlsgv;lpompam modundaki oda sicaklii ara- 15 24°C 15 . 24°C 15 24°C 15 _ 24°C
Gerilim 190-264 V 190-264 V 190-264 V 190-264 V
Elektrik beslemesi Frekans 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faz 1 1 1 1
Besleme/ Dis Unite Dis Unite Dis Unite Dis Unite
Onerilen akim besleme kablosu (damar) 3 3 3 3

isletim sirasinda i¢ tinite, Kyoto protokoliinde diizenlenmis olan florinli sera gazlar icerir.

Ana kombinasyonlar

VAMB8-040W204

VAM8-052W205

VAMB8-072W307

VAM8-080W408

Dis nite VAF8-040W2NO VAF8-050W2NO VAF8-070W3NO VAF8-080W4NO
i Gnite 1 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI VAI8-020WNI
i¢ Gnite 2 VAI8-020WNI VAI8-025WNI VAI8-025WNI VAI8-020WNI
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VAMBS-040W204

VAMB8-052W205

VAMB-072W307

VAMB8-080W408

i¢ tnite 3

0

0

VAI8-025WNI

VAI8-020WNI

i¢ Gnite 4

0

0

0

VAI8-020WNI

Sogutma modundaki anma giicii

4,10 kW

5,20 kW

7,10 kW

8,00 kW

Sogutma modundaki anma gicu

13.989,2 Btu/h

17.742,4 Btu/h

24.225,2 Btu/h

27.296 Btu/h

Sogutma modundaki kapasite

1,2 kW

1,45 kW

1,95 kW

2,3 kW

EER

3,42

3,59

3,64

3,48

Sogutma modunda maksimum akim

532 A

6,43 A

8,65 A

10,20 A

Isi pompasi modu kapasitesi

4,40 kW

5,40 kW

8,50 kW

9,50 kW

Is1 pompasi modu kapasitesi

15.012,8 Btu/h

18.424,8 Btu/h

29.002 Btu/h

32.414 Btu/h

Elektrik tiiketimi

1,02 kW

1,30 kW

2,20 kW

2,65 kW

CoP

4,31

4,15

3,86

3,58

Isi pompasi modunda maksimum akim

4,53 A

577 A

9,76 A

11,76 A

Maksimum elektrik tiiketimi

1,78 kW

1,88 kW

2,87 kW

3,58 kW

isletim sirasinda ig tinite, Kyoto protokoliinde diizenlenmis olan florinli sera gazlar icerir.

Kombinasyon segenekleri

VAI8- VAI8-
020WNI 025WNI

VAI8-
035WNI

VAI8-
050WNI

VAI8/5-
035 FMNI

VAI8/5-
035 KMNI

VAF8-
050W2NO

VAF8-
070W3NO

VAF8-
080W4NO

VAMS-

061W205 1

1

1

VAMS-
046W205

VAMS-
061W207

VAMS-
066W307

VAMS-
070W207

VAMS-
070K207

VAMS-
070F207

VAMS8-
075W308

VAMS8-
077W208

VAMS-
087W308

VAMS8-
087WK308

VAMS-
087WF308

VAMS8-
113W408

VAMS-
104W408

0020250588_04 climaVAIR plus Montaj ve bakim kilavuzu

269




0020250588_04 24.09.2019

Supplier

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60 10000 Zagreb
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Fax 01 6188 669
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Tel. 033 6106 35 Fax 033 6106 42
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Vaillant S. L.
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Teléfono 9 02116819 Fax 9 16615197
www.vaillant.es

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60 10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670 Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380 Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669

info@vaillant.hr www.vaillant.hr

Vaillant Group Italia S.p.A.

Via Benigno Crespi 70 20159 Milano

Tel. +39 02 697 121 Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it www.vaillant.it

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40 42859 Remscheid
Tel. +492191 18 0

www.vaillant.info

Vaillant d.o.o.

Radnicka 59 11030 Beograd

Tel. 011 3540 050 Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466 Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs www.vaillant.rs

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b 1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40 Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46 Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44

info@vaillant.si www.vaillant.si

Vaillant Isi Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Atatirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4 34758 / Atasehir — istanbul

Tel. 0216 558 8000 Fax 0216 462 3424
Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr www.vaillant.com.tr

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with

the manufacturer's written consent.
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